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LINGVISTIKA

A INTERKULTURNI

KOMUNIKACE

VJIK 811.133.1 (075.8)

KYJbTYPHBII 1 KOTHUTUBHBIV JTUCCOHAHC:
«I’hospitalité/ I ’hostilité»

3. H. Apunckas

Kanouoam ghunonoeuueckux nayx, doyenm

Mockosckuii 2ocyoapcmeenublii yHugepcumen

umenu M. B. Jlomonocosa
2. Mocxsa, Poccus

CULTURAL AND COGNITIVE DISSONANCE:
"hospitalité I/ | hostilité"

Z. N. Afinskaya

Candidate of Philological Science,
assistant professor

Moscow State University

named after M. V. Lomonosov
Moscow, Russia

Abstract. The ancient custom of hospitality as a social act is an appointment, the contact with "others", and in
linguistic and cognitive perspective — the dialogue and exchange of information. This socially significant event
involves two role of actant — the landlord, on the one hand, and on the other hand. The semantics of a word are
initially marked un héte complex motivation: on the one hand, this refers to a person (stranger, enemy), on the
other, the one who provides hospitality, i.e. the owner of the house. Cognitive dissonance inherent historically in
the word héte, reproduced in the hospitalité and concepts hostilité.

Keywords: linguistic culture; concept; custom; right; West-East.

l'ocTenpuuMcTBO — OIMH U3 APEBHEUIIINX
pUTYaoB OOIICHMS, OJTHAKO MPAKTHKA STOTO
COLIMAJILHOTO aKTa B Pa3HbIX ATHOKYJIbTYpax
06Hapy>1<HBaeT 3HAYUTCJIbHBIC pasiandus.
Bynyun onHOW W3 MOpajbHBIX IIEHHOCTEH,
PEMTUO3HBIX 0 CBOEMY CYIIECTBY (M HE
TOJIbKO XPUCTHUAHCKHX), MpeTepHeB Cylie-
CTBCHHLIC M3MCHCHHA B CCKYJIAPU30BAHHOM
(bpaHITy3CKOM OOIIECTBE, TOCTEIPUUMCTBO B
CUJ1y BO3pacCTaHUsA MUTPAllMOHHBIX IMOTOKOB
CTaJI0 OJAHOW M3 AaKTyaJbHBIX COIUAIbHBIX
npobnem XX u XX| BekoB, npuBiekas BHU-
MaHH€ JIMHTBUCTOB, (PMI0c0(dOB, COIHOIIO-
TOB, KYJIBTYPOJIOTOB (E. Benveniste,
J. Derrida, Gotbout J.-T, Mestre CI,,
Moro M.-R. Montandon A., fIpocnaBckuii E.

u ap.).

Kax Jleppuaa B cBoux 3cce o (heHOMEHE
I’hospitalité Bo ¢paniy3ckoil JMHTBOKYIIb-
Type oOpaTiil BHUMaHUE Ha TUIYOMHHBIA am-
OuBaJICHTHBIH (POH M CEMAaHTHUYECKYIO CBA3b
IBYX, Ka3aJoCh ObI, HECOBMECTUMBIX TOHSI-
tuit - |’hospitalité u |’hostilité (rocrenpunm-
CTBO M BPaXIEOHOCTH). DTOT KOTHUTHUBHBIN
IMCCOHAHC OH  BBIPa3sWJl  HEOJOTU3MOM
I’hostipilite (*2ocmespasicoebrnocms), xoto-
pBIi  OTpaXkaeT CJIOXKHYI0 CEMaHTHYECKYIO
UCTOPHIO, CBS3aHHYIO W3HAYAIBHO CO CJIO-
BoM hote (rocts).

FocrenpuuMcTBO W ero putyan (mpu-
rJalieHne, MpueM rocTei, MpeaocTaBIeHUe
HOWIEra M e7bl) MOoJpa3yMeBaeT OOIIEHUE C
Opyaum, KOT/la caMa «pedb CTaHOBHTCS roc-
tenpuuMcTBOMY:  «L’invitation, I’accueil,

Lingvistika a interkulturni komunikace 9



I’asile, I’hébergement passent par la langue
ou par l’adresse a l’autre... le langage est
I’hospitalité» — «mpurnamenue, npuem, yoe-
KHIIE, HOWICT MPOUCXOMAT B SI3bIKE WM B
oOpallleHHH K JPYroMy... pedb M ecimb Toc-
tenpuumctBo. — [lep. 3. A.)» [13, c. 119]

[IpoGiema B3aUMOOTHOLIEHUN MEXIY
JIFOJIBMU U BBIP@XKCHHUS 3TUX MPOOJIEM B MPO-
[IECCEe PEUEBOM JEATCILHOCTH SBJISICTCSA OJI-
HOW W3 KIIFOYEBBIX Ui KOTHUTHBHOM JIMHT-
BHCTHKH, Tak Kak, cornacHo E. C. Ky0Opsiko-
BO#1, «peueBasi JAeSITEIbHOCTh €CTh HE TOJIBKO
MaHH(ecTaIHs] CHCTEMBI SI3bIKa, HO U MPOSIB-
JICHUE WHIUBUAYAJILHOTO OTbITA U WHIMBH-
JIyalbHbIX 3HAHUW 3TOM CHUCTEMBI TOBOpSI-
M. ..» [7, ¢. 186].

B npanbueitmem OyaeT TpencTaBlieH
KpaTKHil ~ UCTOPUKO-ITUMOJIOTHYCCKUH U
JIMHTBOKYJIBTYPHBIA 0030p pPAa3BUTHS ITHX
KOHIICTITOB B Ka4yeCTBE MPOOJIEMbl KOTHH-
TUBHOMW JIMHIBHUCTHUKH, TaK KaK OHA, MO CJIO-
Bam O. B. AnekcaHapoBoii, «00bEIUHICT U
WHTETPUPYET pa3HbIe 00JaCTH YETIOBEYECKO-
IO 3HAHWUSA M OINbITA B OOJIACTH H3YyUCHUS
KYJIBTYpHBIX, COIMAJbHBIX, HCTOPUYECCKHUX,
AHTPOIIOJIOTHYCCKUX M JAPYrUX 3HAHUH O
KU3HH U OKpY»Karolei cpeap» [1, €. 12].

MOXHO € YBEPEHHOCTBIO YTBEPXKAATh,
YTO AaKTYaJIbHOCTh KOHIIENTA 20CHeEeNnpuuM-
Ccmeo CBsi3aHA B HACTOSIIEE BPEMsI C COIHO-
MOJUTHYECKIM KOHTEKCTOM, OJIHAKO, JIMHT-
BOKOTHUTHUBHYIO OCHOBY JIJISl €0 BCECTOPOH-
HEr0 aHalln3a COCTaBIIIOT, B MEPBYIO Ove-
penb, uccienoBanus D. beHBeHucra, mocBs-
IICHHBIE TEM CJIOBaM HHAOEBPOIECHCKOTO
HACJIe/IUs, KOTOPBIC CTAIM KOHCTAHTAMHU €B-
pormeiickoi KoHIenTocepbl U KIFOYEBBIMHU
TepMUHAMK (DPAHITY3CKOM COIMOTIOIUTHYC-
CKOM TEpMHUHOJIOTHH.

B natuHCKOM sI3bIKE «TOCTHY» 0003Haua-
etcs cioBamu hostis i hospes, rie ocHOBHBIM
spisieTcs TepMuH hospes (1.uyxxecTpanerr,
9yXaK, TOCTh;, 2. OKa3bIBAIOUIMHA TOCTEIPH-
uMcTBO, x03suH) [8]. Mopdomoruueckuii
aHaJIM3 MMO3BOJISIET, COrTacHoO . beHBeHucry,
OOHApPYKUTh CIIOKHYIO CMBICJIOBYIO HAITOJI-
HEHHOCTh ciioBa <hostipet->, kotopast moka-
3pIBAaCT Kak JBa pasHbix cioBa (hostis u
hospes) B pe3yiabTare HCTOPUUECKOTO pPa3BH-
THS CIIMJIMCH B OJIHO, KOTOPOE JOJDKHO O3Ha-
yaTh «XO3SMH TOCTs». JlatmHckoe hOStis
HUMEEeT COOTBETCTBUE B roTCKOM (gast) u, uro

10

0COOCHHO MHTEPECHO, — TAKXKE M B PYCCKOU
JIEKCHKE: cTapociaBsHCckoe «gos-podi 'xo3s-
uH' o0pa3oBaHo mog00HO hospes». Ho B na-
THHCKOM hOStiS o3HauaeT’Bpar’, a B TOTCK. H
CT-CllaB. — 2ocmb. O. BEHBEHUCT BBIIBHHYI
THIIOTE3y, KOTOpas ObUla B JaibHEHIeM
NPUHSTA HAYYHBIM COOOIIECTBOM, O TOM, YTO
00a 3HauYCHHUS CBSA3aHBl CEMAHTHYECKH C 3Ha-
yeHueM uykectpaner;’ (*Xenos), 4to mo3Bo-
JSIeT TPENNOIOKUTh CISTYIOUIYIO JIOTHYe-
CKYIO TIOCJICIOBATEIILHOCTD: YyJicecmpaney ¢
000pbIMU HaAMepeHUAMU — TOCTb, a uydice-
cmpaney ¢ He00OPbLIMU HAMePEeHUAMU — BPAT.
«CnoBo hostis mepBonavanbHO 0003HaYaIO
PaBEHCTBO OTHOUICHUH MEXIy JHOJIbMH B
pe3ynbTare JEHCTBUS KOMIICHCAIMU JIapoOB,
oOMeHa u T.11.; hostis — 3To TOoT, KTO MOJTy4nB
OT MEHS MMOJIAPOK, OTBEYACT MHE TEM Ke», —
nuieT . bensenwucr [2, €. 74]. Ognako cra-
TYC TOCTS MEHSUICS Ha MPOTSDKCHUH MHOTHX
BekoB. «Korma apeBHee 0O0IIeCTBO MpeBpa-
maercs B Haluioo, — 3akmoyaer O. beHse-
HHCT, OTHOUICHUSI, YCTaHABJIMBACMBbIC
MEKIY OTICIBHBIMH JIIOJIbMH U POJAMH, OT-
MHPAIOT; OCTACTCS JIUIIb Pa3TUuCHHE MEXKITY
TEM, YTO SBIISICTCS BHYTPEHHHM, U TE€M, YTO
SIBJIIETCA BHEIIHUM I10 OTHOIIEHHUIO K Ciuitas,
rpaxxaanckoMy obmiectBy» [2, €. 79]. 1o He-
U3BECTHBIM JIO CHX TIOp IMPUYMHAM, CJIOBO
hostis ctano 3HaYMTh BpaXKACOHBIN’, U C TEX
nop, orMeyaeT BEHBEHHCT, OHO CTajO YIIO-
TPEOJATHCS TOIBKO B 3TOM 3HAYCHUH, OTpa-
)Kasi B CBOCH CEMaHTHUKE HW3MEHEHHS, MpO-
U30LIC/IINE B PHUMCKOM 3aKOHOJATENIbCTBE,
CTaBIIErO0 OCHOBOHM  3aIlaJIHOECBPOINEHUCKHUX
YCTaHOBJICHUH.

JleficTBUTENHLHO, B JOXPUCTHAHCKOM 00-
IIECTBE YY)XKECTPaHEL BOCIPHHUMAJICS IIpe-
UMYIIECTBEHHO KaK Bpar, 10 OTHOIICHHUIO K
KOTOPOMY HE JICHCTBYIOT HUKAKUE 3aKOHBI U
ycTaHoByieHHs. UyBCTBO HEIOBEpHUS M BpaXK-
NeOHOCTH K WHOCTpaHIy OBUIO OOpaTHOM
CTOPOHOM TON COMUIAPHOCTU M MOIACPIKKH,
Ha KOTOPBIX JICPHKAIOCh CIAWHCTBO IUIEMCHU
Wi pona. ['ocTenmpuUMCTBO OBLIO CKOpee
UCKITIOYEHHEM B MPaBUJIaX MOBEACHHS POJIO-
Boro oOiectBa. [lepBble WHCTUTYIIMOHAIb-
HbIC MMPaBUJIa TOCTCIPUMMCTBA BO3HHKAIOT B
[peBHeM PuMe BMecTe ¢ pUMCKUM IIPABOM.
YyskecTpaHeln, He Oyaydd TpakIaHHHOM,
JIMIIEH BCEX MpaB; €ro Cyabda M CyIIECTBO-
BaHME HAXOJHUTCSA IMOJHOCTBIO BO BIIACTH
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MIPUHUMAIOIIETO €ro X03suHa qoma. IMeHHo
XO35IMH JIOMa MPEAO0CTaBIsIeT Ha CBOE YCMOT-
peHre KpOoB, MUIILY, 3aIIUTy CBOEMY TOCTIO,
MO3BOJIASL €My TIOJ CBOE PEKOMEHAALUI0 H
3alUTy, OOOCHOBAaThCS B UYKOW CTpaHe.
DTOT AOOPOBOJIbHBIN aKT OOIICHUS MOT MOJ-
KpPeIUISITECA  OQUIIMAIBHO OCOOBIM  aKTOM
(Ssponsio) (mpooOpa3oM COBPEMEHHOI'O CIIOH-
COpPCTBa), a TAK)Ke PYKOIOXKaTuEeM, 0OMEHOM
NaMSATHBIMUA 3HaKamM# (OTCIOIa — TPAAMIIUA
MO/IAPKOB), OCOOBIMH TPaMOTaMHU, COTJIACHO
KOTOPBIM BCE TMPEACTABUTEIHN IBYX POJOB U
WX TTIOTOMKH JIOJDKHBI OKa3bIBaTh JIPYT JPYTY
rocrenpuuMcTBO. KOHBEHIMH O TOCTEmpH-
UMCTBE 3aKJIIOYATINCh TaKXKE MEXKIY PHM-
CKUMU ¥  HMHOCTPAaHHBIMH  TOpPOJAAMHU
(hospitium publicum) kax mpooGpas Oymy-
[IMX TMaKTOB O HEHAMaJeHWH, KaK Uiesl O ro-
ponax-nmobpatumax. Takum oOpazoM, puM-
CKOE MPaBO BIEPBbIC B UCTOPUU Y3aKOHUIIO
JIpEeBHUIM O0ObIYall TOCTENPUUMCTBA MEXIY
TpaXXTAaHUHOM TIOJHCA U 4yKe3emieM (0co-
ObIe TPAMOTHI, 3HAYKHU U LIEPEMOHUH), MEKTY
PUMCKUM U HWHOCTPAHHBIM TOPOJOM (KOH-
BEHIMU O rocrenpuumctse). llocreneHHO
BHEJJPEHUE B JKU3Hb MPABOBBIX HMHCTUTYTOB
MOJTaYMBAJIO MPHUHIMII PABEHCTBA MEXIY
qyKECTPAHHBIM TOCTEM U XO3SIMHOM JIOMa:
4yeM 0oJIbIlle uyske3eMell ObUT 3alTuIleH PUM-
CKUM TIPaBOM, TEM MEHBIIE MPUHUMAIOIIAS
CTOpPOHA Hecjia OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOETO
rocts [15].

C npuHsATHEM XPUCTHAHCTBA TOCTENPH-
UMCTBO OOpeTalio CcTaTyc HPaBCTBEHHOM
HOPMBbI OTHOILEHUIN MEX]y O0raTbIMH M HU-
[IMMH, KOTOPBIX CUYHMTAIN MOCIAHIIAMH BBIC-
HOIMX CUJ, U K KOTOPBIM CII€Z0OBaJi0 OTHO-
cUTbcs MuiocepaHo. Tema OecKOPBICTHOM
BCTPEUU T'OCTS U XO35MHA B JPEBHEM XpH-
CTHAHCKOM OOIIeCTBE MPEJCTaBICHA B HO-
Bemie I'. ®@nobepa «Jlerenga o Cs. IOnm-
aHe»: «/Horna B rryOWHE JOJTUHBI TOSBIISII-
csl KapaBaH BBIOYHBIX >KUBOTHBIX C IMOTOH-
IIMKOM B BOCTOYHOM OJiexk/1e. X0351H 3aMKa,
YBUJIEB, YTO 3TO KYyIel, MOChUIal 3a HUM
ciyry. UykecTpaHell 1OBEpUHMBO CBOpaYMBal
C TYTH; BBEJICHHBINA B MPUEMHYIO, BBIKJIA/IbI-
BaJl U3 CBOMX Jlapeil Kycku Oapxara u IIelka,
30JI0ThIE U CepeOpsiHbIe U3IeNus, OJIaroBO-
HUS, TUKOBUHHBIC MPEIMETHl HEU3BECTHOTO
ynoTpeOaeHus; W TOJM KOHEI[ yXOMWUI C
00JbII0N TPUOBLTBIO, HE TOTEPIIEB HUKAKOTO
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Hacwms... MHOW pa3 y aBeped crydanach
TONIMA TaTOMHHUKOB. WX MOKpBIE OJEXKbI
IBIMIAJIACH TIepes] odaroM. HachITUBIINCH,
OHU PACCKa3bIBAId O CBOUX CTPAHCTBUAX: O
Ony>XxIaHuu KopabJieid 0 BCIICHEHHOMY MO-
pIO, O Mepexo/1ax Mo pacKalleHHBIM IEeCKaM, O
CBUPEIIOCTH SI3BIYHUKOB, O CHUPHHCKHX TIe-
mepax, scisix u rpobe TrocrnojHeM; MOTOM
OHH JApWIM MOJIOJOMY TOCIIOAWHY PaKOBH-
HBI co cBomx Iutamiei» [10, . 71-74] dmo-
Oep OTpaswyl TJIABHBIC AaCIEKTHl TIOHSATHUS
2ocmenpuumcmeo, CcHOPMUPOBABIIKECS B
paHHE-XpHUCTHAHCKOM MUpE, TNIe CTPAHHUK
BOCIIPUHHUMAJICS Kak mocianen bora: 1) ak-
TOPBI (X035UH 3aMKa, Kyney, uyicecmpaney,
nanomuuku); 2) oopsnwl (yeowenve, «Hacwi-
muewiucyy); 3) OOMEH JapaMH OT TOCTEH
(«kycku OapxaTa W WIENKa, 30JI0ThIE U Ce-
peOpsiHbie W3/Ieusi, OJaroBOHMS, TUKOBHUH-
HbIE MPEAMEThl HEM3BECTHOrO yHoTpebie-
HUS») U OT X035iMHa (MpUObLIL OT MPOJAHHO-
ro TOBapa B KayeCTBE MaTEpUAIbHON MOJ-
JIEpKKH); 4) SMOIMOHAIBHOE HAIOJTHEHHE
BcTpeun (00Or0HAST JTOBEPUYUBOCTH, OTCYT-
CTBUE BPaKJICOHBIX HAMEPEHHH U MpOsiBIIe-
HUH, pagyuime).

Cratyc rocTss M XO35MHA IOJABEPrcs
TpancopmaIisiM B MEPUOJ KPECTOBBIX IO-
XOJIOB, KOTJ]a MPOMU30IILJIO0 CTOJIKHOBEHHE 3a-
NagHON (XPUCTHAHCKOW) KYJIBTYPBl U DPEIU-
ruo3HbIX ycToeB BocTtoka. Tak, BO Bpems
KPECTOBBIX MOXO0J0B, HauMHasA ¢ |X B., BO3-
HUKaJIU Op/IeHa U KOHIpEeralyu rocnuraibe-
pPOB, MOHAIIECKUX OPJICHOB, TPU3BAHHBIX
OKa3bIBaThb BOCHHYI0 U MEAMILUHCKYIO IIO-
MOIIlb KPECTOHOCIIAM, KaK HampuMep, OpIcH
HNoaHHNUTOB, BOCHHO-MOHAIICCKHII KaTOJIM-
YEeCKUMM OpleH, co3fgaHHbld B Ilanectune
kpecroHociamu B Hadane XII B. B Ilapwmxke,
HauynHas ¢ XI|| B. ocHOBBIBaeTCs HECKOJBKO
eHckux MoHacteipeit (Les hospitalieres de
Saint-Augustin) u 6onsnu (I’hopital Sainte-
Catherine), koTopble peIOCTaBIISIIA HOYJIET,
MUTaHHEe U JIeUCHUE MalIOMHHUKaM, Oe31oM-
HBIM MYXKUHMHAM U JKCHITUHAM, OKa3aBIINMCS
6e3 cpenctB cymectBoBaHus. C 3Toro Bpe-
MeHH KoHIent «oonpuuia» (I’hopital) cran
OCHOBOM MpEeNCTaBICHU O TOCTEIPUHUMCTBE
(Phospitalité) Bo ¢paniry3ckoit JIHHTBOKYIIb-
Type, YTO TOATBEpKIaeTCs AaHHBIMU (PpaH-
I[y3CKUX DHIMKJIONEANYECKUX U ITUMOJIOTH-
YeCKUX CIIOBapei, rae cocmenpuumcmeo Gu-
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TYPUPYET TOJIBKO BHYTPHU CIIOBAPHOM CTaTbHU
I’hopital [12; 15].

C xonna X1X Beka rocTenpuuMcTBO BO
@paHIMU CTAHOBUTCA TOCYAAPCTBEHHOU MO-
JUTUKON B OTHOIICHUU JIUI] 0€3 pa3inuus ux
HallUOHAJIBHOCTH U PEJIIUTMU, HO KOTOPBIM
BMEHSJIOCH ~ COOJIOZICHHE  OIpeIeTIeHHBIX
MpaBUJl MOBEJEHUS M TUTHMEHBI B rocynap-
CTBEHHBIX NAHCHOHAX, HOWIEXKKaX JUIsl Oe3-
nomubix  (l'asile Benoit-Malon, I’asile
Nicolas-Flamel).

B pycckoit kynbpType o0bl4ail rocrenpu-
MMCTBA COTPSDKEH C TAKUMH MOTHBAaMH, Kak
yroleHue, Xjae00ConbCTBO, paaylne, Mpu-
BETIIMBOCTh, Tpane3a. B cioBape M. dacme-
pa ClIOBO 2ocmb UMEET B KaY€CTBE CHHOHU-
MOB TaKH€ CJIOBa KaK uyscecmpauey, npu-
esorcuti kyney [9], 4TO TOBOPUT O 3HAYUMOCTH
SKOHOMMYECKOTO COJIEPKaHUS 3TOr0 TEPMHU-
Ha. CornacHo bonblIoi pocCUIICKON SHIMK-
JONENH, 2ocmu B JAp.-pyc. TOCYIAapcTBE, B
KHSDKECTBAX M 3€MIISIX- 3TO «KATETOpHsl KyT-
LIOB, 3aHATHIX, IJ1. 00pa3oM, BHEIIHEW TOp-
rosJjeii, u uHocTpaHipy [3]. [ToMmumo BKITO-
yeHusl (pakTopa COBPEMEHHOCTH (3aMeHa ap-
Xau4HOTO Y)oice-, Ha aKTyallbHOE, MEHEe Ka-
TErOpUYHOE U Hecyllee OoJjiee HEUTpaibHbIE
SMOIMU U OoJiee MpHBIEKaTeNbHOE B cdepe
COBPEMEHHON PYCCKON SA3BIKOBON JMYHOCTU
UHO-), TIOMYEPKUBACTCS POJIb BHEIIHEW TOp-
TOBJIM, OCHOBHOTO HCTOYHHKA CO3JaHHs 0o-
rarcTBa B JIOKAMHUTAJIMCTUYECKOM OOIIECTBE.
[Tonatue 2ocmv B CpeTHEBEKOBOM KYJIbTYpE
aCCOLIMMPOBATIOCH HE TOJBKO C MAJIOMHUKAMHU
U KyILaMH, KOTOPbIM HaJ0 ObUIO MPeaoCTaB-
JSTh HOWIET U MHILY, HO U C HEApyraMu, OT
KOTOpBIX HAJ0 3alMILATh CBOM JOM M CBOE
xo3saicTBo. Bmmote g0 konma XVIII Beka,
rOCTSIMU HAa3bIBAIM KPYIIHBIX KYMIIOB, KOTO-
pbie OOBEAUHSIINCH B KOPIIOpAIMH (TOCTHHBIE
COTHH, TOPTOBaBIIME B TOCTUHBIX JBOpax).
Takum 00pa3om, MOXKHO cClieNaTh BBIBOJ O
TOM, 4YTO B CEMAHTHKE CJIOBAa 20Ccmb HA TPO-
TSHKEHUU BEKOB 3HAYMMBIM OBLIIO SKOHOMHYE-
CKOE€ COJIEpKaHue, a He gpadcoebHocmy. Bpae
(mpenmonaraeM, 4TO MU STUMOJIOTHUECKU H
KOTHUTHBHO CBSI3aHHOE C HUM 6apsie) ObLT aH-
TOHHUMOM 20CMsl, W CJIEI0BATEIIbHO, aHTHIIO-
JIOM TOMY, KTO OKa3bIBA€T TOCTEIPUUMCTBO, U
TOMY, KTO UM TIOJIb3YETCSl.

Mexny Tem, CUTyallMOHHOE HEPABEHCTBO
MEXIy TOCTEM M XO35MHOM COXPAaHSJIOCh B
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BOCTOYHOM KYyJIbTYype, TIZleé TOCTh OOsajain
OONBIIMMHU TIpaBaMU: XO3SIMH JIoMa O0s3aH
IPEIOCTaBUTh TOCTIO IIPUEM, YIOUIEHbE,
HOWIer W 3amuTy. Pagymme u menpocts B
OTHOIIEHUU TOCTSI U OJHOBPEMEHHO OTCYT-
CTBUE JIOBEPUTEIbHBIX OTHOIICHHH C HUM
XapaKTepU3ylT 00bl4al BOCTOYHOTO IoCTe-
MPUUMCTBA BIUIOTh /10 HACTOSIIIIETO BPEMEHH.
«Onu (amxupusl — 3. A.) MOTYT CTaThb TBOU-
MU JIpY3bsIMH (J1a ele Kakumu!), — 3amevan
A. Kamio, — HO HUKOT/1a HE OYAYT OTHOCUTh-
cs k Tebe noBepurteiabHo» [5, €. 439]. Cromnk-
HOBEHHE JBYX KynbTyp (3amaga u Bocroka),
UX B3aMMHO€ HEINOHHMAaHHE U OTTOPIKEHHUE
npencrasieHo Anbbepom Kamio B ero Ho-
Beiuie «L'Hote », rae 3ameuyaTiaeHbl 0COOCH-
HOCTH TOCTENPUUMCTBA B KOJOHHAJIHLHOM
o011ecTBe, MOPAXEHHOM T'PaXKAAHCKOM BOM-
Hou. Axktoper: 1) Daru, Iinstituteur... qui
vivait presque en moine; 2) apecToBaHHbIH 3a
youiiCcTBO keHbI apad, koroporo Jlapro mom-
JK€H ObLI JOCTaBUTh B TIOPbMY B MECTHBIN
TOpOK, TaK KaK OH 1Mo 3akoHaM PpaHuuu ObLI
00s3aH  momorath monunuu). OOpsbL:
1) yromense — le thé kak Tompko apad mo-
sBuiicst B tome Jlapro; le cafe, les galettes na
cleqyrollee yTpo;). OMOLUOHAIIbHOE Hamoj-
nenue (Salut, allez-vous rechauffer, nous y
serons plus a I’aise, couche-toi la, c’est ton
lit, HO Take MOCTOSTHHAsE HACTOPOKEHHOCTh
Hapro, oxujnaHue HamajieHus, OTCYTCTBHE
arpeccuBHocTH 'y apaba). OOmeH napamu
(TOTBKO €O CTOpPOHBI XO3siMHA: UN paquet
avec des biscottes, des dattes et du sucre B
Jopory 1 HeOoJiblIasi CyMMa JieHeT, KOTOPYIO
Hapro nan apaOy). «'ocTb» M XO35UH HpaK-
TUYECKH HE pa3roBapHBarOT, TaK Kak apad
IUIOXO TOBOPUT TMoO-(paHIy3ckd. BepHys-
HIMCh JIOMOH, Aapi0 OOHApYy>KMBaeT Ha Kjac-
CHOM J0CKe yrposarouiee nocianue: «Tu as
livré notre frére. Tu paieras» [6, ¢. 43]. Kro
ABIIIETCS, 1O CYTH, TOCTEM U XO35MHOM B
KOJIOHUH, U KaKOBBI MOT'YT OBITh €€ pUTYaJIbl,
YTO BakKHEE — 3aKOH WK Mopaib? Jlapio mo-
HUMAET, YTO €ro T'yMaHHO€ OTHOIIEHHE K
apaly He JieJlaeT ero «CBOMM» B 3TOM 4yKOi
ctpane: «Dans ce vaste pays qu’il avait tant
aimé, il était seul» [6, c. 55].

B pakypce coBpemeHHOU (paHIy3CKOH
COLIMOKYJIBTYPOJIOTHH 20CMb — 3TO, TPEXKJIe
BCErO, Y)J#COol, U 3TO KAUYECTBO BBI3BIBAET €C-
JIM HE OTKPBITYIO BPaXKIEOHOCTb, TO, KAK MU-
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HUMYM, HEKYI0 HACTOPOXXEHHOCTb, Ha 4YTO
obpaiaetr BHuManue A.Monrtanaon: «L’hote
est par essence étranger et autre, et cette
fondamentale altérité est dangereuse» [17,
C. 65]. («I'ocTh, MO CyIIECTBY, — HHOCTPAHEI]
U JIPYTOii, U 3T0 (pyHAAMEHTaIbHOE OTIUYHE
ormacHo» — nep. 3. A.). OCHOBHBIMH MOTHBa-
MU TOCTEMPHUUMCTBA BBICTYNAIOT TaKUE CIIO-
Ba, Kak opyeou W onacHocms. Hamportus,
CTaHOBATCS BTOPOCTENIEHHBIMH MOTHUBBI 00-
8epUUBOCIb, Y2OUjeHue, 0apul, pAccKazvl O
oanekux cmpana — CBOEOOpPa3HbI 0OMeH
uHbopMalmell Kak OJHa U3 MPaKTHUK MexX-
KYJIBTYPHOT'O OOILIEHHUS.

OOblyail rocTenpuUMCTBa CONPSKEH HE
TOJIBKO C paayIllIueM, HO U C HACTOPOKEHHBIM
OTHOIICHHUEM K YYyXXOMY BILUIOTH 0 BpaxK-
nebHoctu. MIMEHHO 3TOT acmeKkT KOHIEenTa
20CMeNnpUUMCmeo CTal TIPEIMETOM  (HITO-
cockux pasmbimenuit  XKaka Jleppuna.
Omnupasice Ha wuccienoBanus ciosa hostis,
npoBeqeHHble benBenucrom, [leppuaa o0b-
SCHSET B3aMMOCBS3b NOHATUN 2ocmenpuum-
cmeo/ 8paxcoedHOCmb, UCXOS U3 TOJTHOMO-
unii xo3auna ooma (POtis, potens), KoTaoOpbIe
o0s3bIBatoT ero «de choisir, d'élire, de filtrer,
de sélectionner ses invités, ses visiteurs ou
ses hotes, ceux a qui il décide d’accorder
I’asile, le droit de visite ou d’hospitalité... Je
veux étre maitre chez moi... pour pouvoir y
recevoir qui je veux. Je commence a tenir
pour un étranger indésirable, et virtuellement
pour mon ennemi, quiconque empicte Ssur
mon « chez-moi »,.. sur mon pouvoir
d’hospitalité, sur ma souveraineté d’hote. Cet
autre devient un sujet hostile dont je risque
de devenir I’otage » («BBIOMpaTh, U30UPATH,
¢ubTpOBaTH, OTOMPATH CBOMX MpPHUIJIAIICH-
HBIX. CBOMX MOCETUTENICH WU TOCTEH, TEX,
KOMY OH peIIaeT MpPeJOCTaBUTh YOEKHILE,
IpaBO Ha TIOCEUICHHE WU TOCTEIPUUM-
cTBO... CHayvana s BOCIPHHUMAIO KaK Hexe-
JaTeNLHOTO U J1a)Ke BEPOSATHOrO Bpara Jiro0o-
ro, KTO HApyIIUT «MOM JAOM».., MOHU IOJHO-
MOYMS TOCTEHNPUHUMCTBA, MOW CYBEPEHUTET
X035iMHa. DTOT JpYrod CTAaHOBHUTCS BpaXkK-
NeOHBIM CYOBEKTOM, 3aJI0)KHUKOM KOTOPOTO
s Mory cTath» — mep. 3. A.) [13, c. 53].

l'ocTe BTOpraercsi He TOJNBKO B (u3UUe-
CKOE TPOCTPAHCTBO J0Ma, HO U, Oimarojaps
oOmenuto, Bo BHyTpeHHuin mup (I’ intérieur)
XO035IMHa J0Ma, B €ro *U3HEHHOE MPOCTpaH-
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CTBO, CO3/laBasi TEM CaMbIM OIPEICICHHOE
sIMoIMOHaNbHOE Hanpspkenue: «l’hospitalité,
c’est recevoir chez soi et étre regu par
quelqu’un chez lui, dans son espace» [14,
C. 46]. («['ocTenpuuMCcTBO O3HAYACT MPHHU-
MaTh y ce0s AoMa U ObITh MPUHSATHIM KEM-
nubo y cebs B ceoem TPOCTPAHCTBE» —
nep. 3. A.)

B pycckom s3bIKE 2ocmb, eocmenpuum-
cmeo, yeoujenue, 2ocmunely — OJJHOKOPEHHbBIE
CJIOBA, B3aUMOJICHCTBUE KOTOPHIX B Te3aypy-
Ce S3BIKOBOM JMYHOCTH CO3/1a€T KOHIICTITY-
anbHyI0 cdepy, B KOTOPOM CYOBEKT U Jeil-
CTBUE OOBEAMHEHBI EIUHBIM KOTHUTHBHBIM
MIPOLECCOM. DTO €IUHCTBO OOHApYKUBaeTCs
B cpepe mapemMuH, B MOCIOBUIAX U TIOTOBOP-
kax: ['octh mpunum riogarb KOCTH. YTO-
manrech, yeM bor nocnan. ['octs roctut mno-
Kyzaa ero yromarot [4]. Torma kak Bo ¢paH-
IIy3CKOM si3bIKe ciioBa UN Aote, |’hospitalite,
la régalade (yroimeHbe) HE TOJBKO HE CO-
CTaBJIIIOT KOHIIENTYaJIbHOTO €IWHCTBA, HO,
HAIpPOTUB, OHU [AIOT, CKOpee, MpPUMEp KO-
THHTUBHOIO auccoHanca. Qui compte sans
son hote compte deux fois (cp. ckymoi matut
JIBaXK]IBI), — YTBEpKIaeT paHIry3cKasi OCio-
BUI[a, HAIIOMHHAS 00 «9KOHOMHUYECKOM» ac-
nekre npuema rocreit. Un Adte u |’hospitalite
OObEMHEHbBI B KOTHUTHBHOM aCCOIMAIIUH
onaromaps monsturo |’hopital, Torma kak B
PYCCKOHM JIMHTBOKYJBTYpPE CIIOBA 20CHb, 20C-
menpuumMcmeo U 00abHUYa He 00pa3yroT KO-
THUTUBHOTO €AuHCTBA. OJHAKO, payIIHbINA
MPHUEM, CXOXKHUI C PyCCKUM XJI€OOCOIBCTBOM,
COXpaHsieTCs BO (DPaHIy3CKUX CEMBSX B IPO-
BUHIIMK bperaHb, MpuaepKUBAIOIIUXCSA Tpa-
JHUIUOHHBIX, TIATpUAPXaJIbHBIX 00bIYaeB. Kak
orMmeuaer EBr. flpociaBckuii, «panyliue H
YBKHUTEIBHOE TOBEJICHUE KPECThSH MpPUHH-
MAIOIIUX B CBOEM JOME HHUIIHX, OOBEIUHSET,
Ha TIEPBBIA B3I, J1BA COBEPIIEHHO Pa3HBIX
U Teorpaduyecku yIaNeHHBIX Hapojaa: pyc-
CKHX u OperonteB» [11, ¢. 51].

[ocrenpuuMcTBO B 00IIECTBE, OCHOBAH-
HOM Ha TPUHIHUIAX JTUOEpPAIBHON IeMOKpa-
TUH, B KOTOPOM TIPEAIIONIaraeTcsi pa3ieicHue
chep JNMYHOW W TOCYNAapCTBEHHOU cdep
KHU3HH, PETYJIHPYETCs 3aKOHAMHU O TpHeMe
OcKeHIeB (MOJMTUYECKIX W HeJIeTATbHBIX
OexxeHieB, MurpanToB). OObuaii rocTenpu-
UMCTBa, CTaB OOBEKTOM TOCYIApCTBEHHOM
MOJIUTHKH, T. €. OTOPBAHHBIM OT JKU3HU KOH-

13



KPETHOW JUYHOCTH WJIA CEMBbH, yTPaTHI B
COBpeMeHHOM (PaHITy3CKOM OOIIIECTBE CBOIO
OBUTYIO 3HAYMMOCTH, BCJICJCTBHE YEro, IO
MHeHuto M. P. Mopo u Ki. Mbactp, oOure-
CTBO CTaHOBUTCS BCe 00JIee «HErOCTEIPUHM-
HeIM» [16, C. 411-415]. Bo3Hukaer Bompoc o
TOM, HAaCKOJIbKO TEPMHH «TOCTEIIPHUMCTBOY
COOTBETCTBYET T'OCYIAapPCTBEHHON MOJUTHKE
OTHOCHTEIIFHO MacCOBOW MUTpaluu, Ipe.-
nojlararoied  obecreueHue rocyaapcTBOM
JUTATENTFHOTO MPOKUBAHUS BIUIOTH JI0 TIOJY-
YeHHsI TPaKIAHCTBA, pabOTHI M MPEIOCTaB-
JICHWE MaTepHUaIbHBIX CPEICTB.

B xauecTBe KpaTKUX BBIBOJIOB MPOBEACH-
HOTO WCCIIEJIOBAaHHS CJIEyeT OTMETUTh He-
CKOJIBKO MO3UIIHH:

1. TocTenpuuMCTBO C IPEBHHUX BPEMCH
OBLIO KYJIBTYPHO 3HAYMMBIM OOBIUAEM >KH3-
HU CEMbH, KOTOpasi B CHIIy Pa3BETBICHHOMN
CETH POJOBBIX KOHTAKTOB, MPAKTUYECKHU IO-
CTOSIHHO Obljla BOBJIEUEHA B IPOLECC IpUEeMa
rocTeil, mpe0CTaBIeHUsI HOUJIeTa, YTOIICHbS
U MHOrO BHJIa OOUICHMS, a TaKXKe 3allUThI
CBOET0 UMYIIIECTBA OT BParos.

2. T'ocTenpuuMCTBO B KadecTBE COIMO-
KyIbTYPHOW  TPAaKTUKH  MOJPa3yMeBacT
BCTpEUY JIBYX aKTOPOB (XO3SIMHA M TOCTS), UX
auasnor, ooMeH uHpopmanueil. B coBpemen-
HOM €BpONENCKOM OOIIECTBE TOCTENPUUM-
CTBO B BHJIC PAJIyIIHOTO MPUEMA «IYKOTOH
MIOCTETIEHHO UCTOHYAETCs, TaK KaK OOIlIeHue,
Omarojapss COBPEMEHHBIM CPEICTBAM KOM-
MYHHKaIMM, CTaJ0 OOBIICHHON U eXeMu-
HYTHOM IPAaKTUKOM, IIe 4yorcomy (CTpaHHUKY
B JIpeBHEM 00I1ecTBE) obecrieueHa rocyap-
CTBEHHAs 3aluTa U OE30MacHOCTh, a MUTa-
HUE U MEIUIMHCKAs MIOMOIIb OIJIa4UBAIOTCS
COI'JIACHO MX TOBAPHOI CTOMMOCTH.

3. KOrHUTHBHBIN TUCCOHAHC, 3AJI0KEHHBII
B >TUMOJIOruH ciioBa | ’hote, 3naunM B KoHIIED-
tax |’hospitalité u |’hostilité. IIpu coBpemen-
HOM YpOBHE TEXHOJIOTH3aIMKd U HH(OpMaTU-
3aiMi  OOIIEeCTBA CTAHOBUTCSI BCE CIIOXKHEE
MIPUACPKUBATECS MHOTHX ILIEHHOCTEH, KOTO-
pble Hekoraa ObUIM eMy Npucymid. Puryan
TOCTENPUUMCTBA OOS3BIBAECT XO3SIMHA U TOCTS
COXpaHATh KOMMYHHKATUBHYIO JTUCTAHIIAIO
«CBOM-UYKOi1», U 3TO (QyHIaMEHTabHOE TO-
3UIMOHUPOBAHNE XPAHUT B ceOE OMAaCHOCTh
HETMOHUMAaHHUS BIUIOTH /10 HEMPHSITHUSL.
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VJIK 812

SI3bIKOBBIE PEJIUKTBI B PEUU IOTOMKOB
PYCCKHUX KA3AKOB BBIBIIEN T'OPBKOU JJUHUN
B MHOSTHUYHOM OKPYKEHUU KAK OTPAKEHUE YCTOMYUBOCTHU
KA3AUBEN KYJbTYPbI

b. 3. AxmMeToBa

Ph.D., ooyenm

Kocmanartickuii 2ocydapcmeeniviii
yuugepcumem um. A. baiimypcuvinosa
2. Kocmanau, Kazaxcman

LANGUAGE RELICS IN SPEECH DESCENDANTS
OF RUSSIAN COSSACKS FORMER BITTER LINES
IN INOETHNIC ENVIRONMENT AS A REFLECTION
OF THE STABILITY OF THE COSSACK CULTURE

B. Z. Akhmetov

Ph.D., assistant professo,
Kostanai State University named

after A. Baitursynov, Kostanay, Kazakhstan

Abstract. Study on the formation of the Kazakh-Russian bilingualism in terms of development of an independ-
ent state in the post-imperial space associated with comprehensive and a different aspects of study and compre-
hension of the problem of preservation of the native language in the non-indigenous environment. The border
areas of Russia and Kazakhstan are presented in the study of human settlements of the former bitter line Siberian
Cossack troops, which now belong to the border area of northern Kazakhstan. They are a complex construct that
includes a multi-ethnic and multi-confessional community of nations, connecting Europe and Asia, West and
East. At the same time Russian settlements based Cossacks and presented by their descendants, their ancestors
have preserved it that is relevant for the study of the vitality of language and culture of the Russian people in a

foreign language are not closely related environment.

Keywords: Russian; Cossacks; Bitter Line; linguistic relics; ethnic identity; ethnic satisfaction; sociolinguistics.

CornacHo MOCJIEIHUM COIMOJIMHIBUCTU-
YECKUM MCCIIENOBAHUAM, HJIEHTUYHOCTh MO-
XKET OBIThb OTYETIMBOM WM «pa3MbITON» B
3aBUCUMOCTH OT CTPaTU(PHUKAIIMOHHON CH-
CTEMBI U COLMOKYJIBTYPHBIX ycioBui. MHau-
BUJ| MOXET MPOSIBIISITh IPUBEPKEHHOCTD OJI-
HOBPEMEHHO K HECKOJBKHUM pealIbHbIM JIH00
BooOpaxkaeMbIM cooOriecTBaM. Buabl ero
UJCHTUYHOCTEH B3aMMOCBSI3aHbl U «HaKJa-
JIBIBAIOTCS» JPYT Ha JIpyra (3THUYECKas, pe-
JUTHMO3HAs, COCJIOBHAsA, MpodeccruoHalIbHasl,
TEeppPUTOpUANIbHAS).  SI3bIKOBas ~ PEIUKTO-
BOCTb, Ha Halll B3IVISIA, SIBJISETCS SPKOM WII-
JIOCTpalMedl PYCCKOTO KOHCEpPBAaTHU3Ma, KO-
TOPBIN SIBJIACTCS CYILIECTBEHHOM XapaKTEpH-
CTUKOH COLIMOKYJIBTYpHOU (eHOMEHa «pyc-
cKoi mymm» Kak TakoBoit [3, c. 105]. ITlo
onpeaenenuto E. B. Mopo30Bo#, ka3auecTBO
UMEET CJI0KHOCOCTABHYIO MJIEHTUYHOCTbD,
IIOCKOJIBKY B HEW HEPA3PBIBHO CIMTHI Pa3HO-
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MOPSIIKOBBIE UACHTU(UKAITMOHHBIE XapaKTe-
PUCTHUKH, COOOIIECTBO YCTOMYHUBO U aKTUBHO
y4acTBYyeT B MOJMTUYECKOM TMporecce [2,
c. 102-104]. B cBsi3u ¢ 3TUM MPOBOIAMIKCH
TyOMHHBIE WHTEPBBIO, COMOCTABIISUINCH 3a-
MUCU PYCCKOM pedH B pa3Hble MEPUOJIBI Bpe-
MEHHU, aHaJU3UPOBAJUCH JAHHBIE AHKETHUPO-
BaHUs, BBIIBISUIMCH 30HBI TpaHchopmamnmu
S3bIKA M KYJIBTYPHl PYCCKHUX Ka3aKoB, MPO-
JKUBAIOIINX JITUTEIBHOE BPEMsI B H30JSLUU
OT MAaTePUHCKOW KYyJIbTYphl B WHOITHUYHOM
OKpYXCHHH. BBIIO BBISICHEHO, YTO KaTero-
pUYHBIEC OIICHKH Ka3ayeCTBa B KOHTEKCTE CO-
CJIOBHOM WJIM 3THUYECKOM HWIECHTUYHOCTH
SBJISIFOTCS. MaJIONPOAYKTUBHBIMU.

Ceroansa Ha teppuropun Cesepnoro Ka-
3aXCTaHa COXPAHWICS AayTeHTUYHBIM He-
0OJIBIION OCTPOBOK IOTOMKOB Ka3aKOB —
npeacraButeneit  Cubupckoro Kazaubero
Boticka, KOTOpbIe ObUTH MEPBBIMU TTOCEJICH-
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namu B 3tux Mecrax u nocrpowtn B XVIII
BeKe JTMHUIO yKperieHui Mexay OpeHOypr-
ckoii, TromeHckori m OMCKOH 00IaCTIMH,
Ha3BaHHOU mo3xe ['oppkoit nunueit. B 1752
TOJly Ha4aJloCh CTPOUTEILCTBO YKPETUICHHIA,
KOTOpO€ OBUIO 3aKOHYEHO B OCHOBHOM B
1755 r. Jlunusa momyvwia Ha3Banue HoBo-
ummMckoid, unu HoBoit (odunmansHo), u
[IpecHoroprkoBcKoii (B ObITY) [1].

ABTOpcKoe 00OcneoBaHrEe Ka3aubUX TIO-
cesieHui ObiBiIel ['OoppkoiM JMHMM, TNpPOBe-
JIEHHOE B CEpeldHE BTOPOTO ACCATUICTHS
JIBYXTBICSIYHBIX TOJIOB, ITO3BOJISIET CJEJaTh
BBIBOJIBI O BUTAJIBHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA W
PYCCKOW KYJIBTYPbl B HHOITHUYHOM OKpYKe-
HUU. DTH JaHHbIE OBUIM COMOCTABICHBI HAMH
C JUAICKTOJIOTHUYECKUMUA H COITUOJIOTHYC-
CKUMHU OOCIIEJIOBAaHUSIMH COBETCKOTO TEepHO-
Jla, pe3yIbTaThl KOTOPBIX XpaHsaTcs B Kocra-
HAlICKOM TOCYAapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE
uM. A. BaiitypceiroBa [1]. TlepBeimMu ka3a-
YbUMH TOCEJICHIIaMU OBLITM OCHOBAHBI TaKHE
cTaHuIlbl ['OppKOI Ka3aubel JTUHUM, Kak Be-
penka, Hanexxnuuka, ['peHanepka u apyrue.
K 1894 roxy B KaxI0# U3 BOJOCTEH TPOKH-
Bajo 800-900 cemeit mepecenenmes, B Ko-
cranae ¢ 1885 roma oOpa3oBaHBI BOJIOCTHOE
U ceJIbCKoe yrpaBiieHue u cya. [1, c. 59].

Hexoropsie donernueckue u mopdolo-
TUYECKHEe OCOOCHHOCTH TOBOPOB 3aMaHBIX
nocesiennii ['opbkoit muHun B KoHie XX Be-
ka — Havane XX| Beka ObLIN UCCIIENOBAHBI B
paborax AxmetoBoii b. 3., I'ynersaeBa B. H.,
Koite K. K., Kapabymnarosoit . C. u np.
OnHako HEKOTOpBIE aCHEeKThl PEIUKTOBBIX
SIBIICHUN HE TMOJBEPIVIUCh JETAIBHOMY O00-
CJIEIOBaHMIO, KaK HalpuMep, aHaJu3 TaKoro
3B€Ha KOHCOHAHTH3Ma, KaK 3aTHEs3bIYHbIC
COIJIacHble, HE YCTaHOBJIEH pAl (oHEeTHYe-
CKHUX 4YepT, BBI3BAHHBIX HMHOS3BIYHBIM BO3-
nericteueM. [loaToMy mpuBeneHHbie B pabo-
Te (aKThl TIO3BOJSIOT YTBEPXKIAaTh, YTO B
HaCTOslIee BpeMsl akKTyajdbHa HEOO0XOIH-
MOCTh TINATENILHOTO HW3Y4YE€HUS OCOOEHHO-
CTEell B COCTaBE M KAayeCTBE COTIACHBIX (o-
HEM, a TakXKe SIBJICHMsS MPOTPECCUBHOTO ac-
CUMWISTUBHOTO CMSITYCHHSI 3aTHES3BITHBIX
coriacHbIX (hOHEM Ha JAMAeKTHOM MaTepHa-
Je, B JAaHHOM cllyyae — pyccKux roBopoB Ko-
cTaHaickoi 00JacTH.

Oco0OeHHOCTBIO Ka3ayecTBa SIBJISETCA HUX
CTaHOBJIeHHE Ha tore Poccum, ogHako Haim

Lingvistika a interkulturni komunikace

SI3BIKOBBIC JIaHHBIC, OCHOBAHHBIC Ha MaTepH-
anax CuOMpPCKOro Ka3aubero BOMCKa, MO3BO-
JSIOT yTBEpXkAaTh, 4To B CHOMpPCKOM Ka3za-
YheM BOMCKE MOJaBsIoNiee OONBITUHCTBO
TOBOPUJIO HA PaA3IUYHBIX CEBEPHOBEIIMKO-
PYCCKHX TOBOPOB, MPeOoOIaAalOIIUMU B KO-
TOPBIX SIBJISIIOTCSI YEPTHI CEBEPHBIC, WIH ap-
XaHTelbCKUEe. JTO TMO3BOJSET PACIIMPUTH
MMOHUMaHKE Ka3a4ecTBa KaK MHOTOCOCTaBHO-
ro ¢eHOMEHa POCCUMCKOMN KYyIbTYpBI.

Hacenenue maHHOTO perruoHa yCTONYHBO,
U HOCHUTENIM PYCCKMX TOBOPOB B OCHOBHOM
CBOEM COCTaBE SIBJISIFOTCS MOTOMKaMH TIep-
BbIX IIEPECEJICHLIEB, NPUILEIIINX CHOAa U3
ceBepHBIX oOsacteir Poccun — Bomoroackoi
u Ilepmckoii. B okaromux rosopax Kocra-
HaWCKOW 0O0JaCTH HMMEETCSl TATh TJACHBIX
¢douem: / u, y, e, 0, a / urpsl, myn’a, B’epa,
yH’eCc, I’aTka, TyT'W, J'ya U, YT OHOK,
y1T’yr, yr’oma, uria, ¢c’e, KpbUl'10, JaMHO,
nan’ e, B’ep’ Wi, TOXKO0, C’'MH UX, OH.

B apxanueckoM COCTOSSHUM 4acTH OKaro-
IIMX FOBOPOB O0JIACTH pealin3alys IIacHbIX
(dboHEM HE 3aBHCUT OT YAapEHUS: YAapEHHBIN
CJIOT XapaKTepHU3yeTcs HEe3HAUUTEIbHbIM BbI-
JICIEHUEM TIO CUJIe, a TIOTOMY B Oe3ylapHbBIX
CJIOrax JJaHHBIX FOBOPOB HAaXOJUM BCE IATh
TJIACHBIX (POHEM.

Tak, ¢onema /o / mociie TBEpABIX corac-
HbIX B apXau4yecKkoM CIJI0€ TOBOPOB Kaue-
CTBEHHO HE OTJIMYaeTcs OT IOJIOKEHHUs ee
MOJl YAAPEHUEM: HOCATOM, HOCOBOM, Ha-HOC;
roBop’ a, rOBOp’ aT, HaroBOp M MOJ.. «O»
MIPOU3HOCUTCS U B TE€X Ciyyasix, Iie B CO-
BPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM S3bIKE YTBEPIH-
JIOCh HE TOJIBKO MPOU3HOIIEHUE, HO U MPaBO-
MHUCAHUE a. PO3M’Ep, PO30Mp’ €T, PO3rOBOP;
pobota, poboT’ara, 3apoOOTKa, POCTYT; CTO-
KaH; KoJia4 WK, OO0JI'IIOH, MOpPHI, MOJApPOK,
MoJIOCax, MeTOT, U’ MXKOJIBIN, MYXYy — TO, JIOM,
IIOT CcaMOM TOTOJOK, MOBO, TOJ HKOB,
cB’ekpod, (poHT’e, MOY UT, MOWJI’ OMI, O-
HOW PYKOW IUIOXO, MOIIOJ], PAacXoJ UT, Xy-
JIOM, COC’MIHOM, XOT’, KOHaBa, 001’ HO; 3aro-
poma y Hac Oorn’miaiia; Jomar — TO TO-
JIOJH OIIIOH Ka; H’€ PO3yM’ UMOT JIOLIKY —TO;
no4’ Ka — To 00N’ HO y MHO MOCIyXHaua;
XOTKO y Bac po0oTa U’ eT; OIIo TaMo ; BO30(
m’er’ Oya’OT ; MOJHO POCT’ OT ; OOXKBI — KO;
HYTpPO y HOBO OOJI’HOWO ; IITO T UXO; HA TO-
POIIKYIy TTOX0%a ; BOHO CaMOJI'OT JI” €T’ T ;
Moci’e TOBO ; TaMO 32 MOCTOM; TOT'/Ia LITO OH
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MHOTO po0OoTan ; Ha Horax (pc’o; TOXoO 3a-
00p; p’ eKoif moa’30Ba’ M UC’ ; TOJI KO MOTKO-
BBl ; BOT Y Hac — TO ObUIO; OTCOXH €T TOJN’
KO; €TO Y>KO OJTHOTO; XOT | JKapKo ObLIO; J10-
BOJI'Ha OOT’MHKOM; XOT TOHOC UT ; XOPOIIO
u ypox’'ur (nn.denopoBka, JlembsiHOBKa );
Mou’u H’eT 6o’ um T'epm’ er’ u [/ 3au’em
¢dc’o ¢ monocky n’enat // Ha camon’oT’e H'H
pazy H’ex’utana // poct’oT Ha pagoc’ gymaiy
/l na roporckyity moxoxa crana // no c’eii mo-
pel xm’oT // BoHO Kaka ctamo // Tl morox’
mym’er’ /[ HapoT 4’0 — To pocxoxn’ utca // na
TYT pykoi moxat’ // po3roBop c iieit H’e mo-
nyu’nnca // pobora Tam y #mx B’er’ // 30prua-
Ty nmouyt // crom’eBapel wmton’ // mMbl B’er’
KOJIXO3H HWK'M | Tak’m ocran’emc’a //
(Hectepoga P. W., 1. V3binaran ).

Hctopueit 3acenenus Kocranaiickoil o6-
JacTH M OOBSCHSIOTCSI CEBEPHOPYCCKHE Uep-
Thl, XapakTepHble JUIs OOJbIIEH YacTH Ko-
CTaHAHCKUX TOBOPOB, «POJICTBO 3THUX T'OBO-
POB C apXaHreJIbCKUMH, BOJIOTOJACKUMH, KH-
POBCKHMHU (BSITCKHMH ), IEPMCKUMHU.

Hccnenyemble TOBOPHI, BBIACTUBIIUCH U3
CEBEPHOPYCCKOTO Hapeuus, pa3BUBAsCh B
HOBBIX YCJIOBHUSIX, COXPAaHHWIU Psiji yHACIEI0-
BaHHBIX JHAIEKTHBIX OCOOEHHOCTEH: BMeCTe
C TeM, B T€UEHHE JUTUTEIHHOTO BPEMEHH CBO-
€ro CyIIECTBOBAaHHS PYCCKHE TOBOPHI YKa-
3aHHOTO pETHOHAa B pE3yJbTaTe MEXIHa-
JEKTHOTO M MEBS3BIKOBOTO KOHTAKTHPOBA-
HUS T10/IBEPIIIMCh 3HAYUTEIbHBIM W3MEHEHH-
SIM, TIO3TOMY X HEJIb35 yXKE OTOXKIECTBISATh
¢ MarepuHCKMMU. Pycckoe Hacenenue, oce-
Jasi 0 HU30BBsIM ToOoJa, COJIEHBIX 03ep,
MPULIO B BECbMAa TECHOE CONPUKOCHOBEHUE
C Ka3axaMH — XO35HCTBEHHOE U KYJIbTYPHOE.

Ha tepputopun Kocranaiickoil obmactu
HEKOTOpBIC JAHAJICKTHBIC SBIICHUS, KaKk (pH-
KaTUBHOE MPOU3HOIICHHE [T], KoHeuHas ¢o-
Hema / T’/ IpH ee HAJIMYMK B OKOHYAHUHU 3-TO
JMIa €IWHCTBEHHOTO W MHO)KECTBEHHOI'O
YrceN JTOBOJBHO yCTOWYHBHI, ClIab0 TMojaa-
IOTCS BIMSIHUIO OKPYXKaroIle cpesbl U JuTe-
paTypHOTO s3bIKa:HOYa, aya, ypyc’, Yy’ up’a
(n. Ecenkonb — 58 yein.), ypom, y’epoi, ypa-
MoTa (1. HoBoe — 36 uenn.).

B rosope 1. Kocoba ormMeueHO B3pbIBHOE
1 (puKaTHBHOE MPOU3HOLICHHE 3BYyKa [r]:
ayra — ayya (17 gen.), raar’— yuat’(23 dein.),
morta — moyia (30 gerr.).
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B HekoTOpBIX OKarOMIMX TOBOpax HaOJo-
JlaeTCsl B MEpBOM peaynapHoM ciore / o / B
COOTBETCTBUHM C / a / IpyruX OKArOIIUX rOBO-
pPOB B OMpEICNEeHHBIX CIIOBaX, HampuMep:
CTOKaH, TBOPOT MPH CTaKaH, TBAPOT B OKalo-
IIMX XK€ (He TOJBKO B aKalwIuX ropopax). B
JAHHOM ciy4yae Haburonaercsi He (oHeTHue-
ckoe u3menenue / o / B / a / B wactu oxaro-
IIMX TOBOPOB (MMPECHOTOPHKOBCKUX, MECUYAH-
CKHUX H JIp.),  CTapOe ITUMOJIOTHYECKOE 0.

B HeKoTOpBIX KOCTaHalCKUX TOBOpax
(bpukaTuBHBIA 3BYK [Y] 3apeructpupoBaH B
peun 50 yenoek a. ['peHanepka Y3yHKONb-
CKOro paiiona u B peun 69 uen. a. IIpecHo-
TOPBKOBKA TOTO 7K€ palioHa.

[Ipn B3auMoAeMcCTBUU Pa3IMYHBIX T'OBO-
POB CEBEPHOPYCCKOro TUNA (BOJOIOJCKHUX,
MEPMCKHUX U Jp.) HA TEPPUTOPUU Y 3YHKOJIb-
ckoro (mn. EpmoBka, TpoebGparnoe, HoBo-
nokpoBka, O3epHoe, MupontoboBka), Capsi-
kojsckoro (an. bapeunoBka, BapBaposka,
AnnoBka, EpmakoBka, JlumanoBka, [lyna-
KOBKa, YpokaitHoe, JKanacy), Kapabaibik-
ckoro (mn. Ilecuanka, Ecenkons, JlanmbHee,
Cgetnoe, Opnekckuii, llenunnoe, CnaBsH-
ckuii, Manopoccuiickuii, JlecHoe) paiioHOB
CJIOKHWINCH TOJIHOOKaroImue rosopsl. Hocu-
TEJIM TOBOPOB I0KHOPYCCKOTO THIA KHUIA Ha
teppuropun  na. I'penapepoBka, IIpecHo-
rOppKOBKa, YOaran Y3yHKoJbckoro, Kapa-
6anbikckoro (na. bemornuuka, bockonb, Or-
HeynopHoe, Marnaii, JKanaayn, ®daneeBka,
[To6ena), a Taxxe Cappikosibckoro (1. bot.
Hy6paBa, Bumneska, /lynakoBka, 3anaaHoe)
paiioHoB. CMelaHHble (OKAalOUIME M aKaro-
[I1€) TOBOPHI OTMEYEHbI B Y3YHKOJBCKOM
(nn. CysopoBo, MoxoBoe, KcenneBka, Cu-
oupka), denopockom (aa. HoBoykpaunka,
HoBobGopucoska, Kypckoe, I'paueBka), Ca-
pbiKoIbCKOM (1. Munckoe, CemeHnoBo), Ka-
pabansikckoro (mn. HoBorpowuikoe, Ilepso-
marickoe, Ilpuypansckoe), TapaHoBckOM
(Apxanrenbckoe, OpenOyprckoe, IllepOu-
HoBKa, EkarepuHoBka), KambicTHHCKOTO
(nn. Tydanoska, Ilpupeunoe, CaxapoBka,
KnoukoBo) paiionax.

JlnanekTHble 4epThl «YUCTHIX)» MaTEpPUH-
CKUX (OpJIOBCKHX) TOBOPOB COXPAHEHHI B pe-
Y cTapoxuioB JepeBeHb Kypckoe, ['paues-
ka @enopoBckoro paioHa; ['penaaepka,
[TpecnoroppkoBka, Cubupka ¥Y3yHKOJIBCKOTO
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paviona; benornunka, [dansHee KapaGambik-
CKOr'0 panoHa.

[Ipn B3aMMOAEHCTBUN pa3JIMYHBIX T'OBO-
POB CEBEPHOPYCCKOTO THUMA (BOJOTOJCKHUX,
HNePMCKHUX U Jp.) B Y3yHKosnbckoM (aa. Ep-
moBka, HoBonokpoBka, O3epHoe U [1p.), B
Kapa6ansikckom (ma. Ecenkonb, CeTinoe u
Ip.), B CapbIKOJIBCKOM paiioHax (a1. AHHOB-
ka, BapBapoBka W Jp.) CIOXWINCH MOJHO-
OKaIOIIUE TOBOPHI.

HocuTenn roBopoB H0KHOPYCCKOTO THITA
Ha tepputopun aa. [IpecnoroprkoBka I'pe-
Hajiepka Y3yHKoJsibckoro (0. JleHumHCKOTO),
HoBotpounnkoe, [lobena, Marnaii KapaGa-
JBIKCKOTO PalOHOB OBUIM TIEPECEICHBI B
1954-1955 romax u3 HOKHBIX OOyacTell eB-
poneiickoit yactu Poccun, rimaBHsIM 00pazom
OpiioBCKOiA.

B pesynpTaTe nuaneKkTONOrHYECKUX IKC-
neAUInuid coOpaH YHUKAIbHBIA MaTepuan 1o
pycckuM roBopam ObiBiIieH ['OpbKO¥ JHHUN
B CeBepHom Kazaxcrane, Ha OCHOBaHHUU
U3YYEHHUS KOTOPBIX CTaJ0 BO3MOKHBIM pa3-
JIeJIeHUEe TOBOPOB Ha OKAIOIIME U aKarollue,
YTO TMO3BOJIIET 00JIee 0OBEMHO MPECTABUTH
SI3BIKOBYIO JKM3HBb Ka3adbero COOOIECTBA B
TIOPKCKOM OKPYKEHHH.
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KOHLENT «[IONEYUTEJIbCTBO»
B PYCCKOM SI3bIKOBOU KAPTUHE MUPA

C. A. 'annysuinHa
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THE CONCEPT OF "CUSTODY™"
IN RUSSIAN LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD

S. D. Galiullina,

T. I. Kobyakova

Doctor of Historical Sciences, professor
head of department

of history and political science
Candidate of Philological Science,
assistant professor

Ufa State Oil Technical University, Ufa
Republic of Bashkortostan, Russia

Abstract. This article highlights the problem of the relationship of language and thought in terms of cultural lin-
guistics, linguistics. Today's society puts its main task — the formation of linguistic personality, its language con-
sciousness and national mentality in a humanization of Russian education. In the present paper describes the con-
cept of "custody" as a phenomenon of Russian culture. The authors examine the role and place of custody in the
Russian language picture of the world, associating it with the fundamental characteristics of the Russian ethnos.
Key words: concept; linguistic picture of the world; language mentality; welfare; charity.

BBenenue

KoHuenT kak 3HaK KyJbTYpHOTO (eHo-
MEHa B CBOEW BHYTPEHHEH CTPYKType KOH-
LEHTPUPYET BCE OTamnbl a0CTparupoBaHUs
KyJIbTYpPHOTO (hOHa, CO3JaHHOIO IyTEM IpH-
CBOEHUS pernpe3eHTHpYIoLIel equnuLe (cio-
BY-HAaUMEHOBAHUIO KOHIIENITa) BTOPUYHOTO
3HayeHus. C OIHOHM CTOPOHBI, 3TO (peim
CO3HAHUs, COCTABJISIIOIINN OCHOBY SI3BIKOBOU
MEHTAJIBHOCTH, C APYrol — 3HaK KyJbTYpHO-
ro (eHOMEHa, TaK KaK «IpeACTaBUTEIbCTBO
KOHIIENTa B SI3bIKE MPUIKCHIBAETCS CIOBY, a
caMO CJIOBO IOJIy4aeT CTaTyC MMEHHM KOH-
LenTa — S3bIKOBOTO 3HAKa, MEpEearollero
COJIEp’KaHUE KOHILENTA MOJIHO U aJ€KBATHO
[1]. B wnameit pabote MBI paccMaTpuBaeM
KOHIIETIT — ()EHOMEH KYJbTYPbI, CBS3BIBAIO-
Ui BepOaIMU3YIOUIYI0 €ro JIEKCEMY C SI3bl-
KOBOM MEHTaJIbHOCTBIO, OTpa)karollel oco-
OEHHOCTH HALIMOHAJIIBHOTO MEHTAJIUTETA.
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Lenb paboThl — onUcaTh KOHIENT «IoTe-
YUTEJIBCTBO» KaK (PEHOMEH PYCCKOU KYJIbTY-
PBI M OTIPENICIIUTH €r0 MECTO B PYCCKOW SI3bI-
KOBOW KapTuHe Mupa. OOBEKTOM HCCIeo-
BaHUS ¥ MaTE€PHAJIOM JUIS aHAIN3a TTOCITYKH-
JH JIEKCEMbI PYCCKOTO sI3bIKa C HAllMOHAb-
HO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAYeHUS, a
€ro NMpeMeTOM — pyccKasl sI3bIKOBasi KapTUHA
Mupa. AKTyaJIbHOCTh MpoOIeMbl 00yCIIOBIIe-
Ha aHTPOMNOLEHTPUYECKUM MOAXOJIOM K M3Yy-
YEHUI0 U 00y4yeHHuto si3bpikaMm. Jljis pycckoit
HAIIMOHAJILHON KapTUHBI MUpPa COCTpaJaHue,
MOTIEYEHHUE, MTOMOIIb, MOJAEPIKKA SBISIOTCS
OTHUMH W3 XapaKTEPHBIX YEpT 3arafoqHoOi
«PYCCKOHM IyIIm» U PYCCKOro xapaxtepa [7].
B cBsi3u ¢ 3TUM OpraHU3aIys MONeYUTEIhb-
CTBA W  pa3Nnu4yHbIX  (GOPM  MEAMKO-
COLMAIIGHOW TTOMOIIHN JIUIIAM, WMEIOIIAM Te
WIA MHbIE OTpaHWYeHus (1o BO3pacTy, CO-
CTOSTHUIO 3JIOPOBBSI U T. 1.), OCHOBBIBAETCS
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Ha HAMOHAIBHOH crienuduKe XKU3HH pycC-
CKOW oOmuMHHOCTH. HekoTopsle aBTOPHI
IpSIMO YKa3bIBAIOT, YTO HCIIOJIE30BAHHE dJIe-
MEHTOB COIIMAIbHOTO B3aMMOJCHCTBHUS B
PYCCKOH OOIIMHE T MEIUKO-COIHATbHON
peadMIMTalluy Pa3IUYHBIX KaTeropuil Jui
YCIICIITHO BITUSIET HAa Ka4eCTBO KH3HH OIEKa-
€MBIX, MO3BOJISII UM aKTHBHO y4acTBOBATh B
OOLIECTBEHHOM JKU3HM, YYBCTBYs ce0s1 HEOO-
XOJMMBIMHM wieHamMH oOmiectBa. Opranusa-
IUsl TAaKOTO TIONICYUTENLCTBA 00ECIeunBaeT
COXPaHHOCTh KOMMYHHUKATHBHBIX CIIOCOOHO-
cTell U Mpo(UIAKTHPYET COLMANBHBIC JIeBU-
aly, B TOM 4YHMCIIe U s3bIKoBbIe. Kpome Toro,
caM (EHOMEH MOINEYUTEIbCTBA CIIOCOOCTBY-
eT mepeaue CoIUalbHOro noBeaeHus [5].

Metoanl
HccnenoBanne KOTHUTHBHOM KapTHHBI
ana ABJIACTCA aKTyaJ'IBHBIM Hay‘-IHI)IM

HaIlpaBJIE€HUEM, 3HAUEHHE KOTOPOTr0 OTPOMHO
TEOPETHYECKH U MIpaKTUYeCKu. B aTom 1utane
KOHLIETIT ~«IONEYUTENIbCTBO» MOXKET pac-
CMaTpUBATLCA C MOMOIIBIO TPATUIMOHHOM,
TaK U CHHEPreTHYECKON METOI0JIOT U U:

1) MeToa AECKPUNITHBHOTO aHAIW3a, C
MOMOIIbI0 KOTOPOr0 MPOU3BEAEH TLIATENb-
HBII 0TOOp JUTEpaTyphl MO MOCTABICHHON B
WCCJICIOBAHUH TIpo0sieMe U e€ U3ydeHHe IS
YCTAaHOBJIEHMSI OOIIMX M YaCTHBIX 3aKOHO-
MEPHOCTEH JTMHIBUCTUYECKUX U IKCTPAIUHT-
BUCTHYCCKUX (akTopoB. 2) MHTpoCIeKTHB-
HBII METOJI, HA OCHOBE KOTOpPOI'0 MOCTPOEH
OCHOBHOM CTIOCO0 HW3JIOKEHUsT MH(popManuu
— TPUHOUI CBOOOJHOTO M3BSICHEHHS Mate-
puana. 3) [IpuéM MEKIMCIUIUTHHAPHOW HH-
Terpanuy, BKIIOYAIMUNA B ce0s HCTOPHO-
rpaduyeckuii aHanM3 U JIMHTBUCTHYECKHE
METO/bl: JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUN, HTUMO-
JIOTUYECKHUM, MOP(OTOTUYECKHA U JIUHTBO-
KYJIbTYpPOJIOTHYECKUNA, — KOTOPbIE MOMOIJIH
OTIpEeIeNIUTh BHYTpEHHEE coJiep)KaHue
(cMbIcTIOBOIT  00BEM) KOHIENTA «IIOMEYH-
TEIbCTBOY.

PesyabTarhl

B pamkax npoBeAEHHOIO HCCIEIOBAHUS
BBISIBJICHO, YTO B PYCCKOM SI3IKOBOM KapTHHE
MHpa KOHIIETIT «IOMEYUTEIHCTBOY» 3aHUMAET
0co00e MecTo, TaK KaK OTPa)KaeT TyXOBHOE
CaMOCO3HaHUE U CaMOBBIPAKEHUE JTUYHOCTH.
B mnenom anbTpyus3m U HampaBlIE€HHOCTb Ha
COIMAIBHYIO JKU3Hb SIBIISIIOTCSI XapaKTePHBI-
MH YepTamMH pycckoro yenoseka [7]. Ho B
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OTJIMYKE OT OJIarOTBOPUTENBHOCTH, Tpea-
CTaBJIsAONIEH cO00i COBOKYIMHOCTh aJIbTPyH-
CTUYECKUX [JICWCTBUW, HAIpPABICHHBIX Ha
YIYYIIEHUH KU3HU YJIEHOB COLIMYMa, IOIe-
YUTEJIBCTBO — ATO COLMAIBHBIA WHCTHUTYT,
NEeSATENbHOCTh KOTOPOTO PErIaMEHTUPYETCA
HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIMH JIOKyMEHTaMHU.
bnarorBopuTeNbHOCTE  CIIOCOOCTBYET — OCO-
3HAHUI0O M YCTPAHEHUIO 3aTPYIHEHHH JINY-
HOCTHOT'O, COLIMAJIbHOI0, 3KOHOMUYECKOIO U
JYXOBHOTO XapakTepa, OCHOBaHa Ha J100po-
BOJILHOM IOXEPTBOBAHUM CPEACTB MPHU OKa-
3aHUM MTOMOINU TpaxaaHaMm. «AKIIEHT OJiaro-
TBOPUTEJIBHOCTH JIENIAE€TCS Ha LIEHHOCTHO-
MOTHUBALIMOHHYIO CTOPOHY  YEJIOBEYECKOU
nestenbHOCTH» [6]. [TomeunrtenbcTBO Ke B
PYCCKOH A3BIKOBOM KapTHHE MUpa — CUCTEMA
3aKOHO/ATEIbHO O(OPMIICHHBIX, HOPMATHB-
HO PETYJIHPYEMBIX MEPOIPHUSATHI IO 3aIIUTE
IpaB U MHTEPECOB HECOBEPUICHHOJIETHUX U
HEJIEECITOCOOHBIX JIUIl U MX Omeke (Haa3ope
3a UX ACHCTBUSMU).

Oobcy:xxnenne

«Iloneuumenscmeo) Kaxk KoHyenm pyc-
CKOIl A3bIKOBOIU KAPDMUHBL MUDPA

B snoxy nerpoBckux pedopm Hapsgy ¢
0e3BO3ME3THON  OJaroTBOPUTEIHHOM  J1esI-
TEIBbHOCTBIO, BO3HMKIIEH Ha Pycu ¢ npuns-
THEM XPHUCTHAHCTBA M CYIIECTBOBABILIEH
BHayasie B (opMe MHJIOCTHIHH, MOSBISICTCS
¢dbopMa MOMEUUTENbCTBA B BUJAE LIEPKOBHO-
MOHACTBIPCKOM TOJIEPKKU U IPUXOJICKOU
CUCTEMBI 3alUTHI Hyxaarommxcs. Ha myxo-
BEHCTBO OBUIO BO3JIOKEHO TIONEYCHHE U
HAJ30p HaJ OOLIECTBEHHBIM MPU3PEHUEM
(Yka3 7 nos6psa 1775 rona), KOTOpbIid pas-
petancs Toapko Beicoualimei BiacTero. Tak
MOCTEIIEHHO HAa4YMHAEeT O(POPMIISITHCS TOCY-
JapCTBEHHAsi OpraHU3allMOHHAas ¢opma Io-
MEYUTETHCTBA U YaCTHOW OJIATOTBOPUTEIH-
Hoctu. Ha py6exe XVII-XVIII BB. 3amoxe-
Hbl OCHOBBI TOCYJapCTBEHHOTO U 0OIIe-
CTBEHHOT'O MPU3PEHHUSI, KOTOPOE OCHOBAHO HA

COCTpadaHrHu, PCINTHO3HBIX BCPOBAHUMAX,
HPAaBCTBCHHLIX BO33PCHHUAX, IMMATPUOTU3IME,
CO3HaHHNHN FpaH(,HaHCKOﬁ COJINAAPHOCTH

MEX/1y 4WieHaMH OOUIEeCTBA, >KEJIAaHUM IOJTY-
YUTh MPU3HATEIHHOCTH CO CTOPOHBI IPaBU-
TEJBbCTBA, KOTOPOE TAaKUM 00pa30M IBITAIOCh
YCTPAaHUTh COIHMAIBHYIO HANPSHKEHHOCTb.
CrnoxxuBIiasicsi IpaBUTEIbCTBEHHAsI MPaKTU-
Ka IpeaycMaTpuBaia NapTHEPCKUE OTHOIIE-
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HUS, KOI/Ia OTBETCTBEHHOCTb CO CTOPOHBI
rocyiapcTBa M uacTHeIX nul (mo ['aBmu-
Hy M. Jl., «IpOoCBEIIEHHBIX OJIarOTBOPHTE-
jei») Obima paBHOW. OJHAKO TO 3TOM XKe
MIPUYMHE JIOJDKHOCTh IONeYuTeNnei odpazo-
BaTEJIbHBIX YUPEKICHUN IOPOW BOCIPUHU-
MajlaCh Kak MOBHUHHOCTH [2]. Pa3Butue poc-
CUIICKOTO MHCTUTYTA IONEYUTENBCTBA IIPO-
noixuioch U B XIX Beke. IMeHHO B 3TOT
NIEpHOJ, 3aJI0’)KEHA YHUKaJIbHAasi MOJENb IIpa-
BUTEJILCTBEHHOI'O MOINEYeHUsI — opma rocy-
JApCTBEHHOM CIIy’)KOBl M COLMAJIBHOTO WH-
CTUTYTa,  3aKPCIUIEHHOIO  HOPMAaTHUBHO-
IIPaBOBBIMU JOKyMEHTamMH. Tak, B IepBOil
nosioBuHe X|X Beka BHepBble BBOJUTCS UH-
CTUTYT IOYETHBIX IONEYUTENEH, CMOTpPUTE-
Je u OsroctuTened W3 IpeacTaBUTENeH
JBOPSIHCTBA, KYIEYECKOTO COCJIOBHUSA, IIPO-
MBIIIJICHHUKOB JUIsl TMONEYeHUs: 00 y4uiu-
1jax ¥ rUMHa3usAX B XO35IICTBEHHOM M HpaB-
CTBEHHOM OTHOULIEHMSIX BO TJlaBe ¢ T'yOepHa-
TOPOM, B OOSI3aHHOCTH KOTOPOTO BMEHSETCS
nBe (QYHKIUHU — MOMEUYUTEN U HaA3UupaTess.
Bo BTOpoii nonosune XIX Beka ummeparop
Anekcannp |l U mpaBUTENHCTBO pa3BHBAIOT
napTHEPCKUE OTHOIIEHUS ¢ OM3HECOM U 00-
IIECTBEHHOCTbIO M CTAHOBATCS TapaHTaMH
MOTIEYUTENIbCTBA B pa3HbIX cdepax obie-
CTBEHHOM XHU3HH, 0COOCHHO B c(epe Hapo-
HOro o0pa3oBaHuUs, MOJ KOTOPBIM IOJpa3y-
MEBAeTCsl UCTOPUYECKH CJOXUBIIasics 00-
[ICHAIIMOHAIbHAS CHCTeMa 00pa3oBaTeNbHO-
BOCIIUTATEIbHBIX YUPEXKACHUH K OpPraHoB
yIpaBIEHUS WMH, NEHUCTBYOIas B HHTEpe-
cax BOCIIUTAaHMS MOJPAcTalOLIUX MOKOJICHHM
W OTBEYamlas 3a conuanusaiuio jaereit [3].
B 1899 r. omybiukoBaHO coOpaHue COYnHE-
HUI PYCCKOr0 MCTOpUKA, MpaBoOBeda U IyO-
mauucta K. JI. KaBenwna, rme B pasjene
«Hayka w ynuBepcuretb» (T. 3) TouHO
onpezeneHa CyTh mnomneunTenbcTBa: «llome-
YUTENIb €CTh OpraH IPAaBUTEILCTBA OTHOCH-
TEIbHO YHUBEPCHUTETa, KOTOPOMY IMpeo-
CTaBJICHO, MOCPEACTBOM CBOMX YUPEKIACHUU
U JOJDKHOCTHBIX JIMI], 3aBEJ0BaTh CBOMMM
nenamu» [2]. B « DHIMKIONEIUYECKOM CIIO-
Bape» ®. A. bpokrayza u 1. A. Edpona k
OTJIUYUTEIBHBIM ~ OCOOCHHOCTSIM — TOTEYH-
TENbCTBA OTHOCSTCS: BO-TIEPBBIX, OpraHM3a-
1K1, KOTOpasi MOXKET OCYILECTBISATHCS ABYMSI
croco0amMu — IO OTHOLICHHIO K TOJTydalro-
IIMM TIOMOIIb M K OKa3bIBalOUIMM e€; BO-
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BTOPBIX, CyOBEKTOM IIOTICYUTEIHCTBA SIBIISI-
IOTCSl 3€MCTBa, y4eOHbIE OKpYyTa; B-TPEThUX,
MOTHBBI JICATCILHOCTH, IMPOSIBISIFOIIAECS B
OCO3HAHHWU TPAXKJAHCKOH  CONUAAPHOCTH
yJIEHAMU MOIIE€YUTEILCKON OOIIMHEI, 0O0IIe-
CTBEHHBIN MHTEpeC, 3a00Ta MPaBUTEIHCTBA O
Onare HaceleHUs; B-4eTBEPTHIX, LIEJIb MOIIe-
YUTEICTBA — pa3yMHOE 00ecleYeHHe HYX-
JAIOIIUXCST U O0phOa C HUILETOM.

CrnenoBatenbHO, CO BpEMEHEM OJIaroTBO-
pUTENbHAS  JIEATCILHOCTh,  peryJHupyeMas
EBanrenbckuMu kaHoHaMH, TipruoOpena OCHO-
BaHUC B BUJC HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX JOKY-
MEHTOB, MPOLIECC MPHUHITUS KOTOPHIX KOH-
TPOJIUPYETCSI HA TOCYAaPCTBEHHOM YPOBHE, U
CTajla CyIIECTBOBaTh MapajuieIbHO B JBYX
dopmax — 1) momeunTenbCTBO (OOIIECTBEH-
HOE NPU3PEHHUE, MPEXkIe BCEro CBA3aHHOE C
CO3JJaHUEM CTPOMHON CHUCTEMBI IMONECYUTEb-
CTBa O HAPOJHOM 0Opa30BaHWHU, OCHOBAHHOM
Ha 3aKOHOJATENbHBIX akTax [3], ¢ mociemy-
IolIe ero Tpancdopmaliueit B rocy1apcTBeH-
HYIO CIIy’k0y); 2) OeckopbicTHas U O€3BO3-
Me3/HasA, MPEeXIe Bcero (UHAHCOBAs, MO-
JIepKKa MMONEeYUTETbCTBA YACTHBIMU JINLAMH.

A3viKo6oe codepircanue KOHUenma «no-
neuumenbcmeoy

DTHUMOJIOTUYECKHI aHalu3 CJIOB «IIO-
MIEYUTENILCTBOY», «IIOMEUECHUE», «IIOIeYH-
TeNb» YKa3plBaeT Ha TOT (aKT, YTO OHHU
UMEIOT OJIMH M TOT € CTapOCIaBSHCKUMN
KOpeHb -TieK- / -meu(a)- (B 00IIeCIaBIHCKOM
s3bIKe O3Ha4yan «3abora» (cm. Illanckmit H.
M. u ap. «TUMOJNOrHYECKUNA CIOBaphb pyc-
ckoro s3bika» (M.: [Ipoda, 2004 )) u Bocxo-
JSIT K 3aMIMCTBOBAaHHOMY W3 TIOJBCKOTO SI3bI-
ka B XVI Beke «orekay, KoTopoe OyKBaJIbHO
03HAYAJIO0 «YMPABICHUE» U SIBISLIOCH CIOBO-
00pa3zoBaTeNbHON KaJbKOW JIATUHCKOTO CJIO-
Ba procuratio «omeka, ymnpaBieHHe». B
JPEBHEPYCCKOM SI3bIKE OBUIO MHOTO 3auM-
CTBOBAaHHMI C OTHUM KOPHEM: «Ieuay, «Ie-
yane» — 1) 3a60ta, momneyeHune (MUPCKHE TIe-
yaiun); 2) TpycTh, CKpoOb (110 STHMOJIOTHYE-
ckomy cnoBapo M. @acmepa); «Ieyanb-
HUK» — TONEYUTENb, 3aCTYIHUK, MOKPOBH-
Teab (0 3emJie  BEIUKOM  TMeYaJIbHUK)
(A. U. CpesneBckuit «Marepuanbl I CIIO-
Baps JPEBHEPYCCKOTO sI3bIKA TIO0 THUCHMEH-
HeIM namsTHukam» (CI16.: Tunorpadus
Wmneparopckoit Akanemun Hayk, 1902));
«TeYaNoBaTUCay, «IedajoBaTU»,  «Ieda-
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JIOI0», «IEYHCS» — 3a00THTHCS, XJIOMOTATh,
MPOCUTH, «OTMEKYBaTH», «OMEKATbHHUK» — 3a-
6ora, crapanue (cm. Adpamo H. «Crnoapp
CHHOHMMOB M CXOJIHBIX IO CMBICIY BbIpa-
xenui» (M. : Pycckue cnoBapu, 1999) u
apyrue. OTMeTHUM, YTO 3THU CJIOBa OBLIH
MHOTO3HAYHBIMH, HalpuUMep, MpHuiarareib-
HbIE «OINEYAJICHHBIN» U «IeyalbHbIN» 03Ha-
YyaJlu TPEBOXKHBIN, OECOKOWHBIN, 3a00TIH-
BbIil (cp.: «O TOM Lapio 3a BeCb MUp Ieyu-
CS» CJIOBO «IIEUYHUCS» HMMEET 3HAYCHHUHU «3a-
OOTUTBCS», «pafeTH», «0epeun», «aenaTh C
cepanem» (mo maHHbIM «CloBapsi IEPKOB-
HOCJIaBSHCKOT'O M PYCCKOTO f3bIKa»)). B mo-
CIIEITYIOIIEM CJIOBO «IIEUHCSD TpaHCHOPMUPY-
ercsi B HOBYIO (DOpMY «II€UbCs» U pacuIMpsieT
cBOE ToNKOBaHME. Termepb OHO O3HAYaeT XJIO-
HOTHl M y4yacTHe, OECIOKOHHOe MOomeYeHbe,
paaymHoe OeCHOKONMCTBO O KOM WM O YEM-
m6o. [TponsBoaHOE «3a00THUK M., -HHUIIA K.»
O3HAYaeT TMOIEYUTENh, CTPATENlb, PAIUTEINb,
kopmuiienl. IMeHHoO oT ciioBa «rmeducs» oopa-
3yeTcsl «moredeHue» (0oyiee MoApOOHO CM.
«lIonmHplii LIEPKOBHOCIIABSIHCKUM  CJIOBAPb»
I'. dpsiuerko, 1900), umeromiee B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM $I3bIKE CHHOHUMBI — 3a00Ta, Ky-
pauus, oOreKa, MOKPOBUTEILCTBO, IOMEYU-

TEJbCTBO; TPHU30p, TMPHU3PEHUE, MPUCMOTP,
pajieHue, padeHue (apXau3Mbl).
B JIOPEBOIIOLIMOHHOMN HAay4YHO-

CIPaBOYHOM JIUTEpAType MOHSATHUS «OIMEKa» U
«TOTIEYUTETTLCTBO» PACCMATPHUBAIOTCS  KakK
TOXKAECTBEHHBIC. Tak, B «DHIUKIIONEINYC-
ckoM cioBape Pycckoro Oubamnorpaduue-
ckoro uHcturyta ['panaty nmomu€pkuBaercs,
YTO OINEKa W TOMEYUTEIHLCTBO — IOpHINYE-
ckuit uacrutyt [T. XXX, c. 607], nems ko-
TOPOTO — 3alIWTa, OXPaHa MPaB U UHTEPECOB
JIUI, KOTOpbIE HE B COCTOSHUU OCYIIECTB-
JSATH CBOM TpaBa M oOeperatbh MHTEpechl. B
«HacrtonbHOM cioBape Ui CIpaBOK 10 BCEM
oTpacisiM 3HaHUN», u3ganHoM B 1864 romy
non penakuueir B. P. 3otoBa u ®. Tois,
y)K€ OTMEYaeTcsl pa3HuIla B TPaKTOBaHHUH
JTAHHBIX TIOHATUH: OTMEKYH — IOPUIMYECKOE
JIMI0, OTBETCTBEHHOE 32 COXPAaHHOCTb MMY-
IIeCTBA OMEKAEMOT0; MOTICUNUTENb — YEIOBEK,
KOTOPBIN, YHpaBiisis UMEHHEM, 3a00THTCS O
MpHUpANICHUH JocTaTka. B «OQHIMKIONE M-
yeckoM cioBape» (CIIO. Tunorpadus
U. A. Eppona, 1897) ykazaHo, 4TO B OTJIH-
Yyhe OT TEPMHHOB «OIEKa» U «OIMEKyH» 3Ha-
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YECHUSI CIIOB «IIOTICYCHUE», «IIOMCUUTEIb-
CTBO» U «TIOTICYUTETN» COCAMHSIIUCH C Tpa-
BOMOYHMEM Ha YIPABICHHE HMYIIECTBOM.
OT0 BBHIOOpHAS «IOHKHOCTHY, TaK Kak IMOTe-
YUTEIN Ha3HAYaJIUCh COCIIOBHBIMU OpraHaMu
1 00513aTE€IbHO YTBEP)KAATUCH BIACTAMHU.

B nocnenyromem MoHATHE «IIONEYUTEINb-
CTBO» PACILIUPUIIO CBOE JIEKCHYECKOE 3Haue-
Hue. Ot 3a00THI 0 CyZIb0€ KOHKPETHOTO JIUIIA
K MOTMEYEHHUIO O LENbIX OTpacisaX XKHU3HH 00-
niectBa. B «CnoBape 11epKOBHOCIIABIHCKOTO
u pycckoro sizeikay (CII6., 1847) Bnepsbie
naéTcst onpezesieHne moHATHs B cpepe oOpa-
30BaHMs1. OHO paccMaTpUBaeTcsi Kak Tocy-
napcTBeHHass (QyHKUHMS B OTHOILIEHUH oOpa-
30BaTeNIbHON c(epbl («IOoMeYeHne MpaBU-
TEJIbCTBA O HAPOJHOM 00pa30BaHUM) U TpakK-
TyeTcsl Kak 3a00Ta 0 KoM Wiu o uém-nubo. B
«TonKOBOM clIOBape >KMBOI'O BETUKOPYCCKO-
ro si3pika» B. W. Jlans 3adukcupoBaHo NOHS-
THE «TOCYIApCTBCHHOE IOTICYUTEIHCTBOY,
KOTOpPOE€ TpaKTyeTCcsl KaK «MecTO, JIOJDK-
HOCTb, 3BaHb€, OKpPYT IOINEYUTENs, BECh CO-
CTaB TOTO YIPABJICHbS».

OueBuano, uro g0 1917 roma «momeuu-
TEJIBCTBO»  O3HAYall0  TOCYJapCTBEHHYIO
ci1y>k0y U 1ojipa3yMeBajio IPaBOBYIO 3aLUTY
OIEKAEMBbIX, a «IIOTEYUTENh» — Ha3HaYaeMoe
Ha ATy YO0y JIUIIO.

B coBpemeHHOM O00IIECTBE «IOMEYH-
TEIbCTBO» TPAKTYETCA C Pa3HbIX HAyYHBIX
TOYEK 3PEHUS: B IOPUCIPYIACHIMU 3TO OJHA
U3 MpPaBoOBbIX (OPM 3aAMTHI JIUYHBIX U
MMYIIECTBEHHBIX IPaB U HHTEPECOB TIpak-
JlaH, peryiupyemMas IpaxJIaHCKUM U ceMel-
HBIM 3aKOHojarenbcTBOM  (Slovar.cc/pravo;
nara obpamenus 17.08.2015); B sxoHOMH-
K€ — OJTHA U3 MPABOBBIX (HOPM 3aIIUTHI JINY-
HBIX U HMMYIIECTBEHHBIX NpPaB U MHTEPECOB
rpaXJaH, peryaupyercs TpaKIaHCKUM U
OpayHO-CeMEeHbIM 3aKOHOAATEIHLCTBOM.
<...> Ilomeunrenu HarOT COIVIACHME Ha CO-
BEpIIIEHUE TeX CAENOK, KOTOphble TpaskIaHe,
HaxXOJsIIMecs TOJ TONEYUTEIbCTBOM, HE
BIIpaBE COBEpLIATh caMmocTosTenbHO. Ilome-
YUTETN OKA3bIBAIOT COACHCTBHE B OCYIIIECTB-
JICHUW UMH CBOUX TPaB M HCIIOJHEHUH 00s-
3aHHOCTEH, a TaK)Ke OXPaHAIT HUX OT 3J]IO0-
YIOTPeOJNICHHH €O CTOPOHBI TPETHHUX JIHIL
(enc-dic.com/economic; mara oOparieHus
15.10.2015); B nenmaroruke — opma 3aIIuThI
MpaB, UHTEPECOB, COJAEP)KAHUSA, BOCIUTAHUS

23



1 00pa30BaHUsl HECOBEPIIEHHOJIETHUX B BO3-
pacte ot 14 no 18 ner; MOMEYUTENHCTBO
OCYILIECTBIISETCS 0€3B03ME3THO
(slovar.cc/enc/ped; mara ob6pamenus 17.08.
2015); B cormosorun — paboTa, CBSI3aHHAS C
MOJICP)KKOM JTII0Iel, KOTopble H3-3a (hu3u-
YECKOW HEMOIIH, XPOHUIECKON 0O0JIE3HU WIIH
Ipyrux (popM HECIOCOOHOCTH HE MOTYT Be-
CTH CaMOCTOSITENIbHBIM 00pa3 >KU3HH. ITO
YCIyTU areHTOB OpraHu3alui, y4pemaéH-
HBIX 3aKOHOM, TOOPOBOJBHBIX MIIM YaCTHBIX
(diclist.ru/slovar/sociologicheskiy; mara o006-
pamenus 17.08.2015).

3akiao4eHue

Poccust wacTo mojBepraiack CouagIbHbIM
TpaHchopmanusam. U ceroans obiiecTBo uc-
MIBITBIBACT CEPhE3HBIC KPU3UCHBIE H3MEHEHHS,
YTO MPUBOIUT K HAPYIICHUIO MPUBBIYHOTO
KU3HEHHOTO YKJaja JIo/IeH, yCWIMBAET HX
JUYHYI0 ~ HEYCTPOEHHOCTb. B ycmoBumsx
TpaHC(HOPMALIMOHHBIX IPOLECCOB OJIAaroTBo-
PUTETHHOCTD U MONEUYUTENHCTBO CTIAKUBAIOT
COLMAJIbHBIE MPOTHUBOPEYUS, CIHOCOOCTBYIOT
MOBBIIICHUIO  YCTOWYHMBOCTH  COLIMAIIBHOTO
nopsiika. BoT modeMy 3TH KOHULENTHI 3aHU-
MarT 0c000€ MECTO B PYCCKOH SI3BIKOBOM
kapTuHe Mupa. OHU Kak (OpPMbI HPOSIBICHUS
MUJIOCEPJMS  PACKpPhIBAIOT  OCOOECHHOCTH
HAI[MOHAJILHOTO MEHTAJIUTETa — PYCCKOro
SI3bIKOBOTO CO3HAHUS. B MX OCHOBE JIEXKHT
uzes COCTpaJaHusi i MIUJIOCTU IO OTHOILIEHHIO
K cTpakaymuM. Ho ceropnsi 3HayeHus: 3THX
KOHIIETITOB CMEIINBAIOT.

JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE  OMHCAaHUE
BepOATM30BaHHOTO B CHCTEME S3bIKa KOH-
L[eNTa «IMONEYUTEIHCTBO» BBISBUIIO, YTO ITH
MOHATHUSL HE TOXAECTBEHHbI. VI3HavanbHO
MOTIEYUTENBCTBO ObLIO (hopMoii OGiaroTBopu-
TeIbHOCTH, HO B XIX Beke odopmuioch kak
COLIMATILHBIA MHCTUTYT, NEATEIBHOCTh KOTO-
pOro peryimpoBajiach 3aKOHOAATEIbHO, a
OaroTBOPUTENILHOCTD CTajla BBICTYINATh KaK
onHa u3 hopm ero puHAHCOBOM OCHOBHI. Pe-
3ylbTaThl MPEICTABICHHOTO MCCIIEIOBAHUS
MOTYT OBITh UCTIOJIB30BAHBI IPU YTCHUU KYP-
coB «MEXKyIbTYypHbIE KOMMYHUKAILIUN,
«Pycckuil A3bIK KaKk MHOCTPaHHBIW», «JIMHT-
BOCTPAHOBE/ICHUE», a TAK)XKe B yueOHOM JIek-
cuKorpaguu.
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VJIK 811

K BOITPOCY O CUCTEMHBIX OTHOWEHUAX
B CTPYKTYPE JJEKCUKO-CEMAHTHYECKOTI'O TOJIA
(na marepuaJie JICII «I'ocynapcTBeHHOE yIpaBJIeHUE»
B PYCCKOM fI3bIKE HOBENIIEro nepuo/aa)

I'. A. 3aBap3una

Hoxmop ounonocuyeckux Hayk, 0oyeHm
Bopoueoicckuii eocyoapcmeentiviii
nedazocuueckuil ynugepcumem

2. Boponeosic, Poccus

TO THE QUESTION ABOUT SYSTEMATIC LINK
IN THE ATRUCTURE OF LEXICAL-SEMANTIC FIELD
(on the base of LSF «State government» in modern Russian language)

G. A. Zavarzina

Doctor of Philological Sciences, assistant professor

Voronezh State Pedagogical University
Voronezh, Russia

Abstract. The given article is devoted to research of systematic organization’s features of LSF «State govern-
ment» in modern Russian language. Special attention is paid to analysis of paradigmatic, syntagmatic and deriva-
tional links between the language units and thematic groups of the researched field. There is made an important
conclusion that processes of the active formation of new systematic links and relations between the structural
elements of lexical-semantic field «State governmenty attest to dynamical development of the lexical-semantic

subsystem of State administration in general.

Keywords: lexical-semantic field; state government; thematic group; systematic links; paradigmatic links; syn-

tagmatic links; derivational links.

[TonoxxeHHe O CHUCTEMHOCTH JEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOTO TIOJISI PyCCKOTO SI3bIKA U €T0
MHOTOYPOBHEBOW OpraHHM3aIMK B HACTOSIICE
BpeMsi HE BBI3BIBAET COMHEHHH M B COBpE-
MEHHOW HayKe SIBISIETCS OJIHUM W3 HauOomee
npuopuTeTHbIX. [Ipu3HaBasg cUCTEeMHBIN Xa-
pakTep JEKCUKH PYCCKOTO SI3bIKa, YYCHBIS
TPaJUIIMOHHO BBIJICJISIOT OCHOBHBIC HAIPaB-
JICHHsI €€ WMCCIIEJOBaHUs, CBA3aHHBIE C U3Y-
YCHUEM JIEKCUYECKON CHCTEMBI IO TIPEIMET-
HbIM  (TEeMaTH4YeCKUM  WJIH  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHM) TpynmaM (B paborax M. M.
IMokporckoro [3], A. A. Ydumuesoii [5] u
Jp.) WIHA TIO0 TIOHSATHIHBIM U CEMaHTHYECKUM
nosisim (B paborax 3. JI. [lomoBoit u U. A.
Crepuuna [4], O. B. 3aroposckoii [2] u ap.).
be3ycnoBHO, enMHBIM N7 Ha3BaHHBIX yde-
HBIX SIBJIIETCS OCHOBAaHUE BBIOPAHHOTO WC-
CJIEIOBaHMs — TIOHATHE «CEMaHTUYECKOe TO-
Je», B CTPYKTYpe KOTOPOTO YUEHBIEC CUATAIOT
00s3aTeTbHBIM ~ BBIICTICHUE  «JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKUX TPYMIN, CUHOHUMHUYECKUX
PSAIOB M JPYTHX TPYIIUPOBOK CIIOB U JIaXe
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COBOKYITHOCTEH JIEKCUKO-CEMaHTUYCCKUX
BapHaHTOB ciioBa» [3, c. 55], BXxomsmmx B
HapaI[I/IFMaTI/I‘-ICCKI/IC, CHUHTAarMaTu4cCKuc Hn
acCOIMaTUBHO-/ICPUBAIIMOHHBIC OTHOIIICHHUS.

I/ICCHGIIOBaHI/Ie OJHOT'O M3 JOMHUHAHTHBIX
JIEKCUKO-CEMAHTHYCCKUX TIOJCH S3BIKOBOI
KapTHUHBl Mupa pycckoro nHapoma — JICII
«l"ocymapcTBeHHOE YIIpaBlieHHE» — TOKa3a-
JO, 4YTO Mem;[y A3BIKOBBIMU CAWHHUIIAMU U
tematnueckumu rpymmamu (TT) uccrnemye-
MOT'O IIOJIA CYIJ_IGCTBYIOT JOCTAaTOYHO HpO‘-I-
HbIE CHCTEMHBIC OTHOIIEHHUS, MPEICTABIICH-
HBIC Ha ypOBHSIX HapaI[I/II‘MaTI/IKI/I, CUHTarma-
THUKH M ICPUBAIIMOHHBIX CBSI3CH.

[Tapagurmaruueckue (Tak Ha3bIBaeMbIE
HEJTMHEHHBIC) CBSI3U B JIEKCUKO-
CEMAHTHYECKOM TM0Jie TOCYAapCTBEHHOTO
YIOpaBJICHUS TPEICTABIICHBI, TPEXE BCETO,
CUCTEMHBIMHM OTHOIICHUAMH TaKCOHOMMUH,
CHHOHHMMUHU ¥ aHTOHUMUH.

Tak, Hanpumep, TaKCOHOMUYECKUMU
B3aUMOOTHOIICHUSIMHA POJIa U BUJIA CBS3aHBI
HEKOTOPBIE CIIOBECHBIC 3HAKH, (HOPMHUPYIO-
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e SAPO UCCIEAYEMOTO TOJS: ynpagieHue
(cp: snexmponHoe ynpasieHue, PbIHOYHOe
Yhpasnenue, ynpasieHue 06e3 npasumensb-
cmea, cemesoe YnpaegieHue, pe3yibmamus-
Hoe ynpasnenue u Op.) u pykoeoocmaso (cp.:
NYMUHCKOE PYKOBOOCMBO, KPEMIe8CKoe py-
KOB0OCME0 W JIp.), a TAKCOHOMUYECKHE OT-
HOILIEHUS] YaCTH U IIEJIOT0 BEChMa XapaKTep-
HBI JUIS S3BIKOBBIX €JIMHULl, HOMUHHUPYIOIIUX
MOHSTUSA U SBIICHUS TIOJICUCTEMBI TTOTUTHKO-
aJIMUHHCTPATHBHOTO YIIpaBJIIeHUs (Cp.: ce-
megoe NpasumenbCmeo — Ccemesvle Ynpas-
JlenyecKue CMpYKmypul, cemesvie UHCMPY-
MeHmbl, cemesble Onaza, 20Cy0apCmEeHHAs.
yenyea — noayuamens  20CyO0apCmeeHHOU
yeayeu, nacnopm 2ocyO0apCmeeHHol YCayeu,
cmanoapm 20Cy0apcmeeHHOol ycayeu u ap.).
JloctaTouHO pPa3HOOOpPa3HBIMU B JIEKCH-
KO-ceMaHTH4YeckoM moJie «[ ocymapcTBeHHOE
yIpaBlIeHUE» B HOBEHIIUI MEPUO pa3BUTHL
PYCCKOTO sI3bIKA SIBIITFOTCS OTHOIICHHS CH-
HOHUMHUU (CP.: npembep-MUHUCmp — npembv-
ep, npeoceoamenv NPABUMENTbCMEA, 21A6d
npasumenbCcmea, Map — 21asd AOMUHUCIIPA-
yuu 20poda — 2SpadoHAYANbHUK, CHNUKeD —
npedcedamenv @epxHell naiamsl Dedepanv-
Hozo Cobpanus,; npasumenbcmeo — Kaburnem
munucmpos, Cenam — Cogem Dedepayuu —
sepxnss narama Pedepanvroco Cobpanus n
Jp.) ¥ aHTOHUMUH (CP.: 8ePMUKATL 81ACTU —
20pU3OHmMANL  enacmu W J1p.), KOTOpBIE
Hanbosiee XapaKTepHBI AJISl CIIOB U CIIOBOCO-
YETaHW, UMEHYIOIHUX OpPraHbl POCCHUCKOU
TOCY/IapCTBEHHOW BJIACTU M YIpPaBICHUS.
OTMeueHHOE SIBJICHUE OTPa)kaeT, 0 MHEHHIO
MHOTUX YYEHBIX, TIPOIECCHl YTBEPKACHUS B
SI3BIKE Macc-Me/ha CUCTEMBbI HeOo(HIINab-
HBIX HAaUMEHOBAHMI OPTraHOB T'OCY/IapCTBEH-
HOW BJIACTH M WX JIOJDKHOCTHBIX JIMI, KOTO-
pasi, BO3MOKHO, MOXET CUUTAThCS MPOoOpa-
30M HOBOW YHU(MUIMPOBAHHON CHCTEMBI
ounmansHoOM roCy/1apCTBEHHO-
aJIMAHUCTPATHBHON TEPMHUHOJIOTHH.
dopMupOBaHUE W 3aKPEIUICHUE B PYyC-
CKOM si3bIke Hauana XX| Beka NMpUHLUIH-
QIBHO HOBBIX CHHOHMMHYECKHX CBSI3¢H U
OTHOIICHUW,  OXBATHIBAIOMIMX  JICKCHKO-
ceMaHTHYecKyro moncucremy «['ocynap-
CTBEHHOEC YIIPABJICHUE», HECOMHEHHO, CBH-
JIETeIbCTBYET O JWHAMHKE €€ Pa3BUTHI U
TpPEeX HAIpPaBJICHUSX TpaHCPOpMAIUi, TpPo-
SIBIISTIOIIMXCS: a) B OKCHICHTAIU3AIUH PYyC-
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CKOTO  TOCYJapCTBEHHO-YIIPaBIECHYECKOTO
s3bIKa, 0) B aKTyaJdu3alid HOMHUHAIUH, OT-
paXkamuMx peaud JOPEBOJIOIUOHHOW H
COBETCKOW JEMCTBUTEIHHOCTH, B) B 3aKper-
JEHUM M  HCIOJIb30BAaHUM  CaMOOBITHBIX
HanMeHoBaHu [1].

Bwmecre ¢ Tem, SI3bIKOBBIM €IMHUIIAM HC-
CJIEyEMOTI'0 JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO IOJIS
CBOMCTBEHHbl CHHTarMaTuyeckue (JIMHEH-
HBIE) CBS3H, KOTOPBIE MPOSBIAIOTCA, IIPEKIC
BCEro, B YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUSAX, 00-
HapyKUBAIOUIUXCS B cocTaBe pa3andHbix TT.
Cp.: TI' «HaumeHnoBaHus opraHoB rocynaap-
CTBCHHOW BJIACTH W YIpaBICHUs» (2ocyoap-
CcmeeHHoe  ynpasieHue,  UCHOIHUMETbHbIU
komumem), TI' «HomuHanum BHAOB jes-
TEIBHOCTM  OPraHOB  TOCYJApCTBEHHOIO
yIpaBlIeHUs] U HUX CHEeUUPUKay (aOMUuHu-
CMpamueHblil pecypc, pydHoe ynpasienue,
eocyoapcmeennas ycayea), TI' «HaumeHoBa-
HUS  Pa3HOBHUJIHOCTEM TIOCYIapCTBEHHOI'O
yrpaBlieHUs» (oOwecmeennvle npuemmbie,
cogewjamenvHas NIOWAOKA, NOJUMUYECKAs
cemv), TI' «HaumeHOBaHUSI TOCYHapCTBEH-
HBIX JIOKYMEHTOB» (yenesas npozpamma,
AOMUHUCMPAMUBHAs peopma, 6100xrcemuoe
nocnanue), TI' «O003HAYCHHUS OTPHUIIATEIIb-
HBIX SIBICHUH B cdepe TocyJapCTBEHHOTO
YIOPaBIEHUS) (CUCMeMHAs KOpPYRyus, npa-
sumenbcmeenuwili kpusuc), TI' «Homunanmu
u3 chepsl U30UpaATEIBPHOW CHCTEMBI TOCY-
napctBay  (npoxooumocms  KaHOuoamypul,
LUK), TT' «<HanMeHoBaHUs IAPTHI U JINIL 11O

NapTUHHON TPUHAUICKHOCTH»  (Henapia-
Mmenmckasi  napmus, napmus  Ilymuna),
«HaumenoBaHus, CBsA3aHHBIE C TOCyZAap-

CTBCHHBIM YCTPOWCTBOM W aJMHUHHCTPATHB-
HO-TEPPUTOPHUAIILHBIM JIeTIicHHEeM» (Jdenpec-
cusnwlil pecuon, Cyovexm Dedepayuir).
JlepyBalliOHHBIE CBSI3U M OTHOILICHHUS, aK-
THUBHO Da3BUBAIOIIMECS TIOJ BIHSHUEM pa3-
JMYHBIX CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX IPOIECCOB,
TaKKe IIHUPOKO TMPEACTABICHBI B JICKCHKO-
ceMaHTHueckoM mone  «['ocymapcTBeHHOE
yIpaBiieHHe». B KadecTBe MPOU3BOISIINX
SIUHUI] JUIsI 00pa30BaHUS MHOTOYHCIICHHBIX
JICPUBATOB B HCCIICyEMOM SI3BIKOBOM TIOJIE B
HACTOSIIIEE BPEMs BBICTYIAIOT TMPOM3BOIHBIC
(cp.: ynmpasname — ynpaenenue, ynpasieHue-
CKUll, YNpasnsieMvlll, YNpasisemMocmys, Ypas-
JleHey;  0eOrpoKpamu3uposams — 0edopo-
Kpamu3zayusi v Ip.) ¥ HETIPOM3BOIHBIE PYCCKUE

27



(cp.: oyma — dymey, OymcKuil, cuia — CULOBol,
CUIOBUK W JIP.) | UHOSI3BIUHBIE (CP.: annapam —
annapammbwlil, annapamiux, Koppynyusi — Kop-
PYRYUOHED, KOPPYNYUOHHBIU, KOpPYNYuoem-
Kuli, KOPPYMNUPOBAHHYIU, KOPPYMNUPOBAH-
HOCMb U JIP.) JIEKCUYECKUE eTUHULIBL.

OueBUAHO, YTO MHOTOYHCIICHHBIC CH-
CTEMHBIE CBSI3U OOHAPYXKHMBAIOTCA HE TOJBKO
MEX]y S3bIKOBBIMH EIMHUIIAMH TeMaTH4e-
CKUX TpPYINI JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO MOJIs
«l"ocynapcTBEeHHOE YyIpaBIEHHUE» COBPEMEH-
HOT'O PYCCKOTO 53bIKa, HO U MEXIY CaMUMH
TI. HaubGonee sipko mpencTaBICHHBIMU SIB-
JSIFOTCA MapaJiurMaTHYeCKUe OTHOIICHUS po-
J1a ¥ BU/Ia, KOTOPBIMU CBSI3aHBI MHOTHE €/IH-
Huiel TI «Homwuuanuu, Qopmupyroriue
MOJICUCTEMY 3KOHOMHUYECKOIO YIIPABIICHUS»,
«HomuHuaruu, dopmMupyromue nojacucreMy
MOJIUTHKO-aIMUHICTPATUBHOTO ynpasJe-
Hus», «HomuHanuu, Gpopmupyromme noacu-
CTEMY COLMAJIIBHOIO YIpaBlIeHUs» (Cp.: 2oc-
yoapcmeeHHoe ynpaeienue — HOAUMUKO-
AOMUHUCMPAMUGHOE YNpasieHue, dKOHOMU-
yeckoe ynpaenenue, CUCmemHoe YnpaeieHue
U ap.).

Takum 00pa3oM, MOXHO YTBEpXKIaTh,
YTO JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOe IoJje rocyaap-
CTBEHHOT'O YIIPABJICHUS B PYCCKOM S3bIKE
HOBEHILIEro nepuo/ia nepekuBaeT 3Tar ycKo-
PEHHOTO0 JAMHAMHYECKOTO PAa3BUTHUS, O UYEM
CBUJETEIBCTBYIOT  IPOLIECCH  AKTUBHOI'O
(opMHpOBaHUS HOBBIX CUCTEMHBIX CBSI3EH U
OTHOILICHUN MEXIy CTPYKTYPHBIMHU 3JIE€MEH-
TaMH UCCIIEAYEMOTO TOJISL.
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VJIK 811

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA MHOTI'OSI3bIYHBIX ITIPOU3BEJIEHUMI
HA BOCTOYHBIX A3BIKAX

Iokmop ¢unonoeuueckux nayk, npogeccop
Tawxenmckutl UCIAMCKULL YHUBEpCUmMem
2. Tawxenm, Y3b6exucman

3. M. UcaamoB

PECULIARITIES OF TRANSLATION OF MULTILINGUAL WORKS
IN EASTERN LANGUAGES

Z. M. Islamov Doctor of Philological Sciences, professor

Tashkent Islamic University

Tashkent, Uzbekistan

Abstract. The eastern classic literature often contains peculiar kinds of works in multiple languages. This can be
explained by the fact that local people had a good command of several languages, including Arabic, Persian,
Turkic and were able to create works in these languages. Competence in these languages ensures the authenticity
of translations of a work in other languages. Undoubtedly, Mahmud Zamakhshari’s Mugaddamatu-I-Adab is one
of such works. Presently, there are over 70 different copies of the work, (bilingual) Arabic- Persian, Arabic-
Turkic, (trilingual) Arabic-Persian-Turkic and (quadrilingual) Arabic-Persian-Turkic-Mongolian. N. Poppe,
Mongolian studies scholar, explored and translated the work’s Mongol word list on the basis of its Turkic part.
Since the work was originally written in Arabic, literal translation of phrases changed their meaning. The article
focuses on the translations in the N. Poppe’s Mongolian dictionary Mugaddamatu-l-Adab that were analyzed and
studied comparatively with reference to the copies in Arabic and Persian.

Keywords: Mahmud Zamakhshari, N.Poppe, Mugaddamatu-l-adab, bilingual Arabic- Persian, Arabic-Turkic,
trilingual Arabic-Persian-Turkic and quadrilingual Arabic-Persian-Turkic-Mongolian, manuscript, authentic text,

translation.

Bocrounas knaccuueckas JUTEpaTypa
BBIICIISICTCSI CBOEM MHOTOCTOPOHHOCTBIO H
OTPOMHBIMM  BO3MO>KHOCTSIMH ITPUMEHEHUS
XYJO’KECTBEHHOI'0 CTWIIsL. BBICOKMI Xynoxke-
CTBEHHBI YPOBEHb IIPEJICTABICHHBIX TPYI0B
TpeOyeT OT mepeBOJYMKA OOJIBIION OTBET-
CTBEHHOCTH, TIIYOOKMX 3HAHHH BOCTOYHBIX
A3bIKOB M Ooraroro ombiTa. Kak u3BecTHO,
IIEPEBOJbl B OCHOBHOM OCYILECTBIISCTCS C
OJIHOTO sI3blKa Ha Jpyrou. s BBICOKOTO
YPOBHSI TIEpEBOJa MPOU3BEACHUSI TpeOyeTcs
3HaHWE JBYX BOCTOYHBIX S3BIKOB B
coBepuieHcTBe. B Halem 6oratoM JyXOBHOM
HacJIEAUU €CThb TaKWe IPOU3BEICHUS, I
IepeBoja KOTOPBIX HEJOCTaTOYHO 3HATh
JBYyX BOCTOYHBIX f3BIKOB. B KadectBe
IpUMepa MOXHO IPHUBECTU JABYXSI3bIYHBIC,
TPEXSA3bIYHBIE U YETHIPEXSA3BbIYHBIE CIIOBAPHU.
HesHaHue s3blka TEKCTa OpUTMHaNA IPUBO-
JUT K UCKaXEHHIO CMbIcia nepeBoaa. OqHumM
U3 TAaKUX YHUKAIBHBIX  IPOU3BEACHUMU
cuuraercs Tpyd Maxmyaa 3amaxmapuii
«Mykannamary-i1-anad»  «BBegeHune B

Lingvistika a interkulturni komunikace

U3SIIHYI0 CJIOBECHOCTH». B Hacrosmiee
BpEMsI PYKONMCh 3TOT0 €AMHCTBEHHOTO B
MHUpPE YHUKAJIbHOTO YETBIPEXA3BIYHOIO apa-
00-11epco-TIOPKO-MOHTI'OJILCKOTO  TPOU3BEIe-
HUSl XpaHUTCs B My3see IuTeparypbl UMEHU
Amumepa Haoum B Tamkente. Hawm
n3BectHo, uro H. H. Ilonme nepeBen u
UCCIIEI0BANl TIOPCKUIM U MOHTOJIBCKUHN IUIACT
cimoBapss [7, €. 6.]. Ho apabckuii wu
NEepCUICKUIA BapuaHThl cJIOBaps He ObUIU
IIPUBJICYECHBI K MCCIECIOBAHUIO. YUEHBIN IPH
nepefayd  CMbICJIa  TIOPKCKMX  CIIOB,
coyeTanuu U ¢pa3  omnMpaics  Ha
MOHTI'OJIbCKHH IIACT clIoBapsi. DTO MPHUBEIIO K
HENPAaBWJIBHOMY TOJIKOBAHMIO HEKOTOPBIX
TIOPKCKMX  CJIOB M  TIJIarojioB. ABTOp
YKa3blBa€T Ha TO, YTO MPOU3BEACHHUE C
OpUTMHaja Ha apaOCKOM s3bIK€ OBLIO
IIEPEBEICHO HA MOHIOJBCKUH M TIOPKCKHE
s3Ik nociioBHO. H. Ilomme ToXke, B CBOIO
ouepelb, IEpeBeNl JOCIOBHO CJIOBAa U B
pe3ysibTaTe CMBICI TEKCTa OTAAIWICS OT
3HaueHuss  opuruHaia. Hampumep, [3,
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C.393.2] ¢pa3za «KOHWHH OJJIA AHJIUH»
H.Ilonme mnepeBOIUT KaK «IYCTHI €My
kpoBb» [7, Il. €. 135], uTO MeHseT cMBICI
¢bpasbl «y Hero B3I KpoBb». Ho, «akaccaxy
MUH (pyITaHuH» TIaroi ¢ apabCKOro 03HavaeT

«OTOMCTHJI KOMY-TO, B3sul  peBaHI[1,
C.639]. [Ilepcumckuii BapuaHT  «Kacoc
Kamugam a3 QymoH»  O3HAYaeT «B3SUI

peBaHIl y KOro-to». Bpelmie ynoMmsHyTas
¢pa3a Ha TIOPKCKOM «KOHUHH OJIIU aHJAMH»
JTaHO B 3TOM 3HAYEHUU, UMEHHO «OTOMCTHTb,
B3SThb pPEBaAHIID). 910 3HaYCHUE
MOJTBEP)KAAaET M JIpyrue yactu Tpyna: [4,
C. 129.3] «kacoc rupudt a3 ¢ynan», «Kacoc
onau damanaue», [5, c. 88.5] «kacoc
CUTOHaJ Oapou Baif, Kacoc OJAM aHIUH
(danaH yayH», «OH OTOMCTHII EMY».

Takum o0Opa3oMm, MpHUBEICHHAs BBILIE
(¢paza — «B3s1 peBaHUD», «OTOMCTUI IOJ-
HOCTBIO IIEPENAET CMBICI U COOTBETCTBYET
3HAYEHUIO OPUTHHAJA.

ApaOckoe cI0BOCOYETAaHHE «UH)Ka3aMa-
1-(hebily» B TIOPKCKOM CJIOBape MNepPEeBOAUTCS
Kak [3, C. 432a.3] «max3ym Oynmu pebn» —
«TJIaroJI TIOCTaBJICH B yceueHHOU (Gopmey». B

cnoape H. Ilomme 5310 mnpemioxeHue
MEPEeBEZICHO Kak «elio ObUI0  pereHo»
[7.1.235]. Tmaron «wuHXka3ama» O3HA4YaeT

«CTaBUTH TJIAroJI B ycedeHHOU (opme». Bo
BCIIOMOTATENbHBIX CIHCKAX JTOT MPUMEP
npuBoAuTcs Kak [4.C.176a.1] «wka3zm OYnau
Mmy3opeb ¢Gebam», [5, €. 116a.7] «kecumiau
bebn cyHrM XapakaTauH» —  «IJaroi
MOCTaBlIieH B yceueHHOUW ¢opme». B obenx
PYKOIIUCAX TJIArojl OJMHAKOBO MEPEBOJIUTCS,
TO €CTh Pe4b UJIET 00 YCIIOBHOM HAKIIOHCHHUH
riaroja. CoOTBETCTBEHHO, (hpa3zy «Maxk3ym
oynau dew» HeoOX0AUMO KOMMEHTHUPOBAThH
KaK «rJ1arojl  HaxoguTCs B YCIOBHOM
HAKJIOHCHU.

XOTh TMepeBOJbl HEKOTOPBIX TIJIarojioB
BHEITHE KaXyTCS TPABUIBHBIMU, HO TIPH
CpPaBHEHHH C apabCKUM OpUTHHAIOM U
MEPCUJICKUM BapUAaHTOM BBISCHSETCS, YTO
MEPEeBO/I HE OTPaKaeT CMBICI OpuUrHHaNa. B
gactHOCTH [3, ¢. 224a.3] raron «3adapa» B
apaOCKOM O3HayaeT «rIyOOKO B3HOXHYI,
TSOKENIO B3JIOXHYI». B BBIICYTOMSHYTOM
pabore H. Ilonme ero TOpKCKuil BapuaHT
«coByk TuHIn» [7.11.226] mepeBemeH Kak
«XOJIOJ] 3aKOHYHJICS». 3Jech ATOT TIJIaroi
XO0Tb 1O  ¢opMe  O3HA4YaeT  «XOJIOA
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3aKOHYMJICS», HO B JAHHOM TEKCTE TIOJXOAUT
HepeBO «TITyOOKO B3TOXHYID».

B mpoussenenun [3.224a.3] rmaron
«cab0axaxym» Jaercsi Kak «TaHKJa 3pTa
KeJIIM aHiap y3a». Bemmeynomsiayras ¢pasa
B pabote H. [Tonme [7.11.233]
IPOKOMMEHTHpPOBaHAa KaK «3aBTpa pPaHO
yTPOM HIpHULIET K HEMy». DTOT MEpPeBOA He
COBIAJa€T CO 3HAYEHHWEM TJlaroiia B apaod-
CKOM sI3bIKE€ M HE TNOAXOIUT Mo (opme.
3HauuT, 3Ty (pa3y COOTBETCTBEHHO HAJ0
IEPeBeCTH KaK «paHO YTPOM MpHULIENT K
HEMY» WIH «pPaHHUM YTPOM TIPHIIEN K
HEMY».

Hpyroii npumep, B cioBape H. Ilomme
«KyHall OYiIu KyHMMH3» IMEpPEeBEIEHO Kak
«comuiie  Obuto  okapkum»  [7.11.423].
Apabckoe «1amaca HaBMyHa» B
NPOU3BE/ICHUH Ha TIOPKCKUIT s13bIK [3.229a.4]
NEePEeBOJIUTCS KaK «KyHaIl OYiIu KyHUMHU3)
«IeHb ObLT OueHb skapkuity [2.326]. B
apaOCKOM SI3bIKE CJIOBO «HaBMYH» HMeeT
3HauCHHE TOJBKO JICHb. [TosTomy
BBIILICYIIOMSHYTOE  IPEUIOKEHUE  HYKHO
HIePEeBECTH HE KaK «COJHIIE OBUIO JKapKUM) a
«JleHb ObUI OYEHb JKAPKHI». ITOT KOHTEKCT
HOATBEPXKIACT U BCIOMOTATEIbHBIN CIUCOK

ucrounuka [5. 7a.l] — «kydanoty Oyman
KyHUMH3».

HenpasuiisHoe [IPOU3HOLLIECHUE
TIOPDKCKOTO  CJIOBO TOXE IPUBOJWIO K

UCKQ)KEHUIO CMBICIIA CJIOB B MPOU3BEICHUU.
Hampumep: [3.224.3] apaOckuii rimaron «3a-
Mapay Ha MEepCUICKOM BapUaHTE IPUBOIUTCS
KaK «Hall 3aa», a Ha TIOPKCKOM «TYTYK
ypan» — «urpan Ha ¢ueiite». H. ITonme stot
[JIarojl MEepeBOJANT KaK «3aKUHYJ 3aHaBec,
3akpbul  3aHaBecom» [7.11.129].  CnoBo
«TYTYK» HMEeT [IBa 3HAU€HUs, IMEpBOE
«3aHaBec», BTOpoe «draertay [8.111.1572].
Takxke HTOT TIJIarojl MOXHO TPOU3HECTH
«ypam» U «xypaw». [marom  «yp»
MIPOM3HOCUTCSI TBEPAO M O3HAYAET CMBICIH
«outh» [2.614], ecau MPOU3HOCHTH MSTKO,
TO  O3Hadaer  «ayTh»  [2.626]. B
JOTIONTHUTEJIBHBIX CIUCKAX JaHHBIM TJIaroi
[5.5a.2] koMMeHTHpyeTCS Kak «Hrpal Ha
baeiiTe». OKBUBAJICHT riarosua Ha
NEPCUJICKOM «Hail 331y nepenaH MpPaBUIBHO
KaKk  «urpatb  Ha  QueiTe». Ecim
aHATM3UPOBaTh  MOHTOJBCKHHA  BapuUaHT
cloBapsi, TO CJOBO «4aByp» — «puehtay
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NPOYMTAHO B BHUJE «UATAyp» — «3aHABECH,
KOTOpPOE  MPHUBEIO K  HENPaBHILHOMY
NOHUMAHMIO CMBIcTa Tiaaroja. OCHOBHIBAsCH
Ha BBINICTICPEUNCIICHHBIX  JIOBOJIaX ATOT
rJIaroJl HeoOXOoAMMO TIpuBeCTH B (hopme
«TYTYK YpIIU» U NEPEBECTH B BBUJC KUTPATh
Ha QuienTey.

@pa3za Ha apabckoM «Tadaccaxa ¢u
kanamuxu» [3.488 06.2] Ha THOPKCKHUI SI3BIK
nepeBeficHa Kak  «y3  CY3maau — Ccy3u
WYMHIAa» — «UCKYCHO TOBOPHJ CJOBO». B
cinoBape H. Ilonme ¢pasa «¥3u cy3nanu cy3u
UYMH/Ia», TO €CTh KOMMEHTHPOBAH KaK «cam
TOBOPWJI MEXIy ero cioBamm». Kak Mbl
npeironaraeM, aBTOp  CIOBO  «¥3»  —
«uckycHo» [2.620] mpoumTanm Kak «y3u»
«cam» H 3TO TIPUBEJIO MCKAKEHUIO CMBICIA
cioBo. B gpyrom komuu 3TOT  Iiarod
nepesegeH  kak  [4.189a.9]  «dacuximk
Kyprasau cy3 MYMHJA» — «UCKYCHO TOBOPUI
B CBOEW peum». BapmaHT Ha mNepCUICKOM
A3bIKE€ TOXKE IMOJHOCTBIO MEpPEAaeT CMBICIT
dpa3bl «pacoxaT HaMyAeHm Jap CyXaH» —
«HMCKYCHO TOBOPHJI B CBOGH peum».

B HekoTOphIX TpuMepax HENpaBUIBHOE
OpOM3HOIIEHHe  OyKB  HPUBOAWIO K
U3MEHEHHIO  CMbICJIa  Tiaroja,  (pasbl.
Hanmpumep, apabckmii rmaron [3.3146.4]
«mabaka» TepelaeTcsi Ha TIOPKHA  Kak
«mIaxBaTh  aTHK OYynam» — «OH ObLI
cimagocTpacTHbiM». CIIOBO — «mIaxBar»y —
«cnapocrpactue» H. Ilonme mpouwTan kak
«IIyXpaT» — «CJIaBa» ¥ KOMMEHTHPOBAJ €ro
KaK «€ro ciiaBa OBICTPO pacHpOCTPAHUIACH
[7.11.154]. B komusix 3TOT I1aroi nepeBeicH
kak [4.78a.1] «op3ynyr OYiIu KUMOBIay,
[6.396.7] «Owmiink maxBat OYiau» — «OH ObLI
CJIaZIOCTPACTHBIM.

CpaBHeHue TIOPKCKUX TJIaroJIOB
pyKONHMCH C apaOCKUMH U TEPCHICKUMHU
BapHaHTaMU BBISIBUJIO HEKOTOpbIC
HetoyHocTH B cnoBape H. Ilonme, Hanmpumep
CIIOBO «IOI» — <OKaimoba» BCTpevaeTcs
JIBAYKTBI [3.5216.4] «Iox TUIAIU
CYATOH/IMH» — «OH >KaJOBaJCS MPABUTEIIO»
[7.11.137]. Bropoii rmarom HOpUBOAMTCS B
dopme «I0p THIIAIH aHIWH» — «IOM TPOCHI
y "ero» [7.11.133]. B opurunane tpyma He
BCTPEYAETCS BApUAHT «IOpP TUJIATN aHIUHY» —
«1oM Tmpocws 'y Hero». Kpome »Toro, B
«Myxkannamary-n-aiad» CJIoBO «IOp» He
UCTIOJIB30BAHO B CMBICIE  «aom». U3
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BBIIIIEU3TIOKEHHBIX SICHO, 4YTO ¢pa3a «Iop
TUJAM aHJIMH» HE O3HAYaeT «OH MOIPOCHI
JIOM», a JIOJDKHA OBITh MepeBelicHa KaK «OH
MIOKaJIOBAJICS EMY».

C apalckoro  «rakanhaxa-a-Kypxy»
[3.5020.4] o3HavaeT «paHaHArHOWJIACHY. DTa
¢dbpaza Ha TIOPCKOM TMeEpenaeTcs B BHUIE
«UpUHTTIAAM Hapa», a Ha MOHTOJBCKOM
«upanaba uapa». B cmosape H. Ilomme
MOHTOJIbCKHI BapUaHT TMEPEBOTUTCS Kak
«pana 3arsaynace» [7. 11.197]. B nannom
cliyd4ae pedyb HAET HE O H3ICYCHHH, a O
BOCHAJICHUU paHbl. DTO MOATBEPKIAIOT H

Apyrue Komuum uWcTouHuka: [4. 124a]

KUPUHIIIAIHA KOT» — «paHAHATHOMIIACHY.
CpaBHeHue BBIIICH3JI0KEHHOT'O

npomsBenenus H. Tlomme ¢ 6Ga3oBbIM

HMCTOYHUKOM BHOCUT SCHOCTH B TIEPEBOJ
HEKOTOPBIX IaroyioB. M3-3a  oTCyTCTBUS
BapuaHToB cioBapsi H. [lonme Ha apabckoM u
TIEPCHJICKOM SI3bIKaX CPAaBHUBAJICS BapHUaHT Ha
MOHTOJIbCKOM  si3bIke, [3.236a.1]  rmaron
«xaradaxy» Ha TIOPKCKOM IPHBOAUTCS Kak
«Kapli aHW», Ha MOHTOJILCKOM — «Kapmada
TyHW». MOHTOJIbCKUH TJIaroy «kapmada TyHW
y H. Ilonme xoMMEHTHPYETCS Ha TFOPCKOM Kak
«xapmasu aam» [7.11.294]. I'naron «xatadaxy»
C apabCKOro TEepeBOAMTCS KakK «3aJepiKaTh
ero, monmare ero» [1.227]. B maHHOM
npumepe 0oJiee yMECTHO MPUBOAUTH TJIAroi B
dbopMe «KapMagu aHW» — «3aJepXKan ero,
[IOMMaJI Ero.

B ocroBHOM criucke [3.263a.2] apaOckwii
TJIaroJl «aajaT aa-IaxuiaTy» MepeBeieH Kak
«TWIOW aHKa YHWUK Oamo». 3aech TJarod
«TWIAW» HE TepenaeT CMBICT apabcKoro
rjiaroja  «ImomnacTtb, HATOJKHYThCS». Y
H. Ilonne mMoHromsckuii «kyp0a TyHAY HIK?
0ama [7.11.229] KOMMEHTHPOBAaH KaK «TATIH
aHKa ynykK 0Oano» — «OH momam B Oemy».
MOHTOIBCKHI BapUaHT IJIarojia aHAJIOTM4eH
c ¢opmoii rinaroga B PYKONMUCH. 3HAUUT,
BBIIICTIPUBEJCHHBIA  TIOPKCKH ~ BapUaHT
«TWIAW» JIOJDKEH 3aMEHHUTHCS BapHaHTOM
«reram». B 3ToOM ciydae OH TOJTHOCTBIO pac-
KpBhIBaeT 3HAaYCHHE apabCKOro riaroja «OH
moran B 6emy».

B pykomucu [3.513a.1] apabckuii rimaros
«HMcTabMapa» Ha TIOPKCKHAN TIEpeBEIeH Kak
«M30XaT TUIAAW», a Ha MOHTOJBCKUN
«mK03aT Ipu03». TIOPKCKOE CIIOBO «H30XaT»
O3HAuaeT «OTHAJUTHCS, OrpaauThesa». Kak
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BUJIHO, 3TO CJIOBO HE IE€pPEelaeT CMBbICI
apabckoro riaroiga. M mo3TroMy JaHHBIM
IJIaroj Ha TIOPKCKOM f3BIKE 1e1eco00pa3Ho
nepefaTh Kak «MKo3aT THIAAW» — «IPOCHI
paspelieHuey.

Tropkckuii  BapuaHT «mUpo THIAAU
aHIUH» — «IONPOCWUJI Yy HEr0 HCLEICHUSD)
Ka)keTcst IIPaBUIILHBIM IIEPEBOIOM.

ApaOckuil BapuaHT IJiarojla «ucrauigaaxy»
03HAYaeT «IOMPOCHII y HETO 3amuTh». Ho B
cnoBape  Ilomme  TIOpKCKHMI ~ BapuaHT
MepeBOaUTCS  Kak  «madabar  TUIAAH
aHIIMH» — «IOTPOCWJI 'y HEro MpPOIICHUS,
MOTMPOCHSI 'y HEro 3amuTb». B  maHHOM
cllyyae  TIEPENHCYUK  CIIOBO  «Imagdoar»
«3allMTa» TEepPENnuChIBACT HEMPAaBUIBHO B
BBHJIE «IIU(DOY» CHUCLIETCHUEY.

Cwmbicia ¢passl [3.2330.4] «unuru octura
KOKYpJIM aHW» HE TIOJIHOCTBIO DPACCKPHITB
pykonucu. EE  MOHrosbCckuii  BapuaHT
«Fapaopa avapaba TyHm» B cioBape H.
[lonme  KOMMEHUTHUPOBAH  MO-TIOPKCKH
«MJIUTH  OCTUFA KOJIYpAM aHuw» — «ero
nomuuamn  cede»  [7.11.174]. 3nauutr B
PYKONIHUCH TIOPKCKMM TIJIaroj IMepenucaH
OIMOOYHO B BBUJE «KIKYpAW». B manHOM
ciydyae ¢pasa «WINTH OCTHFa KeJIypIu
aHW» — «Eer0 MOJYMHUI ce0e» COBIAAAET CO
3HAYCHHEM apa0CKOro riiaroyia «aadbaraxy».

B Ttekcre pykomucu © mepeBojax
0OHapyKEeHBI OJIMHAKOBBIE OIIMOKH, KOTOPHIC
HE HMMEIOT HUKAaKOI'O CMBICIOBOTO OTTEHKA.
B3amen ux ObUIM B3STHI CJI0Ba, MOJIXOSIINE
10 CMBICITY M KOHTeKcTy. ['maroi «ka3aba 6u-
J-aMpu» — «HE JIOBEepui padboTy, OOBIBHI
paboty noxHOi» B pykomucu [3.423.1]
MepeBe/iecH Ha  TIOPKCKUA B ¢opme
«MTaHMAJH UITHW». DTOT IJIaroil ¥ B CIIOBape
H. Ilonne KOMMEHTHUPOBAaH KakK «HUTaHMaaH
WIIHW» U TIEPEBENIEH B CMBICIE «paboTy He
Hayam». ApaOckas ¢paza «xazaba Ou-i-
aMpu» O3HauYaeT «HE JOBepHa paboTy,
00BSABIII paboOTy JIOKHOW». ITO 3HaUYEHUE
TrJIarojia MoJATBEPKIAIOT U IPYTHe PYKOIHCH:
[5.95a.] «itonFoH KypAM WIIHWY», «UIIHU
€nroH ned Owimm» — «HE JOBEPHII padoTy,
00BSIBIIT paboTy J10KHOW». OCHOBBIBAasICh Ha
BBIIICU3NIOKEHHBIE JIaHHBIM rjaron  ObuI
U3JI0KEH B BBUJIC «THAHMA/IN».

Apabckoe npeyioxKeHe B OCHOBHOM py-
konmcH [3.440a.4] «Baxxama-ji-iaxa TaboJIo»
Ha MEePCUJICKOM MPUBOJIUTCS KaK «HeKH XOH]
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TOHTPA TaBOJIO PO» W Ha TIOPKCKOM
KOMMCHTUpPYETCS  Kak  «Odpau  TOHTPHU
TabOJIOHW. 3HavyeHue apabckoro,

HEPCUICKOTO0 U MOHIOJBCKOI'O BAapHUAHTOB
COBNAJAIOT M O3HAYAIOT «cuuTal Ajuiaxa
€MHBIMY». BBIIen3noxkeHHble TIOPKCKUN U
MOHTroJIbckuii Gopmel B cioBape H. Ilomme
«OdpaM  TIHTPU Tabaja», «Aimax jgam,
GHUK3H K03 TOHrpu Ttabama» [7.11.252]
IPOKOMMEHTHPOBAHbI KaK «AJUlax clenail
onuum». Tropkckuii rmaron «Oepau» He
COBIMAJaeT C BapuaHTaMU Ha apabCKoM U
NEPCUJICKOM  fA3bIKax.  OTOT  [Jaroi
nepeBeicH B Apyrux ucroynukax [4.1500.3]
KaK «Hanfy3nagd TEHIPU TabOJOHW», U
[5.1016.3] «Ouprnaan TaHTPHHU» — «CUUTAT
Annmaxa  enuHbBIM». 3HaueHHe  Ijaroja
HOJHOCTBIO ~ PACCKPBIT B MOHIOJIbCKOM
BapuaHte, HO B ciuoBape H. Ilomme
HPOMYyIIEeH OKOHYaHue BUHUTEIHHOTO
najexa «dW» U [OpeUIoKEeHUuEe  ObuIo
IPOYUTAHO Kak «HUK3H KHO3 TOHIpU
Tabajga» M B pe3ynbraTe ObLI HM3MEHEH
CMBICI TpeiokeHus. Ha  MOHrosbckom
BapUaHTE PYKONUCU K CIOBY «Tabajay
nprubaBIeHO OKOHYAHHE «HWY BUHUTEIBHOTO
nazexa.

B 3akigroyeHMM MOJKHO cKa3aTb, 4TO
H.Ilonmme He cobupancs wucclenoBaTh
TIODKCKUA  BapuaHT, OH C TOMOIIbIO
TIOPKCKHX CJIOB KOMMEHTHPOBAJ
MOHI'OJIbCKMM ~ BAapHaHT JaHHOIO TpyAa.
OcHOBHasi 4acTh  TIOPKCKOTO  CJIOBaps

MPOKOMMEHTHPOBAHA IIPAaBUILHO, HO MOXKHO
ObUT0 W30€XKaTh HEKOTOPBIX HEIOCTAaTKOB,
ecmu  Obl OJHOBPEMEHHO  CpPaBHHUBATH
apaOCKuil OpUTMHAT W MEPCUACKUN BapHaHT.
[Toatomy pabota HaJ MIEPEBOIOM
MHOTOSI3BIYHBIX ~ TEKCTOB  TpeOyeT  OT
HepeBOI[‘II/IKa 3HAHUS BCEX SA3BIKOB,
BKJTFOYCHHBIX B IIPOU3BEICHHUE.
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VJIK 81.2

MYJbTUWJINHIBU3M EBPA3SUNCKOM SI3BIKOBOM
JUYHOCTHU HOBOI'O THUIIA B IOXY I'NIOBAJIN3ALIUA
KAK TEOINOJIMTUYECKAS ITPOBJIEMA

Hoxmop ¢unonocuveckux nayx, npogheccop
2NIaBHBII HAYUHBIL COMPYOHUK

Hucmumym coyuanbHo-ROIUMULECKUX
uccneoosanuti PAH, Mockea, Poccus

N. C. KapadyaaroBa

MULTILINGUALISM EURASIAN LANGUAGE PERSONALITY
OF ANEW TYPE IN THE ERA OF GLOBALIZATION
AS A GEOPOLITICAL PROBLEM

I. S. Karabulatova Doctor of Philological Sciences, professor
chief researcher
Institute for Socio-Political Studies RAS

Moscow, Russia

Abstract. In the period of post-Soviet states the problem of multi-linguistics and the formation of multilingual-
ism become more urgent. Modern electronic-information society raises the question of the choice of language of
communication and thinking language. Entropy processes inevitably entail the phenomenon of interference, in-
tervention (capture the scope of the language), attriction (deterioration of language) that accompany the process
of multilingualism, affecting the processes of learning new languages and the preservation of the native lan-
guage. Modern society is involved in the world of digital technology and communications; it remains split in the
social, ideological, cultural and national relations. Since 2013 the problem of inter-ethnic tensions in the migra-
tion situation came to the forefront and continues to be topical in the world. In this regard, of particular relevance
acquire an interdisciplinary understanding of the issue, the integration of knowledge from different areas into a
single system to address urgent and complex scientific and theoretical and practical problems. Researchers justi-

fiably raise the question of the need to correct Russian grammar in new Millennium.
Keywords: migration; linguistic activity; geopolitics; linguistic security; electronic digital society.

BBenenue

[TonnacnekTHOCTh COBPEMEHHOIO 001IIe-
CTBa 3aCTaBJISIET HAC TILIATEIHLHO BBIOMpATH
CpeICcTBa JOCTaBKM HH(OpPMAIMH, a TaKke
BepOabHO-HEBEPOALHBIE  COCTABJISIOIIHE
S3bIKA JTFOOOTO COOOIIECHMsI, TTOCKOJBKY SIB-
JIEHUS! KyJIbTYPHOTO IIOKA, TUHTBUCTUYECKO-
ro 1IOKa MPU MHTEHCHUBHBIX MUIPALMOHHBIX
MOTOKAX YCHUJIMBAIOT PA3IMYHBIC STHUYECKUE
paccoriacoBaHus B CTPYKType JIMYHOCTH.
Cucrema rinobanpHOM cetn HTEpHET, «pa3-
MBbIBas» UACHTUYHOCTH, BBI3BIBAET K HEOOXO-
JTUMOCTH TIOMCKA HOBBIX IyTEH OCYIIIECTBIIE-
HUS HallMOHAJIBHOM IMOJMTHKH, MPEXKIE BCeE-
ro, B chepe MEKITHUISCKUX OTHOMIEHUH. Ha
Halll B3TJIsAJ, MCIOJIb30BAaHWE KaK HMHTEpaK-
TUBHBIX TE€XHOJOTHM, TaK W )KUBOW TPEHHH-
rOBOM paboOThI ISl STHOJUHTBOIIPOIEAEBTH-
KM STHUYECKHX KOH(IMKTOB IMPUHECET OIIlY-
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TUMBIH 3((eKT B yCIOBUAX COBpEMEHHOMH
003U PYIOIICHCS CPEIbI.
MexnyHapogHass MUIpanusi B IIPUBIICKA-
TENBHBIX Ui MUTPAHTOB POCCHUICKHX PErmo-
Hax ¢opmupyeT 10 50 % HOBBIX MHUIPAHTOB,
npexe Bcero u3 crpad CHI' u TamoxeHHOTO
Coroza. OpHako mocienHue coOBITUS Ha
VYkpaune u Ha bimxkaem Boctoke cnpoBoru-
pOBAJIM HOBOE TJIOOATBHOE —«IIEpEceICHUE
HAapOJIOB», BHOCS B KOPPEKTHUBBI B JIMHTBOMEH-
TaJIbHBIE CTEPEOTUIIBI HApPOJOB-KOHTAKTEPOB.
B »TuX yClIOBHSAX CTAHOBJICHHUE €BPA3HICKON
A3bIKOBOM JIMYHOCTH HOBOTO HOJIMJIMHIBOMEH-
TaJIFHOOTO THUIIA B YCJOBUSX HAlMOHAIBHO-
KOH()ECCHOHATBHO-aHTII0-PYCCKOTO M PYCCKO-
HaIllMOHAIBbHO-KOH()ECCHOHATbHO-aHTJTMICKOTO
TPUSI3bIYMS W W3Y4YEHHs JIONOJIHUTENBHOTO
S3bIKa — 3TO OOBEKTUBHBIN TpOIIeCcC EHCTBEH-
HOCTH SI3bIKOBOM TOJIMTUKU B NOJITOTOBKE CO-
BPEMEHHOT0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO M MO-
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OMJIBHOTO CIIEIMANCTa B YCIOBHAX TIII00a-
au3anuu. B 3ToM KoHTekcTe mpu GopMupo-
BaHUM TaKOH JIMYHOCTH dTHHUYeCKue audde-
pEHIIMAlNK, PAaBHO Kak U 0OIIMe peueBbie
TUC(YHKIINH, XOTUM MBI TOTO WJIH HET, BBI-
CTYNAIOT Ha MEepEeIHUM MJIaH NPH YCBOCHUHU U
PYCCKOTO sI3pIKa W JIPYTHX HMHOCTPAHHBIX
A3BIKOB.

MeToabl 1 MaTepUAJIbI

[IpenBapuTenbHO MPOBEACHHBIH HaMH
MOHUTOPHHT OTKPBITBIX HCTOYHHKOB ITOKa-
3aj, 4YTo B oOIer cioxkunoctu B 2013-2014
rT. npousonuio 1610 STHHYECKH MOTHBHPO-
BaHHBIX KOH(JIUKTHBIX JEHCTBUI pa3inyHON
CTENEHH WHTEHCUBHOCTU (0T pa3MelleHUs
kceHo(hoOHOro koHTeHTa B MHTepHere 0
MacCOBBIX CTOJIKHOBEHUH C INPUMEHEHHEM
OpYXHs U cMepTeIbHbIMU Hcxoaamu). Cero-
IHS MBI BHIMM TEHICHIMIO K CMEIICHHUIO
Pa3sHOPOAHBIX STHOKYJIBTYPHBIX 3JIEMEHTOB
HE TOJIbKO B OOIIECTBE, HO U B IICUXUKE KOH-
KPETHOT'O YeJIOBEKa, YTO MOXKET NPHUBECTU K
MOSIBJICHUIO  TICHXOMOJO0HBIX  BepOaIbHO-
napaBepOaJbHBIX CUMIITOMOKOMILIEKCOB [1].

CTpyKTypa W COJIep’KaHHE STHUYECKOH
UJICHTHYHOCTH CMOJICIMPOBAaHBl Ha OCHOBE
aHaJIM3a acCOLIMAaTUBHBIX CBS3el B BepOaib-
HO-aCCOIIMAaTUBHOW CETH MHJIMBUA, KOTOPHIE
AKTyaJIM3UPYIOTCS MIPU BOCHPUATHUU 3THUYE-
CKM MapKHpOBaHHOM uHpopmauuu. JlanHas
paboTa mpeacTaBisieT COOOW MHOHEPCKYIO
IOTBITKY KOMIUIEKCHOTO IOJAXO0Ja K peule-
HUIO MPO0JIeM dTHUUECKON HaNpPsHKEHHHOCTH
Ha OCHOBE JIMHTBUCTHUYECKUX, MaTeMaTHue-
CKHX ¥ COLIMOJIOTUYECKUX, IICUXOJIOTHYECKUX
METOAMK HCCIENOBaHUA TpaHchopmanuu
MEHTAJIbHOTO MPOCTPAHCTBA JINYHOCTH.

OTH NaHHble ObUTM MOJABEPrHYTHI AONOJ-
HUTEJIbHOMY aHaJU3y JAJIsl BBISICHEHUS JUHa-
MHUKHU U KaYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK ITHU-
YECKU OKpallleHHBIX MarepuainoB. TpaHcrpa-
HUYHOCTh U ONEPATUBHOCTh MHTEPHET-CMH U
Osiorocepbl JUINAIOT YHHOBHUKOB Ha Me-
CTaX BO3MOXKHOCTH «3aMSTh» MEXITHUYE-
CKHe KOH(IMKTHI U /WIN TIOJIaTh UX KaK ObI-
TOBBIE, M30€KaTh HATHETaHWsI CUTyallUd U
repepacTaHms €€ B COLMAIbHbBINA B3pbIB. Mo-
HUTOPUHT U TOCJEIYyIollee MPOrHO3UpPOBa-
HUE Mbl INPEAJAraeM IPOBOJUTH C YYETOM
PaHKUPOBAHUS OCHOBHBIX (PAKTOPOB MEXKIT-
HUYECKOW HANpsKEHHOCTU: OT HEKOHTPOJIH-
pyeMoil murpanuu u kceHodobumn 10 pac-
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IIPOCTPAHEHUsI PaJUKAIBHOIO UCIaMa U aK-
THUBHOCTH JIPYyTrux rocyaapcts [3].

bonbumHCTBO (hakTOpOB ABIAIOTCA 00-
LIIMMH, HO HEKOTOPbIE UMEIOT PErMOHAIIBHYIO
cneluPuky (Hampumep, MPOTUBOCTOSHUE
3JIUT U KJIAHOB U T. I1.). AKTYyalbHOCTb pabo-
Thl OOBACHSAETCS HEOOXOAMMOCTBHIO IOHUCKA
nyTeil 0(UIMATBLHOIO COLMOMO/IEIUPOBAHUS
CTaOMIBHOCTU MEXITHUYECKUX OTHOLICHH,
COXPAaHEHUs U Pa3BUTHUs B3aUMOIIOHHMAaHUS
B MEXITHHUYECKOM, MEXKOH(ECCHOHAIbHOM,
MEXKYJIbTYpPHOM OOILIeHHH, pa3paboTke Me-
TOJUK B c(epe STHOCOLMOIPONEIEBTUKA U
JUHTBONEeAAroruku. CKpBITBIE HEraTHBHbIE
YCTAaHOBKH,  cojaepkaumecs B  CMU-
JUCKYypCE, BBI3BIBAIOT dTHUYECKOE HAaIpskKe-
HUE, MPOSBISIONIEECS KaK Ha ypOBHE OBITO-
BbIX KOH(JIUKTOB, TaK U B Oojiee MIMPOKHUX
Mmacmrabax. B Jloktpune uHdopmanrioHHOM
6e3onacHoctu Poccuiickoit deneparun s3p1k
paccMaTpuBaeTcs Kak OJWMH U3 OOBEKTOB
uHpopMannoHHOM Oe3omacHocTH. IIpema-
raéMoe HCCJIEIOBAHNE OpPHEHTHPOBAHO Ha
TEOPETUKO-IIPAKTUYECKOE OCMBbICIIEHHE J{0K-
TpUHBI MH(POPMAIIMOHHON  6€30mMacHOCTH
Poccun, «KoHuenuuu rocy1apcTBeHHON Mu-
rpaiuoHHOM mnonuTukn PP Ha mepuwonx A0
2025 rona» u «l'ocynapcrBennoii IIporpam-
MBI IO OKAa3aHHUIO COJCHCTBHUS JO0OPOBOJIb-
HOMY IIEPECEJIEHUI0 COOTEYECTBEHHUKOB,
MPOXKUBAIOLIINX 3a pyOexxoM. Pe3ynbraTsl
HCCIIEIOBAaHUS MOTYT cTaTh 0a3oil Juis pas-
pabOTKH TEOPETUYECKUX TOHATHH HOBOM
rocynapcTBeHHON «KoHuenmuuu HanuoHalb-
Ho! monuTtuku PD» B cTaHOBIEHUU €OUHOMI
LEJIOCTHOM OOIIEPOCCUICKON TpaskIaHCKON
UJEHTUYHOCTH.

Juckyccust

[Tpu pa3paboTke Mbl HCIOIB30BAINA TEH-
JCHLIMU PAa3BUTHUS MHUPOBOTO 00Opa30BaTellb-
HOTO TMPOCTPAHCTBA, KOTOPbIE MOTYT OBIThH
OXapaKTepU30BaHbl KaK KOMIUIEKCHAas 3THO-
JIMHIBOKOPpPEKIIMOHHAas Metoauka. CoBme-
LICHUE PA3IUYHBIX METOAOB AAET KOPPEKLIHUIO
KaK ICHXOJIOTMYECKOM, TaK U JIMHTBUCTHYE-
CKOM COCTaBJISAIOUIEH JIMYHOCTU KaK TaKOBO,
9TO0 00ECICUYMBACT MPOIEIEBTHKY MEXITHH-
YECKUX paccoriacoBaHuil B comuyme. C 3Toi
LIEJIBIO MBI TIPEAJIaraéM 3THOCOLMONPOIEIEB-
TUYECKUH TOJXO[, KOTOPBIN SBIIAETCS TEOpe-
THUKO-METOJIOJIOTHUYECKOW 0a30i MOIIMKOMMY-
HUKATUBHO-3THOKOTHUTUBHON MOJENU MpO-
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(OUITAKTUKA MEKITHUYCCKUX KOH(IIMKTOB B
o0IIecTBE M TEXHOJOTHUU ITHOKOPPEKIUU
npu GOpMUPOBAHUU TOJEPAHTHOCTU B CIIOXK-
HBIX YCIIOBUSX MOJIUITHUYHOM cpenbl. Mbl
HWCXOIUM W3 TOr0, YTO COCTaBHBIE YACTH
JAHHOTO TMOJX0J1a, 0003HaYaeMble KaK JIUHT-
BOIIPOTICICBTUKA W JIMHTBOOE30IMACHOCTH SIB-
JSIOTCST HOBBIMM TIPUKIIAJIHBIMU HaIpasJie-
HUSMH B SI3BIKO3HAHWUU, TIOCKOJIBKY peab-
HOCTb COBPEMEHHOTI'0 MHpa OpocaeT BBHI3OBBI
BUTAJIILHOCTH Pa3IMYHBIM JIMHTBOKYJIBTYypaM
U caMOMYy 4eJioBeuecTBYy B menom. ['mobanu-
3aIusl KaK €CTECTBEHHO-UCTOPUUYECKUMA TPO-
[IECC YHUBEpCAIU3alUd MHOT000pPa3HBIX
CBSI3€M M OTHOIICHWI 4YeJOoBEYECTBa pac-
cMmarpuBaeTcs mojuTonoramu [6], memarora-
mu [4], reorpadamu [7] u ap.

B «TIPOCTPAHCTBEHHOM Kpocc-
KyJbTYPHOM acCIleKT€ MOXKHO Ha0JIr01aTh
Moa4yac, 4Tto, BMECTO TOrO 4YTOOBI peOCHKY,
poaMBIIEMYyCST W >KHUBYIIeMy B TaTtapcrane
UM Japyrom peruone (Hampumep, B Capa-
tToBckoi, HoBocubupckoii, TroMeHCKO# 00-
JacTAX W T. J.), YUTaThb TAaTapCKHUE CKA3KH,
pPOAMTENN BOCIMTHIBAKOT €r0 HCKIOYUTENb-
HO Ha CKa3Kax W JIETEHJaX CeBepOoaMepUKaH-
ckux mHaenneB wim ¢anrtazusx x. Tomku-
€Ha — B ITOM MPOSBISAETCS ITHODYHKIINO-
HaJbHOE HapylIeHHE MPOpPadOTKHU coiepiKa-
HUs cTaauid oHTtoreHnesa. Lllupokoe u yrimyo-
JIEHHO€ YCBOCHHE MHOITHUYHBIX CYOKYJIbTYp
CTaJI0 BO3MOJKHO JIMIIb B HaIlle BpEMs BCJE/-
CTBUE DPa3BUTHUSL CPEACTB MaccoBOM HHGDOP-
MalMid ¥ KOMMYHHUKanuu. OHHU SIBIISIOT CO-
00l mpuMep TYMUIIEBCKUX «AHTUCUCTEM» IO
OTHOLIEHUIO K KOHKPETHOM 3THOKYJIBTYPHOU
Y IPUPOJHON cpelie, KOTOPbIE MOTYT OKa3bl-
BaTh pa3pyllalollee BO3JICHCTBHE KaK Ha
IICUXUKY U OPTaHM3M OTAEJIBHOTO YEJIOBEKa,
TaK ¥ Ha ATHOC, COIUYM, JaHAmadT U KIu-
MaT B ILEJIOM. ODTHONCUXOJIUHIBOKOPPEKIIHU-
OHHBIN MOJAXOJ, NPEIJI0KEHHBIA HAMHU COB-
MmectHO ¢ 3. B. IlonmBapoii, uHTErpupyer
W3BICKAaHUSl B PA3IMYHBIX OOJACTSIX 3HAHMS,
CTaBIIME METOMOJOTHYECKONH 0a3oil aus
000CHOBaHUS MOJIMKOMMYHHUKaTHBHO-
STHOKOTHUTHUBHOM MOJENIA YCBOCHHUS HEPOJI-
HOT'O PYCCKOTO SI3bIKa, B OIMCAaHUU KOTOPOU
Haszpesa octpast HeooxoauMocTh [2]. OcHOB-
HbIE TMOJIOKEHUsI MpeaIaraéMoro ImoJaxoaa
MMEIOT HECOMHEHHYIO IIEHHOCTb ISl JIMHT-
BUCTUKH, KOTHUTUBHOMW JINHTBUCTUKHU, OHTO-
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JUHTBUCTUKH, TICHXOJIMHTBUCTHKH, KOH-
TPACTUBHON JUHTBUCTUKH, ITHOJIHHIBUCTH-
KM, JIOTONEANH, METOJIUKH TpEernogaBaHus
A3bIKa KaK BTOPOro / HEPOJHOTO WU HHO-
CTPaHHOTO.

K 4duciny ocHOBHBIX OOBEKTOB oOecreue-
HUs JIMHTBUCTUYECKOM Oe3omacHocTu Poc-
CHUU B KOHTEKCTE MEp IO YKPEIUICHUIO HAlH-
OHAILHOI 0€30IaCHOCTH OTHOCHUTCS €IWHBIN
TOCY/IapCTBEHHBIA PYCCKUN S3bIK M S3BIKU
JIpyrux HapooB, Hacessroumx Poccuro. Ta-
KuM oOpazoMm, B P® nmuHrBo6e3omnacHocTb
UMEET JUAICKTHYECKYIO, JIBOMCTBEHHYIO
npupoy (CoXpaHeHHE U pa3BUTUE OOIIETO-
CYyIapCTBEHHOTO PYCCKOTO H ASTHOHAIHO-
HAJIBHBIX SI3BIKOB), U «TJIABHOW MpoOIeMOii
JUHTBUCTUYECKON Oe3omacHoctn B Poccun
ABIIIETCSL O0ECIieYeHrne yCTOMYMBOTO pa3BU-
THSA OOIIETOCYAaPCTBEHHOTO SI3bIKa BO B3aW-
MOJICUCTBUU C APYTUMU si3bIKaMu». OTaenb-
HbIE MOMEHTHI UCCJIeTyeMOl MpoOIeMbl ObI-
JIM OTpa)KEHbI B PA3IMYHON CTENeHH B pabo-
Tax KyJbTYPOJIOIOB, COLIMOJIOTOB, MOJIUTONO-
roB, ¢uiocodoB, (GUIOIOTroB, MCUXOJOTOB,
neaaroroB. OgHaKo B 3TUX MaTepuanax mpo-
OJIeMbl HCCIIEIOBAaHUSI ITHOCOLUOMIPOTIE/ICB-
TUKU KakK JeHCTBEHHOIO0 MeXaHW3Ma CTa-
OWIIBHBIX MEXITHUYECKUX OTHOILICHUH W
rOCy/IapCTBEHHOW IIEIOCTHOCTH JHOO HE
paccmarpuBaiuch BooOmie, mub0  ObUIH
MIPEACTABICHBI (parMeHTapHO 0e3 KaKuX-
7100 MOMBITOK TTTyOMHHOTO aHAIM3a.

Pe3yabTarbl

B ycnoBusix riaobanuzanuu MH(GOpMAaIu-
OHHOE TPOCTPAHCTBO BhICTyMaeT: 1) kak cH-
cTeMa JIeHCTBHS, 2) KaK CUCTeMa KOMMYHHU-
Kallii, KOTOpbIE BOCIPOU3BOIATCS B XOJ€
MOCTOSTHHBIX KOMMYHHKAITMOHHBIX TIPOIIeC-
COB. «DTHOJIMHIBO(YHKIIMOHAJIBHBIE Pacco-
[JIACOBAHMS JJIEMEHTOB IICUXMKH YeJOBEKa
MPEONPEAeAOT €ro MNCUXUYECKYIO JIe3a-
JanTanuio K COOCTBEHHOH BHYTpEHHEW U
BHelHel cpeae» [5, ¢. 823]. MbI monaraem,
YTO HSTHOCOLMOMNPONENEBTUKA OOBEIUHICT
YCWJIHS CIIEIIMAIMCTOB CMEXHBIX HAyK B Ty-
MaHUTapHO cdepe. MccneqoBarenn OTHOCST
K KyJIbTypaM WHANBUAYATHCTUYCCKOTO THIIA
takue crpanbl, kak CIIIA, Benukobpuranus
(Anrnus), Ascrpanus, ABctpus, benbrus,
I'epmanus, J[lanus, Wpnanaus, Wcnanus,
Uranusa, Homas 3emannusa, Hunepnannusl,
Kanana, ®panuus, [senus, [seiinapus. B
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TO K€ BpeMS K pa3psily KOJIJIEKTUBUCTCKUX
Kyl1bTyp — Beetnam, ['Batemana, Kuraii, Ko-
nymbusi, Kopes, Wunonesus, Benecyana,
Kocra-Puka, [lopryranus, Ilakucran, Ilepy,
Poccusi, DxBamop, crtpanbl apabckoro Bo-
cToka u SnoHus. J[oBoJIBHO CIIOPHO, HA HAIl
B3IJI51/I, OTHECEHUE PYCCKOW KYJIBTYpHI K (e-
MUHHOMY THILY, IIOCKOJIbKY MBI, BCIEZA 3a
[1.CopokuHBIM, CUUTaeM, YTO KYJIbTypHBIE
muctanuuu B Poccun Mexny pycckumu Ky-
OaHu U pycckuMH Ypaia SBISIFOTCS Oosee
3HAUUTEIIBHBIMH, YEM MEXIYy PYCCKUMHU U
TEMHU HapoJaMH, KOTOPbIE€ HACENSIFOT TOT WU
uHoi1 pernoH [8]. Kpome Toro, MoxHo roso-
PUTH O HEKOEH OTHOCUTEIBHOCTH JAaHHOMU
kareropuu. Tak, pycckue CesepHoro Kaska-
3a OyayT OoJjiee MacCKyJWHHBI, BCJICJICTBHE
BIIMSIHUSL MACKYJVMHHOW KaBKa3CKOW KYJIBTY-
pel, ueM pycckue Cubupu. IloaTomMy roso-
pUTH O TOTAJIBHOW MACKYJIWHHOCTH W/HIU
(EeMUHHOCTH PYCCKOW KYJBTYpPhHl B LIEJIOM,
[0 KpallHeW Mepe, HEe IpelCTaBisAeTCs, Ha
HaIll B3I, JOMYCTUMBIM U BO3MOXHBIM. B
CBS3M C ATMM 3THOCOLIMOIIPONEAEBTHKA MEXK-
STHUYECKHUX KOH(MIUKTOB aKTyallbHa KaK MPU
MUIPAllMM PYCCKUX H3 OJHOIO pPETHOHA B
JIPYyroM, Tak U3 OJHOM CTpaHbl B Apyryro. He
CIIy4allHO PYCCKHX, MUIPUpPOBaBIIMX B Poc-
cuto u3 Kazaxcrana, MecTHblE pycCKUe
Ha3bIBAIOT Ka3axaMu, a U3 YKpauHsl — yKpa-
nuaamMu. Ha ceromusmuui neHr B Poccun
npeaycmorpensl Llentpsl mo pabore ¢ Mu-
IpaHTaMH, HE BIAJCIOUIMMH PYCCKUM SI3bl-
KOM M KYyJbTYypOH, HO COBCEM OTCYTCTBYIOT
HEHTPbl 1O  ajanTaldd  MUTPAHTOB-
COOTEYECTBEHHUKOB, T. €. TE€X, KTO BJIAJEET
HEKHMM Ha0OpOM 3HAHWN U yMEHHH B cdepe
PYCCKOW KYJIBTYpBI, HO C y4eTOM TpaHchop-
Maly O]l BIUSHUEM JUIUTEIHHOIO HHOAT-
HUYHHOTO OKpyxeHus. Ha nHam B3rmsn, Ta-
Kas CUTYyallHsl TaKKe CO3/IaeT CUTyaluto Oja-
TONPUATCTBOBAHUS AJIS Pa3BUTUS dTHOCOLU-
OKYJBTYPHBIX AUCTAHLIUN MEXIY «CBOUMUI
U «uyxuMm» (mpunuisivu). [Tostomy u pa-
b6ora ¢ pycckumu CTaBpONOJIBCKOTO Kpas
JOJKHA CTPOUTHCS MHAuUe, YeM C PYCCKUMU
Tromenckoit o6nactu, Tarapctana u XMAO.

3akio4eHue

CKpUHHMHT COBpPEMEHHOT0 HH(opMaIu-
OHHOTO TMpocTpaHcTBa P® maer BO3MOXK-
HOCThb HE TOJIBKO IPOaHAIU3UPOBaTh, HO U
BbIpa0OTaTh pealibHyI0 MPOrpaMMy, MO3BO-
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JSIOUIYI0 MPENoTBpallaTh HarHETaHWe Hera-
TUBHBIX HAaCTPOCHUH B SI3bIKOBOM CO3HAHUU
COBPEMEHHBIX HOcUTeJleH s3bika. B coBpe-
MEHHOH KYyJbTYPHO-MUCTOPHUECKOW CHUTYya-
U, B YCJIOBUAX CHUCTCMHOI'O KpHU3HUCa «IH-
BIWJIM30BAaHHOTO MHpa» HMH(OPMAIOHHO-
IICUXOJIOTHYCCKUEC BOSI[GI\/'ICTBI/ISI Ha TICUXHUKY
YeJI0BEeKa JIaBUHOOOpa3HO HapacTaroT, 4YTo,
HECOMHEHHO, IIPEJICTABIIsAET COOOM MOCTOSH-
HbI HMCTOYHMK IICUXHUYECKOIO CTpecca H
paccoriacoBaHHOCTH C PealbHON ATHOJIMHI-
BOKYJIbTYPHOH CPEION.
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VJIK 812

ITPOBJIEMA COXPAHEHMUSA U PAZBUTHUA
MMHOPUTAPHBIX A3BIKOB B 3I10XY I'VIOBAJIM3AIIUN

K. K. Koiime

Joxmop gunonocuueckux nayx, npogeccop,

Tromenckuu 2ocyoapcmeeHHblll Heghme2azoebiil

yHugsepcumem, 2. Tromens, Poccus

THE PROBLEM OF PRESERVATION AND DEVELOPMENT
OF MINORITY LANGUAGES
IN THE ERA OF GLOBALIZATION

K. K. Koyshe

Doctor of Philological Sciences, professor,
Tyumen State Oil and Gas University,
Tyumen, Russia

Abstract. Russia is a multinational and multilingual state, it is going through a difficult and controversial mo-
ment of its cultural and linguistic development. On the one hand, a revival of national languages and cultures, a
return to the origins of the cultural and historical development of the country. On the other hand, strengthening
the separatist tendencies leading to the closure of national languages and cultures in itself, isolation, leading to a
limitation of the socio-cultural interaction. The author considers the problem of language functioning in complex
multi-ethnic regions, as an example of the Tyumen region.

Keywords: sociolinguistics; ethnolinguistics; functioning of language; language interaction.

BBenenue

B cBs3u ¢ Tem, uro pacrnan CoBeTCKOro
Coro3a mpHBeEa K 3HAYMTEIILHBIM H3MEHEHH-
SIM B SA3BIKOBOM CHUTYyalliM, B HACTOSIIEE BPE-
Msi HaOJTII01aeTCst O)KMBJICHHE MHTEPECa K BO-
pocaM SI3BIKOBOTO  (DYHKIIMOHUPOBAHUSA U
S3BbIKOBOM ITOJMTHKH, SI3BIKOBOTO ILIAHHUPO-
BaHus. [10BBINIEHHOE BHUMAHHUE K SI3BIKOBBIM
nporeccaM MOATBEPKAACTCS MPHHATHEM 3a-
KOHOB O f3bIKE€ B HOBBIX HE3aBUCHMBIX TOCY-
JapCcTBaX, TOSBICHHEM Teje- M paauorepe-
a4 O A3BIKE, MPOBEIECHHEM KOH(EPEHIIHIA,
CHMITO3MYMOB M HAayYHBIX CEMHHApOB, ITy0-
JIMKAIMEH MPOOIEMHBIX CTaTel, MpOBEICHH-
€M Hay4YHBIX HCCJIEIOBAaHHHA M IOSBICHHEM
HOBBIX OTpaciiell A3BIKOBOTO 3HAHMSA (JIMHT-
BOYKOJIOTHH, TIPOTHOCTUKH, T'€OJIMHIBUCTHKI
u 1p.). [ToaTomMy u3ydeHune s3bIKa, Kak OJHOTO
U3 TJIABHBIX WHIMKATOPOB aJalTaldi Hace-
JIEHHS! K HOBBIM COIMAIBHO-TIOJUTHIECCKAM U
COIMAIILHO-D)KOHOMHYECKAM pEaisiM CTaHO-
BHUTCS B HACTOSIIIEE BPEMs aKTyaIbHOM Hayd-
HO-TIPAaKTUYECKOM 3a1adeii [5, c. 77].

HarionanbHast MoJIMTHKA TOCYAapCTBa
HAIPSAMYIO BJIMSIET HA SI3BIKOBYIO IOJIUTHKY.
CocTostHHE POIHOTO S3bIKA, €TO POJIb B TOCY-
JIAPCTBE M B CEMBE OIPEIEISIOT COCTOSHUE
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HallMOHAIBHOW  KyibTypsl.  [Icuxosorus
HaIlMOHAJIbHOW JINYHOCTH MOXKET MEHATHCS,
HAIIOJIHATHCS PAa3/IMYHBIMA CMBICIAMHU, MO-
IUUIPOBATHCA B 3aBUCUMOCTHU OT BIIMSIHUS
COLIMOKYJIBTYPHBIX, HMCTOPUYECKUX, IOJIUTH-
yeckux (akropoB [6]. BrocnencrBuu takue
W3MEHEHHsI HE3aMEUINTEIbHO OTPa’KAOTCS B
A3BIKE.

Metoasl 1 MaTepuaJIbl

B cneunduyeckoM KOHTEKCTE pajuKaib-
HBIX TpaHchopmarmii B Poccun mpoOiaembl
(YHKIMOHUPOBAHUS S3BIKOB B IOJIMITHUY-
HBIX PETMOHAX OCTAIOTCsSI HOBBIMH, aKTyallb-
HBIMHU U Bce 0OJbIlIe MPHUBJIEKAIOT BHUMAHUE
pPOCCHEBEOB BO BCEM MUPE.

B noJIMATHUYHBIX pErMOHax B CUTYyallUU
MECTPOM ATHOJMHIBUCTUYECKOM MO3AUKH,
B3aMMOIIPOHUKHOBEHHUSI WU HENPEPHIBHOU
U3MEHYMBOCTH  KYJBTYPbl ~ IIPAKTUYECKH
€IMHCTBEHHBIM HAJEXKHBIM KpPUTEpUEM B
ONPENEIIEHUHN TOTO, I/1Ie€ KOHYAETCsS OJUH 3T-
HOC M HA4MHAETCS APYroi, ABIIAETCS €ro ca-
MOHUJCHTU(UKAUS C  «HAIMOHAIBHOW»
OKpPALIEHHOCTBIO: 3THOHHUMBI, TOIIOHHUMBI,
AHTPOIIOHMMBI, a B TIOCIEJHEE BpeMs U
nmparMoHMMbI. [lo3TOMy sI3BIKOBasi KapTHHA
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peruoHa J1aeT BO3MOXKHOCTh M3y4aTh HaIlHO-
HaJIbHBIC KYJIbTYpPbI perrona [5].

TromeHcKkass 0051acTh SBJISIETCSI TOJUAT-
HUYHBIM PETHOHOM, B KOTOPOM MEPEIIETECHBI
Takre (aKTOphl, KaK MHOTOHAIIMOHAJIbHAS
KYyJbTypa, TPaJWLHUH, MEHTAJIbHOCTb, YCTOU
YU YKIAJbl, TOBEICHYECKHE W IIEHHOCTHBIC
CTepeOTHIIbI. Y CHIIeHHEe Tporiecca (GopMHpo-
BaHWS  MHOTOHAIIMOHAJIBHOTO  HACEJIEHUs
TroMeHCKo#1 007acTH HA4YaI0Ch B CTOJIBIITMH-
CKMH TIEpUOMA, U TMPOJOHKHIOCH B CBS3H C
OCBOEHHEM He(TH U Trasa, pe3yjabTaToOM Yero
CTajla MUTpalusi, TPHUBOASAIIAS K TECHOMY
OOIICHUIO MEXYy MPEICTABUTENISIMU PA3HBIX
HAILIMOHAJIbHOCTEH.

Martepuajabl 1 METObI

[{eHTpanbHOM METOOJIOTHEN HCCIIENO-
BAaHUS BBICTYNIAE€T CUHEPIreTUYECKUI MOAXO0,
WU TEOpHUS CAaMOOPTaHM3AIMU OOIIEeCTBEH-
weix cucrtem (I, Xaken, A. beprcon,
A. Hazaperan). Kpome Toro, mpusiieueHue
CHUCTEMHOM METOJO0JIOTHH, COBMELIAIOLIEH
COLMETAJIbHBIM M KOMIApPaTUBHBIA MOJIXOIbI,
MO3BOJIIET O0BEIMHUTH U3YYCHHE MAacCIITa0-
HBbIX OOILECTBEHHO-TIOJINTUYECKUX TpaHC-
¢dopmanuii, xapaktepHbix s Poccum wu
cTpaH EBpomnbl Ha 1mojie COBPEMEHHOM ATHO-
SI3bIKOBOM TMOJUTUKH U JIOKAJIbHBIX pPETHO-
HabHBIX mpakTHK [1]. Mcrounukamu craiu
JaHHBbIE aHajIM3a MaTepuasoB THOMEHCKOro
00JJaCTHOTO YIIpPaBJICHUS TOCYAapCTBEHHOU
CTATUCTUKHU MO HALMOHAJIBbHO-3THUYECKOMY
U S3BIKOBOMY COCTaBy TroMeHCKOW 00J1acTu;
UTOroB BcepoccuiiCckoM nepenucu Hacese-
Hus Poccuiickoit ®enepanuu 2002-2010rr.;
3aKOHOJIaTEJIbHBIX W HOPMAaTHBHBIX aKTOB,
3asBJICHUN U JIEKJIapaluii B 00JIaCTH S3BIKO-
BOW TOJIMTUKH, MPUHSITHIX MEXIYHAPOIHbI-
MU U POCCHUHCKMMHU OpraHU3alUsiMU; BTO-
PUYHOTO aHAJIM3a MAaTepPUAIOB UCCIIEI0BAHMS
(hUI1070T0B, COLMOJIOTOB, 3THOJIOTOB IO U3Y-
gaeMoi MpoOJieMaTuKe, MaTepUaIOB HCCIe-
JIOBAaHWM, OITYOJIMKOBAaHHBIX B HAYYHOU W
MEePUOANYECKON TeuaTH; a Takke pe3ysbTa-
Thl COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUM,
MPOBEJICHHBIX aBTOPOM B TroMeHCKOHM 00a-
ctu B 2004-2010 ronax.

Pe3yabTaThl H AUCKYCCUSA

TIOMEHCKHH PErMoH 3aHUMAaeT OJHY U3
KJIFOUEBBIX mo3uiuil 3anagHoi CuOupu wu
MPEACTaBISET OCOOBIM HHTEpEeC Kak COBpe-
MEHHOE POCCHICKOe MPUTPaHUYbE, KOTOpPOE
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Ha TIPOTSHKCHUU THICSUEIETHH SIBIISICTCS HC-
NBITATENbHON TUIOMIAAKONW 1O (opMUpOBa-
HUIO ATHUYECKOH TOJEPAHTHOCTH, TMOCKOJIb-
Ky HacelneHHe TIOMEHCKOTO pPeruoHa C JaB-
HUX NOp OBUIO MOJMATHUYHBIM. B Oin3kom
COCE/ICTBE UM M JKUBYT PYCCKHE, MaHCH,
TaTaphl, Ka3axu U apyrue Hapoisl. [lommdT-
HUYHas cpela CIOCOOCTBOBaNa BBhIPAOOTKE
OTIPENIeIICHHOW TEPIUMOCTH M YBAXCHHS K
HUHOM KYyJIBTYpE.

B cBoe Bpems pycckoe Hacenenue Tro-
MEHCKOT'O pEeruoHa acCUMUJIMPOBAJIO Ipel-
CTaBHUTENEH YrOpCKHX (XaHThI, MaHCH, KO-
MH), TIOPKCKUX (TaTap, Ka3axoB), CJaBsH-
ckux (ykpauHueB, OemopycoB). OTaenbHbIC
UCCIIeIOBATENH I10JIaraioT, 4To celdac oco-
OCHHO SIPKO TPOSIBIISICTCS PYCCKUN HAllMOHA-
JU3M, KOTOPBIM IBITAETCs PUOOPECTH BIMS-
HUE U MOIACPKKY C MOMOIIBIO TPUCBOCHUS
ujien oO0LIepOCCUICKOro MaTpuoTH3Ma U ca-
MOOTIPEJICNICHUsT PYCCKOM ATHOHamuu [1,
c. 181]. Ognako MBI cuuTaeM, 4TO MPUCYIIAs
PYCCKOMY HapoAy TOJEpaHTHOCTh OTpa3u-
Jach HE TOJBKO B CAMOM HArJIsIIHOM IjIacTe
A3blKa — JIEKCUKE, HO U Ha (OHETUYECKOM
ypoBHe. HecMoTpsi Ha OTpHLATENbHOE OT-
HOILIEHUE MPABOCIaBHON LEPKBU K Opakam ¢
HE KPEUICHbIMH, Ka3aKH, KyIIIbl, 1a U TIPOCTO
KpPECTbsIHE U MHBIE CITyKUJIble Jtoau B Cudu-
pU TOYTH TIOTOJIOBHO OBUIM KEHATHl Ha
MECTHBIX JKCHIIMHAX, B pe3ylbTaTe Yero
BO3HHUKJIM PYCCKHE CYO3THHUYECKHE cOOOIIe-
CTBa — TPYIIbl METUCHOTO HACEJICHUA, aH-
TPOIOJIOTHYECKHI OIIU3KOTO Hapoam-
COCEeJISIM.

B cBsi3u ¢ 3TMM, HAaOMIONAIOTCS U HEKO-
TOpble OCOOEHHOCTHU TNPOU3HOLICHUS, Iepe-
HIeIINEe W3 SI3bIKA-MCTOYHUKA: KbIPTbI3bl,
KbIPTMA, THIHI'bITE, KbIChI, OalIKbIPbI. [10
MHeHUI0O M. A. PomaHoBO#i, ymoTtpeOneHue
bl nocne 3anpnes3piunbix K/I' BHYTpH cioBa
B PYCCKHX TIOMEHCKHX TOBOPaxX YCBOEHO W3
Tatapckoro s3bika, rae coueranne KbI/T'bI
HIMPOKO pacrpocTtpaHeHo. Kpome Toro, B
PYCCKUX TIOMEHCKHX TOBOpax Ui CO3IaHUS
KOMHUYECKOT0 YacTO UCIOIb3YETCS] IMUTALIUS
TaTapcKOro axmeHra. Hampumep: mynes
KYJbI «BOBCE TOJbIi», mMynesi Oymep «Bo-
BCE MOMEp», TPACTYi-Ka KOKANKA «31paB-
CTBYH, X034iiKa», KyCTAM NPHeXaau «TOCTH
npuexaim», YpyraM OTKpPbIBaii HaTa «BO-
poTa OTKpbIBaTh Haao» [7, c¢. 38]. TaTapckas
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TOTIOHUMUST OYKBaJbHO MPOHU3BIBACT TOIIO-
HUMHUYECKYIO CHUCTeMy fora TIOMEHCKO# 00-
gactu: 1) aHTPONMOHMMHBIC HAa3BAHHUS T'EO-
rpadguueckux OOBEKTOB: a) AWTapKy.JIb
(o3epo Aiitapa), 6) Xapunca3z (rapuna 60-
n0to), o3. Slopumkyab (Edpema o3epo);
2) Ha3BaHUs, CBSI3aHHBIC ¢ (DAayHOIl: AIOKYJIb
MEBEXbE 03€P0», KYAHKBIPBI «3a54b€ MO-
ne», IlopHajbica <« KypaBIHHOE OOJOTON;
3) Ha3BaHMS, OTPAXKAIOIIUE OKPYKAKIILYIO
daopy: 03. Kaparaii «cocHoBoey, 03. Kyra-
JIbI «KaMbIloBoe», 0. KyHrusinkoii «c riy-
OuHKOW 00JI0TO»; 4) OPUEHTUPOBOYHBIC
HazBaHusa: JlyBawbesira «Ha spy pekay,
KamaBbla «aepeBbs Ha xoname», KOptcas
«epeBHss 'y Oosora» W ap. ocTbiku [11,
c. 99-101].

Hekotopeie wuccrnenoBaTenu MOTYEPKU-
BalOT, UTO TIOJl BIHMSHUEM TaTapCKO-
Ka3aXCKHX KOHTAaKTOB B PYCCKOM peuu KuTe-
neit tora TrOMEHCKOM 00J1acTH TOSBHIIKUCH
TaKhe BBIPAKCHHSI, KaK «Ka3aH He BapuT,
«BOT Takue Oaypcakuw» (BOT Takue Jeia),
KOTOPBIC BBICTYMAIOT KaK BAPUAHTHI PYCCKUX
(Gpa3eonoru3MoB, COXpaHssi OONIUN CMBICI.
[IpoucxoauT cMeleHne JTMHTBOMEHTATbHBIX
KapTHH MHpa B CO3HAaHUM HHAMBHIA [6], aTOT
MPOIECC BIUSET, HAa HAII B3I, HA Gopmu-
poBaHUE TOW WJIM WHOW (OPMBI STHHUECKOU
U TPAXKIAHCKOM UACHTUYHOCTH [22].

HeobxonuMo OTMETUTH, 4YTO 0cO0OOro
BHUMAaHUS 3aCIIy)KHBAeT PycCKasl pedb TIOP-
KOSI3BIYHBIX JkHTeNel tora TromeHckoi o0a-
CTH, JJIsi KOTOPOH XapakTepHO CMEIICHHE
PYCCKOTO M Ka3aXCKOIro, PyCCKOTO U Tarap-
ckoro. Hanpumep: coolpaxkail KOK «HecCO-
00pa3uTe/IbHbIY), MPUKOJ IOl «IIYTKAa)
(raoe roit — ycuinTenbHas 4YacTUlla Ka3aXxCKo-
ro s3bIKa), TOKTAHOBUCH «OCTAHOBHUCH)
(TOKTa «CTOI» + OCTAHOBHCH) U T.N. DTO SIB-
JICHHE MOXET WILIIOCTPUPOBATh U XapakKTep
Oosiee paHHEro OOOTalIeHHUsI PYCCKUX TOBO-
poB TromeHckoi o6acT Ha 6a3e TFIOPKCKHUX
3aMMCTBOBAaHUM: HASIIKUN «KPACHBBIH,
KYSIHUCTBIN «TPYCJAUBBII», «KAK 3asa1». B
CBOIO O4Yepe/b 3TO MPUBOIUT U K (popmupo-
BaHUIO HOBBIX dTHOKYJIbTYPHBIX MTPAKTHK.

Hamu Obut mpoBeneHbl ONpPOCHl  Ha
MpEeIMET BBISICHCHUS 3HAHUW POIHOTO SI3BIKA
U KyJIbTYpbl B IPUTPaHUYHBIX paiioHax Tro-
MEHCKOM obmactu (3aBOJOYKOBCK, SlimyTo-
poBck, Kazanckoe, MM, ceeime 380 pe-
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cronaeHToB). Ha Bonpoc «Kakoi s3bIK j1yd-
IIe BCEro 3Haere?», OKOJO MATOW YacTH
onpomeHHbiX (19,0 %) oTBeTHIHN, YTO JTyUlle
BCEro 3HAIOT Ka3aXCKUHM s3bIK, 4yTh Ooiiee
YETBEPTU ONPOIICHHBIX — PYCCKUH f3BIK, a
kax bl BTOopoi (50,6 %) oTBeTHI — POAHOI
U pycckwii (tabm. 1).

Br13biBaeT TpeBory TO 0OCTOSITEIBLCTBO,
yro Oosiee yeTBepTH KazaxoB (28,7 %) orBe-
TWIM, YTO JIydlle BCEr0 3HAIOT PYCCKUH
a3bIK. Kazaxckuil si3bIK ObUT S3bIKOM JI€TCTBA
tonbko Uit 29,4 % pecrnionneHtoB. OnHo-
BPEMEHHO TOJBKO KaXIbl YETBEPTHIN
YY4aCTHUK AaHKETHOTO OIpoca YyKa3all, 4To
noMa oOuiaercs Ha KazaxckoMm si3bike. [Ipu-
yeM Ha paboTe yuciio OOLaroIuXCcs Ha Ka-
3aXCKOM $I3bIKE €Ill€ MEHBIIE B TPHU paza —
7,0 %. B npousBojcTBeHHOI cdepe, T. €. Ha
paboTte OOJBIIMHCTBO MpeACTaBUTENEH Ka-
3aXCKOT'0 HACEJICHHUs BBIHYXXJIEHbI T'OBOPUTH
TOJIBKO Ha PYCCKOM SI3bIKE.

3HaHue U CBOOOAHOE BIaJ€HHE POJHBIM
A3BIKOM HAJEJSIeT YelloBeKa OCOObIM CTaTy-
COM XPAaHUTENsS, HOCUTENd M TPaHCIATOpPA
TPAJULMOHHON KYJIBTYpPbI, TPaIULOHHOIO
obpa3a xxu3Hu. Cyzas 1o pe3yiabTaraM aBTOp-
CKOIO OIpoca K TaKOBbIM MOYKHO OTHECTH
IIPAKTUYECKH BCE Ka3axCKOe HaceJeHUe,
IIPO’KMBAIOLIEE B IIPOBUHIHMAIBHOM TOPOJE.
Cnenyer OTMETUTh, YTO aHAJIU3 OTBETOB pe-
CIIOH/IEHTOB Ha JIaHHBIN BONPOC B 3aBUCUMO-
CTHU OT BO3pacTa U OOpa30BaHUS BBISIBUI
CIIEAYIOLIYI0 TEHJCHIMIO: C IOBBIIIEHUEM
BO3pacTa YMEHBIIAETCS YHUCIIO Ka3axoB, HE
BJIAJICIOIIUX POJHBIM SI3IKOM HWJIM BIaJErO-
IIMX SI3bIKOM HE B COBEPILEHCTBE.

Cpenu kazaxoB ora TroMmeHCKoM 00siacTu
n CesepHoro Kazaxcrana HmHMpoKo pacmpo-
CTpaHEHbl 3aMMCTBOBaHMsI M HOBBIE (DOPMBI
Ha Oase pycckoro s3bika. Hampumep: Oe-
HNAPMAYUTh «KYWIaThb», KOIIMap-amna
«HeKpacuBasi J1eBYLIKa», 3BOHAal-cbIM0a
«Thl MHE MO3BOHHMIIL?» (OT PYCCKOro Ia-
rojia 3BOHUTh + Kazaxckue apQukcsl -aa, -i,
-CbIM, -0a), yrapaimbI3 «IIyTHM» (OT Iepe-
OCMBICIIEHHOTO B MOJIOJI&KHOM cpene pyc-
CKOTO IJIarojla yroparb «CMesITbCsDy + Ka3ax-
ckuil adpdukc neenpuuactus —ii, nokaszarenb
MH. 4. 1 ima -MbI3) U T. 1.

Co3naHue HOBBIX CJIOB Ha 0a3e pyccKoro
M Ka3aXCKOTO SI3bIKOB OTPaXKaeT CIeuupuKy
A3BIKOBOIO CBOEOOpPA3Ms PErvoHa B IIEJIOM.
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SI3pIKOBOE TIPOCTPAHCTBO Hapoja HEOTIEIH-
MO OT €ro HCTOPHH, KYIbTYpHI, B IIEJIOM OT
00111ecTBa, B KOTOPOM OH CITY>KUT CPEJICTBOM
oO01IeHuS.

3akiiroueHue

Junanektuka pa3BUTHS SI3bIKa KaK 00bEK-
TUBHO MHTEPIPETUPYEMBII MPOIIECC ONpee-
JSIeTCS LIEeTBIM PSIZIOM BHES3BIKOBBIX (DaKTO-
POB, COUYETACMOCTh M HMHTETPALUS KOTOPBIX
00yCIIOBIMBAECT WHIUBUAYATbHBIE KOHTYPHI
JINaXPOHUYECKOU MOJICIIH.

CoBpeMeHHbIE AHACTIOPATBLHBIC TPYIIIIHI
SIBJISIIOTCS. MHOTOCJIOWHBIMH, C Pa3HOM CTe-
MEHBIO0 aJanTalliii K MECTHBIM YCJIOBUSM H
MPOYHOCTH CBsI3U ¢ MeTpornonuei. [loatomy
OOBEKTUBHO HEOJIHO3HAYHBI ACHEKTHI HAIlH-
OHAJILHOTO MPOCTpaHCTBa B TrOMEHCKON 00-
JacTH, KaK ¥ COCTOSIHHSI HAIIMOHAJIBHOTO Ca-
Moco3HaHus. TakuM 00pa3om, mpu omnpee-
JICHUH TIOJMAITHUYHOCTH PErHOHA HEM3MEHHO
BCTA€T BONPOC O CTETNICHH AKKYJIbTYpaIlluu H
ACCUMHIJISILIMM TOTO WJIU HMHOTO JTHOCAa B
YCIOBUSIX TECHOIO KOHTAaKTUPOBAaHUS C
MPEICTABUTENSIMHA JPYTHX HAPOJIOB.

OBomonus (PyHKIHOHUPOBAHUS SI3BIKOB
Y MX PErMOHAIBHBIX BAPHAHTOB B YCIIOBHUSIX
MOJINATHUYECKOTO PETHUOHA, aHAJIM3upyemast
C TOYKH 3pEHUS YHUBEPCATbHBIX 3aKOHOMEP-
HOCTEW U NMPUUYMHHO-CIIEJICTBEHHBIX B3aUMO-
CBSI3€H, CBUJETEIILCTBYET O HAJIMYUU OOIIUX
XpOHOJIOTUYECKUX Mapajuieneii, MoaTBep-
KIAMOIIUX BHES3BIKOBOHM XapakTep pa3BUTHS
A3bIKa KaK TaKOBOTO.

BapuatuBHOCTh B ()YHKIIMOHAIBHOM CTa-
Tyce SI3bIKOB (PYCCKOro, Ka3axCKoro, Tarap-
CKOTO) SIBIISIETCS MOKa3zaTejeM ICHCTBHS CO-
LMOJIMHIBUCTUYECKUX TEPEMEHHBIX, 00pa-
3YIOIIUX B COBOKYITHOCTH BEIMYMHY BHUTAJIb-
HOCTH s3bIKOB. Creruduka (yHKIMOHHPO-
BaHUS S3BIKOB B TOJMITHUYHOM PETHOHE
TIOMEHCKOM 001acTH ONPEACTIACTCS UX KHU3-
HECIIOCOOHOCTHIO ¥ BO3MOXKHOCTSIMU K B3au-
MOJEUCTBUIO.

Pycckuii, TaTapckuil M Ka3axCKUM S3bIKU
SIBJITFOTCSI  MOIIHBIMH KOMMYHUKATUBHBIMHU
napTHepaMH B YCJIOBUSAX MOJUITHUYHOTO
peruona tora TIOMEHCKOM 00J1acTH, BBISBIISS
BEKTOpPHl U  HampaBlIeHUs  CTAOWIBHO-
CTH/HECTaOMIIBHOCTH  SI3BIKOBOW  CHCTEMBEI.
Pycckuii s3bIK B TOJUITHUYHOM pPETHOHE
TroMeHCKO# 00JacTH BBITIONHSAET POJb HE
TOJILKO MOIIHOTO KOMMYHUKATHBHOTO MapT-
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HEpa W KOHCOMUAHUpYoIero (akropa B 00-
IIECTBE, HO U XapaKTepU3yeTcsl KaK MOJIMHA-
[IUOHAIBHBIM SI3BIKOM CO CBOWCTBEHHBIMHU
€My TEeppPUTOPUAIBHBIMU (PETHOHAIBHBIMH,
roCy/IapCTBEHHBIMU) OCOOEHHOCTSIMHU, CO-
3/1aBasi MPEANOCHUIKH Ui PyCOHOHUU
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METAPHORALITY OF ECONOMIC DISCOURSE:
INTERDISCURSIVE NATURE AND POTENTIAL
OF RHETORICAL IMPACT

M. N. Makeyeva,

N. Yu. Borodulina

Doctor of Philology, professor

doctor of philological sciences, professor
Tambov State Technical University
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Abstract. The article is focused on metaphoric character of economic discourse, the main stress is made on its
interdiscourse nature. Specially mentioned are its heterogeneous origin, correlation with national symbolism and

potential of rhetoric impact on the audience.

Keywords: economic discourse; interdiscourse nature; metaphoric character; national symbolism; rhetoric impact.

HecmoTps Ha HEOTHOPOTHOCTH IKOHOMH-
94EeCKOTo JMCKypca, BKITFOYAFOIIIETO
PEUb/KOMMYHUKAIIUIO BHYTPH SKOHOMHYE-
CKOTO TPEANPHATHS, S3bIK IKOHOMHCTOB-
OyxraitepoB (KOMMEpPCAaHTOB, MEHEIKEPOB,
MapKeTOJIOTOB H T. 11.), a TAK)KE BCE CKa3aHHOE
(HarmmcanHoOe) 00 3KOHOMHKE TpodeccuoHa-
JaMH ¥ Herpo(ecCHoHAIaMH, 2 UMEHHO KO-
HOMHCTaMH U MOJUTHKAMHU, TpeAnpuHIMaTe-
JSIMA M aHAJIMTHKAMH, TIPodeccopaMu U CTy-
JICHTaMH, JKypHAITUCTAaMU M OObIBaTeISIMU [2;
4; 5; 7], 5KOHOMHUYECKHIA AUCKYPC MOXKET pac-
CMaTpHUBATbCA KaK €AMHBIN MHCTUTYLHOHAIb-
HBI JTUCKYpC, 00ecleunBaroluil npeacTas-
JieHre, o0CYX/IeHHUE U COXpaHEHHe 3HAHWH B
TakoH 0000IIeHHON 00JIaCTH, KaK DKOHOMHKA.

Jlaxxe Oermplii MPOCMOTP TEPMHHOJIOTH-
YECKUX CJIOBaped CBUACTEILCTBYET O HAJH-
YUM TUTacTa TEPMUHOB-MeTadop, YCTOSIB-
IIUXCS B 9KOHOMUYECKOM JICKCHKOHE ¥ 3a4a-
CTYIO0 HE BOCIPUHHUMAEMBIX HAIIUM CO3HAHU-
eM kak MeTtadopsl (Hesuoumas pyka pvinka;
Nasaowull 8aIOMHLIL KYPC; 3aMOpPA’CUBA-
HUe YyeH, meHesas IKOHOMUKA). B sKoHOMU-
YECKOM JAHMCKypCe OOHApYKUBAIOTCA TaKkKe
pa3HOOOpa3HbIC U YAUBUTEIbHBIC METa(OPHI,
XapaKTepHbIMU MapKepamMH KOTOPBIX YacTo
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CTaHOBSTCSI ABTOPCKHE KaBbIUKU (HegmsHble
«neHKuy, «Hosvle bosipe» Poccuu; «3aoeop-
KU MMpOSOZZ OKOHOMUKU, ((}10061/[11’161}1 nujiro-
TS, «XpoMasi ymKay).

Pa3zButne MexIyHApOJHBIX IKOHOMHYE-
CKHX KOHTAKTOB M BO3pOCIIEE B TOCIECIHEE
BpeMsi BHHUMAaHUE K 3KOHOMHYECKOW CHUTYya-
oM B OOINEeCTBE MOXKET OBITh, Ha HAall
B3IJISA]l, IPUYMHON KaJIbKHUPOBAHUS M3 €BPO-
IEUCKUX S3BIKOB APKUX U IK30THUYCCKUX IJIA
PYCCKOTO pEIUITMEHTa TEPMUHOB-MeTadop,
TaKMX KaK «30/710mule napauwiiomuly (CUcTeMa
3alIUThl MCHEPKEPOB OT YBOJBHEHHM); KOH-
mpaxkm ocenmou cobaku (yCaoBUS TpueMa
Ha pabOTy TONBKO B TOM cCly4yae, €clid pa-
OOTHUK NOATHUCBIBACT KOHTPAKT O TOM, 4YTO
00s13yeTcsi MOJA Yrpo30d YBOJIBHEHUS HU C
KeM He OOBEAMHATHCSA C IENbl0 OOpHOBI 3a
0oJiee BBICOKYIO OIIATY); «0OXOMA (0XOMHUK)
3a eonosamuy (MIOUCK W TMIEPEMaHUBAHUE BBI-
COKOKBATH(HUIIMPOBAHHBIX CIICIIUATHCTOB).

Cpenu HauOosiee TPOIYKTUBHBIX MOJIE-
Jieil SKOHOMHYECKOTO JMCKYpCca Ha3bIBAIOTCS
AHTPOTIONICHTPHUECKHE. DTO SBICHUEC MOXET
OBITh TPOWJUTIOCTPUPOBAHO TMPUMEPAMHU U3
HarmoHansHOro KOpIyca pPycCKOTo s3bIKa
[6]. CnenyeT yuecTh, 4TO MOCPEACTBOM JaH-
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HOW MOJIEIH OTpa)kaeTcsi He TOJBKO OOIIe-
KyJIbTypHas KapTHHA MHpa, HO W HAaIHO-
HanmpHas. Tak, CIOBO cembs B HSKOHOMHYE-
CKOM KOHTEKCT€ OOBIYHO XapaKTepH3yeT
00BeIMHEHNE KOT'0 MM 4ero-aubo (pykoBo-
IUTEICH, upeanpusaTuii, ctpaH). OmHAKO
€IBIUHCKUM NEPUOJ POCCUICKON JEHCTBU-
TENBHOCTU JOTIOJIHWIJI PYCCKOE CIIOBO 3Haue-
HUEM, UMIUIMLMpYIOIIee Onmxkailiiee Okpy-
xenue EnbimHa, 4yTo mpupano meradope
KyJIbTYPHO-MapKAPOBAHHBIN XapakTep M OT-
PUIIATEIILHYIO OIICHKY CUTYAIlUU:

«CTpaHo#l MO-TIpeKHEMY TIPABUT elbYUH-
cKas «cembsy, Kotopas pacmnopsikaercs 20
HPOLICHTAMH JKOHOMHYECKOTO IOTEHI[HAa
Poccuny [6].

«PacumugpoBare» meradopy vacto mo-
MOTaIOT 3JIEMEHTapHbIe MO3HAHMS, TIPHOOpe-
TEHHBIC B IIKOJBHBIC TOJbI. Tak, BOCIIOMH-
Hasl U3 Kypca UCTOPUH CBA3BIBAIOT MeTadopy
120 ¢ TIOHATHUSAMH TATOT ¥ HaBSI3bIBAHUS Uy-
JKOU BOJIU:

«Bce 3T0, Kak BaM U3BECTHO, BBUIHIIOCH B
0OBaJIbHBIN POCT IICH, TUKTAT MOCTABIIMKA U
9KOHOMHYECKOE UTO TOCpeIHuKay [6].

B caenyromux npumepax meradopsl oc-
HOBaHbI HAa W3BECTHBIX MH(OIOTHICCKUX
CIOXKETax:

«/laMOKJIOB Me4 HaBHCaeT HaJ PaOOTHU-
KaMU MaJIbIX TPEANPHUITUNA OTpPacId CTPOU-
TEJIbCTBA M IIPOJIAXKH HEABMKUMOCTHY [6].

«AXWIUIeCOBa TMATa CTOJMYHOTO PBIHKA
3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO JIFOAH DJIEMEHTapHO
HYX/IAlOTCS B KPBIILIE HAJT TOJIOBOMY [6].

Tumonoruzamust meradgop IKOHOMHYE-
CKOTO JIUCKypCa CBHIETEIBCTBYET O BO3-
MOJKHBIX TIEPECCUEHUSIX C JAPYTHMH JUCKYP-
caMH, HarJsiIHO WJUTIOCTPUPYS SBJICHHE, TIO-
Jy4HBIIEE B JIMHTBUCTHKE HA3BaHUE «HHTEP-
JIUCKypcUBHOCTBY. Benen 3a B. E. YUephss-
ckoii [10], MBI TOBOpHM 00 OTKPBITOCTH JIFO-
0oro IUCKypca ¥ HAJIMYMH B OOIIEM KOTHH-
TUBHOM TPOCTPAHCTBE BO3MOXKHBIX OTHOIIIE-
HUI MEXITy aAuckypcamu. MHTEpauckypcus-
HOCTh MPEAINOJAracT «HIepeKIIOYCHUe» Ha
JIPYTyI0 CHUCTEMY 3HAHHWsS, KOJIOB W JPYroi
THIT MBILIUJICHUST PELUIAEHTA, 110 KOTOPO-
IO CTAHOBUTCS CO3JaHUE CHIILHOTO BO3JICH-
cTByMOIIEro 3¢ ¢ekra, Koraa BOCIPHHUMALO-
1iee CO3HAHUE «IEPEKII0YacTCs» B HWHOE
MEHTAJILHOE TPOCTPAHCTBO M «padoTaeT» ¢
JIPYTUMH  KOJIAMH, CMBICIIAMH, CUCTEMaMH

Lingvistika a interkulturni komunikace

3HAHUS TIPH OIEHKE W WHTEPIPETAHUA CO-

nepxanus. [IpumMepoM TOMy MOXET CITY>KUThb

«IEPEKITIOYCHNE» IKOHOMHUYECKOTO JIUCKYp-

ca B MEHTaJbHOE MPOCTPAHCTBO CKa3Ku AH-

JepceHa, K KOTOPOH 0OpaliaroTcsi aBTOPHI

MpU OMHCAHUHU BO3MOXKHBIX YCIIEXOB B pOC-

CHUICKOM aBTONPOME:

«[lony4ynB B MOJHOE paCMIOpPSHKEHUE HO-
Belii Chevrolet Aveo, Hamu wucnelTateln
Anexceit MatseeB u Jlana KopHueHnko npu-
UM K BBIBOJY: MalllMHA — «TaJKUH yTe-
HOK», YTO HaBeBaja TOCKY M MBICIH 00 OTe-
YECTBCHHOM aBTOIPOME, MPEBPATHUIIACH-TAKH
B «1edensn!» [6].

ITo coBam B. E. UepHsBCKOI, BO3MOXKHA
KaK eCTECTBEHHas, KOMMYHHKATHBHO 0O0Yy-
CJIOBJICHHAsI CMEHA JIUCKYpCa, TaK M «UHCIIC-
nupyemas»» [10]. B mepBom ciywae oauH
CICIMATILHBIA JTUCKYPC OOHApYKUBAET B Ce-
0€ S3BIKOBBIE dNIEMEHTHI Apyrux. K HuM mo-
I'YT OBITH NMPUYHCICHBI SKOHOMHYECKHE Tep-
MUHBI-MeTadOpbl, 3aUMCTBOBAHHBIE U3 TOY-
HBIX HAyK: eUOKUl (N1asaroujuti) aaomHulil
KYpC; «NPO3PAYHOCHIbY IKOHOMUYECKOU Oe-
AmenvHocmu;, «21youHa puiHka». PesynbTa-
TOM JIaHHOTO ONBITA CTAHOBATCS «T€OMETPHU-
yeckue» MeTadopwl: napaiienvuas coenka,
KPYHCKU KAUecmea,; Kpueasi pocma yeH.

Bo BTOopoM ciyuae mposiBisieTcs ocobast
CTpaTerus aBTOpa, IEJICHAINIPABICHHO pella-
IOLIEro 3a/a4y (OpMUPOBAaHUS CBOEro TEK-
cta. Tak, kpeaTuBHBIE METaQOpPBI, CO3/AAI0-
mpe sipkue Metaopuueckue KOHTEKCTHI,
MOTYT CUHTAThCA MapKepaMu MPUCYTCTBUS B
SKOHOMHUYECKOM JIUCKYPCE MHOTO IUCKYpCa:
" [IOJIUTUYECKOTO — 9KOHOMUYecKoe pad-

CMB0, 20CY0apCmeo-HaHoapm;

"  JOPUIHYECKOTO — epabumenvckue Halo-
2u; Yenosol becnpeoei,

" BOCHHOIO — GOUHA YeH; apmus Oe3pa-
OOmMHbIX,; Y20IbHble 2eHePalbl;

" [IEJaroru4ecKoro — Cmamyc «XOopouiezo
VUeHUKA» 6 NIaHe cmpococmu 0100xice-
ma, ypoKu Kpuzuca yxoosauezo 200d,

"  PENMIHO3HOTO — gHeenbl Ouzneca;, HAl0-

208blli pai,;
" MHCTHYECKOTO — YKOHOMUYECKUE U COYU-
anbHble  XuMepbl;, OAHK — «DaAHmMoOMy;

«4epHbvle ablpbl» OKOHOMUKU,
" MCEOUIUHCKOIO — 39KOHOMUKA 8 COCMmOs-
HUU KAUHUYECKOU cmepmiu, d)uHaHCOGble
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memacmasvl, 2aMepeHa KOppynyuu 8
9KOHOMUKE,
® CIOPTUBHOTO — aymcauoep peumunea

aghghexmuenocmu ynpaenenus,; Kiouesou

USPOK 8 MUPOBOU IKOHOMUKe, Popeapo-

Hble cOeKu, Obiube pajiu,
=  WUTPOBOTO — 3¢hghekm domuro,; uexapoa c

HeCKONbKUMU MULIUAPOAMU OONLAPAMU,
"  CHEHUYECKOI'O — 8aAIbC CIUAHUL U NPUOD-

pemenuti; 00CMOUHOe MeCmo 8 «epo-

NelcKOM KOHYepmey,

"  TEXHHYECKOTO — (hUHAHCOBble pbluazlu,; ye-
HOBOU MexXaHusm, SKOpHAs 8amiomad, mop-
MOdICeHUe cnpoca, KpeoumHoe coicamue;

"  CTPOUTEIIBHOTO — HAN0208ble  HUWIU;
VKpenieHue pyois — Hecyuds KOHCMPYK-
yus cmpame2uu YUHAHCOBOU NOIUMUKU

"  TpPAHCIOPTHOTO — @&31em (IKoHOMUYe-
ckutt); I'epmanus — nokomomue Eeponvi,
6H08b nocmasums I peyuio Ha penvCol.
Coderanue B OJTHOM KOHTEKCTE Pa3jiHy-

HBIX MeTadOpUYECKUX MOJeNel co3naeT 6o-

Jee BIIEYATISIONMe 00pasbl U yBauBaET aK-

cuonorudyeckuii 3¢pdexr meradopsl, Kak 3TO

[0OKa3aHO B IIpUMEpPE C HCIOIb30BAHUEM

MopOuanbHOil Meradopsl (OosbHAS 3KOHO-

MHKAa) W CTPOUTEIIBHOW (JIEHEKHBIN HaBec,

T. €. JICHe)KHAs Macca, XpaHsIascs y Hace-

JIeHus TH00 Ha 0AHKOBCKHX cueTax, Ju00 Ha

pykax). I To, u apyroe mioxo, OleHKa CUTY-

anuu pe3ko orpunarenpHas: «ClIOBOM, 3TO
yke Obla OOJIbHAass SKOHOMHKA, TMOSBUIICS

TaK Ha3bIBaeMbIil "nmeHexHbli Haec" (''my-

ctbie" 1eHbIn)» [6].

Penpesentanust coObITHII MHpa 3KOHO-
MUKH CONPOBOXKJIAETCS IMOLUOHATBHBIMU
OIICHKaMH, ynBawBaeTcs 3P(GEeKT BO3ICH-
CTBUSI Ha PELUIHUEHTA, BBI3BIBAIOLIUN Y TO-
CJIETHETO YYBCTBA CONEPEKUBAHUS B CBSI3U C
npoucxoaamuMu coobitusmu [11; 12]. Tak,
¢ 2012 rona B CMU akTUBHO HCIOIB3YETCS
akpoHUM ['pekcHr, BBelEeHHBI B 00OpOT B
aHrnos3puHON auTeparype — Greek exit (mo-
TEHUUAJIbHBIN «rpedyecKuil BoIxoa» u3 EBpo-
30HBI). B pycckux CMU pspom ¢ akpoHu-
MOM [ pexcum BBICTPAaUBAIOTCS TeaTpalibHbIE
U WrpoBbie MeTadopbl, MOAYEPKUBAIOIIHIEC
JTUHAMH3M U 9KCIPECCUI0 COOBITHH, B KOTO-
PBIX BUAMTCS XapakTep OOpbhObBI, MpencTaB-
JeHUsI 0 TOOEXKIEHHBIX U MOOeAUTENsIX, MOo-
BTOPSIEMOCTh ¥ TIPEEMCTBEHHOCTH pa3Bopa-
YUBAIOUIMXCS HAa COBPEMEHHON MHPOBOIA
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cnexmaxns I pexcum.

Crenmyer Takke OTMETUTH MEPEKIIOUCHHS
B 00JacTh HyMEpaTHUBHOW CHUMBOJUKU, CHM-
BOJIMKM IIBETA, 300CHMBOJINKH U JIPYTHX
CHUMBOJIOB, TMO3BOJISIFOIIMX IPEACTABUTh KaK
obmue, Tak W crenuuuHble I KaXI0To
S3bIKa U KYJIBTYPBI IPEJCTABICHUS U Tpede-
pPEHLIH B BBIOOpE OCHOBAHUS META(OPBHI.

OddexTuBHBIMU  criOcOOaMU  TIPSMOTO
BO3/ICUCTBHSI Ha PEUUIHCHTA SBISIOTCS Te
MOJIEJIM, HCTOYHUK KOTOPBIX OCHOBaH Ha
gyucne. Ero wmarumdeckas cuia BHYIICHUS
OOBSCHSICTCS TEM, YTO OHO, XOTS U BBITITISIIUT
«TOYHBIM» 3HAKOM, HO MOXKET CO3/1aBaTh B
BOOOpa)XKEHUHU pELUIHMEeHTa o0pa3bl U «Ha
JIeJie 4YacTo CIYKUT Memaghopoti (a nHOTAA 1
runepbooii)» [3, ¢. 120-132]. Camoe Bax-
HOE HA JIaHHBII MOMEHT cOObITHE (OOBEKT)
HKOHOMHMUYECKOW JKU3HU PENpe3eHTUPYETCs
KaK HoMep 00uH, 08a M T. J1.. 300p08be — 3d-
boma Homep 0OUH.

CeMuHOTHKA 1IBE€Ta aKTUBHO KOpPpPEIUPYET
¢ MeTa)opuYecKUM TEPMHHOOOPA30BAHHEM.
benblii, cepblil UM YEPHBIN LBET CBUIETEIb-
CTBYET O CTENEHU 3aKOHHOCTH SKOHOMHUYE-
CKOM nesitenbHOCTU. CpaBHUM:

" «benvlli pviyapvy — IUIO WU (upma,
KOTOpBIE JENAI0T >KeJaTelIbHOE MpeJio-
KEHHUE O TOTJIOIECHHH;

"  «cepvlli  pvlyapvby  —  NPOTHUBHUK-
NPETEHIEHT B «OUTBE» 3a B3SITHE IO
KOHTPOJIb JPYrodl KOMIIAaHWHU, YbU HaMe-
peHUS He OOBSBISIOTCS;

" «uepHblll pblyapby — JULO WU pupma, Je-
JAIOIME KaKOW-TMOO0 KOMITAaHWH HeXela-
TEJIbHOE MPEIIOKEHNE 00 ee MOTJIOLIECHUY;

" cepublll pLIHOK — JIO00H PBIHOK JeUIUT-
HBIX TOBapOB, KOTOPbIM OTIMYaETCSd OT
«YEPHOTO PHIHKA» TE€M, YTO OH JICTATbHBII;

" YepHblll PLIHOK — HEJETAIbHBIA PHIHOK
TOBAPOB WJIH yCIYT.

MeTtadopsl IKOHOMHUYECKOTO AHCKypca
UMEIOT MHOTOYHCIICHHBIE TEPEKIIOYEHUS B
001acTh 300CHMBOJIMKH. B coBpemMeHHOM
HKOHOMUYECKOM JIEKCUKOHE, AJIi KOTOPOro
XapakTepHO CcONMKEeHne MeTadopuIecKux
KapTHH, Yallleé BCTPEYAIOTCS OJAHHU U TE XKe
3000003HaYCHUS: aKy1a OusHeca — KPyIHBIN
OU3HECMEH; OolHAsl KOpoéa — YCIOBHOE
Ha3BaHHE TOBAPOB, MPEANPHUATHNA, TPUHOCS-
IIMX TIOCTOSIHHBIA, YCTOWYMBBIM JOXOJI;
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CNI0H — KPYTIHBIA UHBECTOP. Tak Ha3bIBacMbIe
«PBIHOYHBIE JKUBOTHBICY» (ObiKU, Medselu,
60IKU, 08Ybl N T. JI.) aKTUBHO YYacCTBYIOT B
TEPMHHOOOPA30BaHHH.

CHMBOJIFHOE TIPOUYTCHHE TIOJ BIIMSIHUEM
BHYTPEHHEH CEMHOTHKU MOJTY4YaroT OIpese-
JICHHBIC YaCTH TeJa: MO32080U Mpecm
(yenmp) — TpyIa BbICOKOKBATH(DUIIMPOBAH-
HBIX, TJIYOOKO MBICISIUX CIICIHAINCTOB;
Mo32080u wmypm (Mo32068as amaxa) - onepa-
TUBHBIA METOJI PEUICHUSI MPOOJIEMBI; dicenes-
Hasl pyKa — CUMBOJI CHJIBI KOTO (4ero)-110o.

MeTtadopbl MOTYT OIPEACIATHCS U MPE]I-
CTaBJICHUSMHU O PEITUTHO3HON KapTHUHE MHUPA,
XapaKTePHBIMHA OMIO3UIMSMH KOTOPOTO SIB-
JSIIOTCA paii Ha Hebe, ad Ha 3emIie; 602 — No-
KPOBUTEJb, 0bsI60]1 — COOJA3HUTENb; aHeel —
no0po, uepm — 31m0. Ha 3THX onmo3unusax
BBICTPAUBACTCS CMBICT MeTadop, WMEIONTUX
SPKO BBIpAKEHHBIE AKCHOJIOTHYECKHE OIlCH-
KH: aHeelvl Ou3Heca - YaCTHbIE MHBECTOPBHI;
HAN0206blll pati — CTpaHa, KyJda IEPEBOAST
KaluTald C LEeJIbl0 YMEHBUICHHsI HAJIOTOBBIX
BBITLIAT.

K coBpeMeHHBIM CHMBOJIaM MOTYT OBITh
OTHECEHBI CII0OBA, OTPAXKAIOIIUE pPeabHBIC
KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKHUE COOBITHS WIH SIB-
JICHVs] HOBOTO BPEMEHU U TOJTYUYHUBIIIHE CHUM-
BOJIbHOE NPOYTEHHE B Pe3yJjbTaTe CEMaHTH-
YEeCKOW HACBINIEHHOCTU TUTAHA COACPIKAHMSL.
WX ocMmbICI€HHE ONUCAHO B TOJKOBBIX H
CTpaHOBEAUECKHX cloBapsx. Hampumep,
Knonoaiix — nencuepmnaemMblii ICTOUYHUK TPH-
OBLIH, TOXO0JI0B (OT Ha3BaHUS 30JIOTOHOCHOTO
paiioHa Ha ceBepo-3anaje Kanapl, OTKpBITO-
ro B 1897 r. u Be3BaBmiero B Hauanae 20 B.
«30J10TYI0 THX0paaky») [9, ¢. 299].

K maHHOMY THIy CHMBOJIOB MOTYT OBITh
OTHECEHBbl TaKUE «3HAKOBbIE» pealud BHe-
SA3bIKOBOM JEMCTBUTEIBHOCTH, KaK «bepiun-
cKas cmeHay, WU aptedaKkT dwene3usli 3a-
Hasec, KOTOPBIA JOJTOE BPEMs CIIYXKHI CHM-
BOJIOM pa3JielieHHs] MEXKIy CTpaHaMM COIlha-
JMCTUYECKON W KamuTaaucTtuueckoil EBpo-
nel. B mepuon BBeIEHUS IKOHOMHUYECKUX
cankuui npoTtuB Poccum 31H  MeTadopsl
«OXKUJIU» U CTAJIU aKTyaldbHBIMU: HOBAs Oep-
JIUHCKAsL cmeHa, OepIuHCKAsi CMeHd CaHK-
Yutl; dHcene3nblll 3anasec — 2; HOBblIL dcenes-
HbllL 3aHasec.

MHOTOYHCIIEHHBIE HCCIEA0BATENN Me-
Taop rOBOPAT O MPUOPUTETHOM 3HAUYCHHUH

Lingvistika a interkulturni komunikace

GyHKIIMK BO3ACHCTBHS Ha ayauTopuio [1;
3]. Metadopbl 3KOHOMHYECKOTO AUCKypCa
HE TOJIKO Y4YacTBYIOT B pelpe3eHTaluu
SKOHOMHUYECKHUX pealuii, HO OCYIIECTBISIET-
Cs U MOJUTHUYECKAs MpOoIaraHja, HaBs3bIBa-
HUE MAacCOBOMY CO3HAHMIO OIIPENEIECHHBIX
CTEPEOTHUIIOB.

OpueHTalus Ha Hy>)KHOE aBTOPY BOCIIPH-
ATHE pPEAJbHBIX COOBITUH JOCTUTaeTca 3a
CYeT BKIIIOUEHHUSI B KOHTEKCT MPEIEeACHTHBIX
TEKCTOB, 00JIaJAIOIIUX BBICOKOM CTENEHbIO
CYITE€CTUBHOIO BoO3JelcTBUs. Tak Ha3biBae-
Mble «o0mue mecta» ((QOoJBKIOp, CaKkpaib-
HbIE U KAaHOHWYECKUE TEKCTHI) (HOPMUPYIOT
«0a3oBbie TMOHATHS Mopaiam» [8, C. 168].
OObekTUBHAST PeaTbHOCTh paccMaTpPUBAETCS
U OLIEHUBAETCS Yepe3 MPU3My BEUHOTO:

«PpiHOK Tpynma manst "OGenbIX BOPOTHHY-
KOB" BHOBH MpPEBpAIIACTCS B JIOKPU3UCHBIN
paii» [6].

«bor cnacaer Poccuto B TpynHbIE IS
Hee BpeMeHay [6].

[Ipumensiercst U npsAMoe BO3JICUCTBUE Ha
dbopMupoBaHHe OOIIECTBEHHOTO MHEHUS,
HaIpUMep, 32 CYET COOCTBEHHBIX MOSICHEHHM
aBTOpa 00 HCIOJI30BAaHHOW UM MeTadopsl,
ee 3HaYUMOCTU M HampaslieHHocTu. B cie-
IOYIOIMX TpUMEpPax TaKUM 00pa3oM «pac-
mupoBeIBacTC» Metadopa Hedpmanan ue-
74, JAeTCs aKCHOJOIMYecKas OLEHKa CJIo-
YKUBILICICS CUTYaILINU:

«Poccuiickass ’KOHOMHMKA WHOIZA HAaro-
MUHAeT MHE HapKOMaHa, U TEPMUH «HEPTs-
Hasi WIJIa» [0 OTHOIICHHWI0O K HaM KpaiiHe
cripaBeaauBy [6].

«0O 3aBUCHUMOCTU OT CHIPHEBBIX JOXOJOB
y Hac NPHUHATO BBIPAXATbCA HE B JIydlIEeM
CBETe, JaXe TMpUAYMaid  BBIPAKECHUE
«He(TaHasg Uria» — MoJ, IMEHHO OHa Mella-
€T HaM pa3BUBaThCS» [6].

MoxHO cka3zaTh, YTO MeTadopbl 3KOHO-
MHUECKOTO HCKypca HE TOJBKO O0JIaJaoT
LIEHHOCTHBIMH XapaKTePUCTUKAMU, OHU HECYT
OTIIEYAaTOK COIHAILHOW Cpellbl, B KOTOPOM
onu copmupoBanbl. C UX MMOMOIIBIO ayau-
TOpUSI OPUEHTUPYIOTCS HA HY)KHOE Ui JaH-
HOT'O BpeMEHH Boctipusitue peanuii [11; 12].

WTak, 5KOHOMUYECKHI TUCKYpC OTIHYa-
€TCsl  4Ype3BbIUAHOW  MeTaOpUIHOCTHIO.
MeTtadopa npumMeHsieTcs B IKOHOMUYECKOM
JUCKypce HE M3 CTPEMJICHMS K «yKpaula-
TEIbCTBY» PEUH, a SIBISIETCI HEOOXOIUMBIM
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WHCTPYMEHTOM PENPE3CHTAUUHN SIBICHUU H
COOBITUI OKpYXalolle Hac JeHCTBUTENbHO-
cti. C moMomnipio0 MeTagop CTAaHOBHTCS BO3-
MOXXHBIM JIOHECTH HWH(OPMAIUI0O O COBpe-
MEHHBIX OOIIECTBEHHBIX Mporieccax B EBpo-
II€ U B OTHEJBHBIX CTPaHax A0 PELMIIMEHTA
Pa3IMYHON CTENEHU MOJATOTOBJIEHHOCTH K €€
BOCHpUATUIO. [JIaBHOM MHPEANIOCBUIKON IIPO-
HUKHOBEHUSI B YKOHOMHYECKHI AUCKYpPC Me-
tadhop U3 pa3IMUHBIX OONacTeil 3HaHUS
MOKHO CYUTATh OTKPBITOCTh 3KOHOMHUYECKO-
ro JIMCKypca.

10.

11.

12.
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Abstract. The present article is devoted to the study of the reflection of language picture on translation. This
work points out thata translator must overcome the cultural conflicts in finding equivalents of words or phrases.
The most important problem which is studied in this article is how to find lexical equivalents for objects and
events which are not known in the receptor language because background knowledge of the new culture often
helps learners to understand better what is heard or read in the foreign language. In this investigation different
ways oftranslation of Uzbek cultural words into English have been studied. It is pointed out that learning the
semantic structure of words can reveal specific features of language world picture of the non-related languages
in translation and the peculiarities of language world picture of these languages.
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One of the main tasks of the educational
program is teaching foreign languages with
the help of introducing foreign cul-
ture.Language world picture is the reflection
of different cultures and mentality. It is the
reflection of historical development of the
people in the language. Language is the mir-
ror which stands between people and the
worldpicture. Therefore the educational sys-
tem has the task to train the students to cul-
tural, professional and individual communi-
cation with the representatives of other social
structure, social traditions and language cul-
ture, because in translation from one lan-
guage into another two cultures collided and
influence the precise translation.

The problem of language world picture
attracts interests of many linguists. Many lin-
guists wrote about language world picture
(Humboldt W [1], Sapir [7], Whorf,
V. Maslova [4], V. N. Teliya, Ter-Minasova
[8], Larin, Y.V. Apresyan, G. V. Kolshanskiy
[2], O. A. Kornilov [3], Mildred L. Larson
[10], G. A. Brutyan, S.A.Vasiliev, M. Black,
D. Hime, Sh. Safarov, D. U. Ashurova,
A. A. Abduazizov, I. Gafurov, Musayev K.
and others). However reflection of world pic-
ture on translation of texts of non- related lan-
guages, particularly from English into Uzbek
has not been adequately investigated yet.

Linguists underline that every language
has unique picture of the world and a transla-
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tor must arrange his or her translation in
equivalence with its picture. Here we observe
the specific perception of the world fixed in
the language. Language gives knowledge
about the world because the objective reality
is fixed in the language, we see the conceptu-
alization of the world in it, characteristics of
the given culture.

W. Humboldt wrote that “different lan-
guages serve for nation as organs of their orig-
inal thinking and perception” [1] National
originality of language world picture is exam-
ined by the historical developmentof lan-
guages, culture, customs and traditions, the
way of life. Moreover, according to W. von
Humboldt, each language has some definite
worldview. The people create their unique
worldwhich surrounds themin their own.

He says that the people understand world
picture with the help of their language, they
have knowledge about the world with the
help of their language. Humboldt’s idea
about language world picture can be used in
translation too because word for word trans-
lation distorts the main content of the mes-
sage. It is necessary to take into the consider-
ation the way of usage of words and phrases
by the people speaking the language. Really,
people in their own way see the variety of the
world, in their own way name the picture of
the world.
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The Sapir—-Whorf hypothesis stated that
“the way we think and view the world is de-
termined by our language. Instances of cul-
tural language differences are evidenced in
that some languages have specific words for
concepts whereas other languages use several
words to represent a specific concept. For
example, the Arabic language includes many
specific words for designating a certain type
of horse or camel. To make such distinctions
in English, where specific words do not exist,
adjectives would be used preceding the con-
cept label, such as quarter horse or dray
horse” [7].

Sapir-Whorf argued that language and
mode of thinking are closely interconnected.
If the world is the interaction between man
and environment, world picture is a result of
the processed information about the person
and environment» [7]. The representatives of
cognate linguistics also say that our concep-
tual system, reflected in the form of language
picture of the world, depends on physical and
cultural experience and connected with it.
Language world picture doesn’t comparable
with other special world pictures (chemical,
physical and etc.), it precedes them all and
forms them, because a person can understand
surrounded world. The translator can do his
translation precisely only when he or she be-
comes aware of the world picture of the for-
eign language. Background knowledge of a
translator about the culture of the people
speaking the language often helps to do ade-
quate translation. Therefore it is necessary
for the future interpreters and translators to
know the history, customs, traditions, culture,
and way of life of the people who speak the
language.

The world picture is found in the mean-
ings of different words and word combina-
tions. Learning the semantic structure of
words we can find the specific features of
language world picture of the non-related
languages in translation and the peculiarities
of language world picture of these languages
are clearly seen.For example: in the connota-
tive meaning of the words “sun” and “moon”
express positive characteristics of people in
different languages. The people who live in
the North understand the meaning of the
word as the source of life, joy. The people
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express their joy, pleasure using the word”
sun“ (“Moé coanvuuxo — my sun”) In the
Southern countries the same connotation may
be expressed by the word “moon”

There are a number of reasons why meta-
phors and similesare hard to understand and
cannot be translated word for word. First of
all the image used in the metaphor or simile
may be unknown in the receptor language.
For example, a simile based on snow would
be meaningless to people who live in some
parts of the country where snow is unknown-
but in English it is possible to use the word
“snow” as a simile: | washed my clothes
white as snow. In a language of the Southern
countries it is accepted to say in this case: |
washed my clothes white as seashells or as
bone. In Uzbek: Onnox naxmaoex xunub xup
roeoum — | washed my clothes white as
cotton. The sentence he is a pig does not in-
clude the point of similarity. In some cultures
a reference to pigs would give the idea of
dirty, but in other cultures it means one who
is a glutton and in other culture it means
someone Who doesn 't listen to people. In Uz-
bek it is used in the meaning of fat (V cemus
— means he is fat). In English and Uzbek
green eyes have negative connotation but in
Russian it is used in positive connotation
(royOble T71a3a — Kak MOpe).

When the point of similarity is not stated
it is often difficult to translate. For example:
the sentence He is an ox has various mean-
ings in different languages. In one language
it is used in the meaning of the characteristics
of an ox as strong. This makes it very diffi-
cult to translate it. In another culture it means
unintelligent person. Like this John is a rock
may mean differently in different cultures: he
is still, he can’t talk, he is always there, he is
very strong or He is sheep has various mean-
ings from one cultures to another: long
haired man, a drunkard, a person who
doesn’t answer back, one who just follows
without thinking, a young fellow waiting for
girls to follow him, one who is very calm.

If the similarity is not made clear the
translator must give careful consideration
whenever a metaphor is found in the source
text. In intercultural communication it is nec-
essary to take into the consideration the pecu-
liarities of national characteristic features of
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the communicants, the specific emotional,
national properties of their thoughts.

Though emotion is a universal semantic
component, in every language it has cultural
properties too. For example: there are more
diminutive and caress, endear suffixes in
Russian than in Uzbek and English. Forex-
ample: «3éprviiurxo moe, douywra! Ilpueny-
UWEHHO 36€eHela mamb. — l[eemoqek MOL?, He
yxodu, Tanwowrxa! I'nans, mos kpacomywxa,
omkpou enasku. Onomuuce owce! [anywxa
Masl YepHoliasas...za 4mo ofce, zocnodu?»
(M. A. llonoxoB «Tuxuii Jow», ctp. 76).

In English: “My little one, my little
daughter, she groaned, — my flower, don 't go
away, Tanya. Look, my pretty one, open your
little eyes, and come back, my dark-eyed dar-
ling! Why, oh lord? (M. A. Sholokhov “The
peaceful Don”, p.76).

In Uzbek: “menunz orcascorcucunam,
MeHUuHe KuzeuHam, 0ed y uuenaou. Menune
eynum, kemma, Tausa. Menea kapa, ey3anum,
HCAHCIHCU KyVS‘LIHZHu oy, xaﬁm MEHUHZ Kopa
Ky31u kaopoonum! Huma yuyn, 3 Xyoo!”

It is necessary to stress the fact that dif-
ferent languages have different concentra-
tions of vocabulary depending on the culture,
geographical location, and the worldview of
the people. In the countries where agriculture
is highly developed we find a great concen-
tration of vocabulary that has to do with agri-
culture. Britain is an island surrounded by
water therefore in English there are a lot of
water, fish, and marine-related idioms. Such
as weak as water (fragile), drink like a fish
(booze), to miss the boat (missed opportuni-
ties), all at sea (a loss) etc.

Another most difficult problem facing
translators is how to find lexical equivalents
for objects and events which are not known
in the receptor language. They are called cul-
tural words and phrases. If a word or a phrase
is unknown in the receptor language the
translator must find the ways of substitution
without distorting the meaning of it.

Our investigation showed that Uzbek cul-
tural words may be translated into English by
the following ways:

1) by means of modification: ¥V orua
emoka- he is eating a fruit called olcha; he
is doingvoluntary and joint public work

Lingvistika a interkulturni komunikace

called khashar; V cymanax emoxna- he is eat-
ing the main dish of the feast called sumalyak

2) by means of description of form or
function: the queen of the UK came to India-
the woman who ruled the UK came to India;
Kenuncanomra xymumnuk xeaumau- many
quests came to the bride ‘s greeting called
kilinsalom;

3) by means of descriptive translation:
Pamaszon xaumnaga S”366KI/ICTOHJII/IKJ'Iap uira
Oopmaiiauaap , nam osaauiap.-the people of
Uzbekistan do not go to work and have a rest
in Ramadan-Khait which is a holiday of
moral purification and spiritual revival;
HuKoXJa KeJIWH Ba KyEeB KatHamiau- the bride
and the bride-groom participated in nikah
which IS a religious wedding
Ceremony;MaﬂaKaﬂu ownasroxkopu
oaxonanaou, uynxu 100 ea 200 ooamea 6uma
KO030HOA nanos mauépraul ocoH smac — an
experienced oshpas ( a man who prepares
national meal) is appreciated because to pre-
pare pilav ( a national dish) for 100-200 peo-
ple in one kasan ( a national crockery which
is used for preparing national meals) is not a
simple work.

4) by means of comparison:
V36exucronna mycuyanap smaiiam- Musi-
chas, birds like doves, live in Uzbekistan;
Men eymmauu numupaonamasn- | can pre-
pare gumma like patty in England.

Thus, a translator must be not only a bio-
linguist but also a bio-cultural. Intercultural
communication and translation are indivisi-
ble. Translation is the variety of intercultural
and inter-language communication. It is nec-
essary for an adequate translation to under-
stand the difference between language and
world language picture and be able to apply
them in the process of translation.
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Abstract. At present in this steadily developing world there appeared prime scientific-theoretical significance of
interrelations of all spheres such as social-humanitarian, technical, natural and exact subjects. Special proper
names of plants — phytonims are learnt in phytonimics, a branch of linguistics. As a separate branch of onomas-
tics phytonimics learns natural aspects of plants investigating linguistics features of phytonims. And it cooper-
ates with botany and its branches which are related to natural science relying on their scientific-theoretical and
practical conclusions. Moreover, it gives linguistic recommendations in naming types of plants. In the article it
was written about the integration between phytonimics and some branches of botany, such as horticulture, viti-
culture, vegetable-graving, pomology, seed cultuning and so on.
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Phytotherapy.

B nacrosmee BpeMsi B IICHTPaJIHHOM Tep-
6apun Uncturyra pactenueBoactsa AH V3-
OexucTtaHa xpaHurtcs 6onee 1 mMunona o6-
pasioB pacrenuit u 10 000 BugoB pacreHuit
[4, c. 167]. [To naHHBIM yYEHBIX, HA 3EMHOM
mape umeetcst okosio 500 000 BunoB pacre-
HUHN, a B Y30ekucrane BcTpedaroTcs 4148
BUOB pacTeHuil. OHU SBISAIOTCS MPEICTaBU-
tenssmu 1023 mokonenwnii u 138 cemeiicts [3,
c. 496-497]. Kak BUAHO W3 TPUBEIACHHBIX
JIaHHbIX, (ropa Y30ekucraHa odeHb Oorata
U pazHooOpa3Ha.

B Goranuke Ha3BaHMs pacTeHUl (BUIOB),
CHUCTEMaTHUYECKUE €TUHMIIbI, CUCTEMBI, THITbI
OOBIYHO HAa3bIBAIOTCS 0OTAHHYECKOH HO-
MEHKJIAaTypoi. boraHnyeckas HOMEHKIATY-
pa Kak cJIoBapHasl €JMHHIIA B BHJI€ OOBIYHBIX
U CIHEUUANbHBIX COOCTBEHHBIX Ha3BaHUI
(puTOHMMOB) H3y4aeTCs B SA3BIKO3HAHUMU.
CrieninanbHble COOCTBEHHBIE HA3BaHHUS pac-
TEHUII B OHOMAacCTHKE Ha3bIBalOTCS (PUTOHU-
mamu (rp. phyto — pacrenue + onyma — co0-
crBennoe ums) [1, c¢. 88]. Hanpumep, Ha3Ba-
HUS copTa KyKypy3bl: bouowcyxopu, Canesop,
Xypaku, Yunnaxu, Baxw-10 u 1.1 [5, c. 511],
Ha3BaHUA copTa JbIHU: Amupu, Acamu,
Bavmxkypeonuii, bapaxa, bexzoou, Bypukan-
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na, T'ypsax, Kamnupuonon, Obu noseom w
T.1. [6, c. 50]. Jlekcuko-ceMaHTHYECKas
MUKpOTpYyIIa, 0003HAYArOMasi PacTUTEIb-
HBI MUp, 3aHUMAEeT 0c000e MECTO B SI3BIKO-
BOH KapTWHE MHpa, U 3TOT MUpP XapaKTepH-
3yercsa OoraTrcTBoM U pasHooOpasuem. C
TOYKH 3peHUs OOTaHWYe-CKOM HAYKH, pacTH-
TEIbHBIA MHP TOJpPA3ACTSAETCS HA TPU MUK-
poMUpa: KpacHbIE BOJOPOCIH, 3€JICHBIE BO-
JOPOCTU W BBHICIIME PACTCHHs. YKa3aHHBIC
MUKPOMHPBI BKJIIOYAIOT B Ce0S BCIO pacTH-
TEJNBHOCTH, cocTosnryto u3 350 000 Bumos [5,
c. 537]. Kaxxnoe W3 3THX pacTeHHUH HMEET
CBOE HaMMEHOBAHHE.

I'peuecknii dunocod, mpupogosen Teo-
¢bpact, pazpaboTaBUIMii cHCcTeMa-TUKY pac-
TEHWA, pa3IeNiI X Ha YEThIPe TPYIIIBL: Je-
PEBbsI, KYCTAPHHUKH, MOJYKYCTAPHUKU U Tpa-
BbI. 3HAYHUT, B IIUPOKOM CMBICIIC PACTCHUS —
3TO JEpPeBbsl, KYCTAPHHUKH, MOITYKYCTAPHUKH
u tpaBbl. ClOBapHBIC €IMHUIIBI, 0003HAYa-
IOLIME COrjlacHO OoTaHMYecKoil Kiaccudu-
Kallu¥, TIOHSATHS JCPEBbs, KYCTapHHKH, TIO-
JYKYCTapHHUKH, TPaBbl WM KpacHbIE BOJO-
pociH, 3elieHbIe BOJIOPOCIH M BBICIIHE pac-
TEHUSI, SIBJISIFOTCS HA3BAaHUSIMU PACTEHUH.

53



Jnst 00603HaUYeHUsI CIOBAPHBIX EIMHMII,
BBIPXKAIOIINX HA3BAHWUS PACTCHH, B JIMHT-
BHUCTHYECKUX MCCIIEJOBAHUSIX YIOTPEOISIOT-
Csl Takue TEPMUHBI, KaK «HA38aHUs pacmie-
HULLY, «JIeKCeMbl, 8blpaddcaroujue pacmenusy,
«HAUMEHOBAHUe pACMeEeHUR», «CYUjecmslu-
menbHble, 0003HaAUawUe pacmenusy, «Oo-
maHudeckue mepmunsbly, «QOUMOHUMY, «Du-
MOHUMUYECKAs IeKCUuKay». AHaIu3 coaepxa-
HUS 9TUX €JIMHHUII MPEJCTABIEH B AHCCEpTa-
uu . HepmatoBsoii [1, ¢. 9-11].

HayuHno-Teoperndyeckum u
MPAKTUYCCKUM ~ HM3YYCHHM  CIICIUATBHBIX
COOCTBEHHBIX HMMEH pACTEHUIN 3aHMMAaeTCs
¢puronumuxka. Ilo cBoeil cTpykType TepMUH
sBisieTcss Tpedeckum: phyto — pactenue +
onyMa — UMl B -UKa — OTHOCSIIIMIACS U UMEET
JIEKCUYECKOe 3HAUeHUE «OTHOCSIIMHCT K
HA3BAHUIO PACTCHUI».

Kak pasmen onHomacTtuku, (HPUTOHHMMHKA
UMEET CBOM OOBEKT WM TpeIMeT H3yYCHHS.
Kak HayyHOe HampaBieHre OHOMACTUKH, OHA
CBSI3aHA C TaKUMU pas3JiellaMu SI3bIKO3HAHMUS,
KaK JHUAaJEKTOJIOTHs, UCTOPHS S3bIKA, ITUMO-
JIOTHsl, TEPMHUHOJIOTHS, JEKCUKOJIOTUS, OHO-
MacCHOJIOTHSI.

KuBydecth GUTOHMMOB, UX CIIOCOOHOCTH
cozepkaTth B cebe OOTaHM-YECKYI0 U S3bIKO-
BYIO HH(OPMAIIHIO, UX MOCIEAYIOLINI aHaIu3
naét OoraThlii (PaKTHUECKUI MaTepual ajs
OOTaHUKU, UCTOPHH, ATHOrpaduu, MPUPOJIO-
BEJICHUS, KpacBeICHUs,, T€HETUKH WU IMPOBO-
JUMBIX MO 3TUM OTpAcisiM HCCIEIOBaHUSIM.
Jns 3TuX oTpaciel HayK (PUTOHMMUKA BaXKHA
CBOCH CIIOCOOHOCTBIO BBIpaXaTh (HOpMy H
COZIep’KaHKe, BHEIIHOCTh, YPOXKAWHOCTb, pa3-
HOOOpa3HbIe€ IIBETOBBIE OTTEHKH, IUIOIBI, UX
BKYCOBBIEC KaueCTBa, YCTOH-YMBOCTh K 00J€3-
HU, IPUMEHEHUE B (apMalleBTUKE U ApPYyrue
OOTaHUYECKHE CBOWMCTBA 00O3HAYAEMBIX pac-
TEHHU B IIUPOKOM CMBICIIE.

@UTOHMMHUKA HETOCPEJCTBEHHO CBsA3aHA
¢ boTaHMKOI (2p.botanikos- oTHOCsIHIICA K
3emite, botane — pacrenue, TpaBa), uzydaro-
LI PACTUTEIBHBIA MHpP, 3aKOHOMEPHOCTH
CYILIECTBOBAHMSI M PAa3BUTHS PaCTUTEIbHBIX
OpPTraHU3MOB, WX B3aHMMOCBSI3U, OTHOIICHHUE C
OKPY>KaIOIIUM MHPOM, a TAK)KE pacTeHHeBo-
ACTBOM, KOTOpPO€ 3aHMMAeTCSd H3YYCHHUEM
CUCTEeMAaTUKH  pacTeHU#, Teo00TaHUKOi,
Mopdoorueit, GproporeHeTUKO, IKOJIOTUEH,
reorpadueil pacTeHui, B TOM 4YHCIIE HCCIe-
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JIOBaHWEM KYJIbTYpPHBIX PACTEHUH, WX KJac-
cudukanyen, BbIpallMBaHus, CIOCOOOB TH-
Opumuzanuu W Jp. 3HAYUTEIBHYIO YacTh
TeppuUTOpUU Y30eKucTaHa oOpa3yloT Cajbl.
B Hacrosmiee BpeMs o0Inas Iuiomaiab cajaoB
nocturna 320 TeicSYM TeKTapoB (B TOM YHC-
ne GpykToBEIX cajoB — 199 TeIicsuM Ta, BU-
HorpaaHukoB — 120 Teicsiuum ra) [4, ¢. 197].

[IpuBeicHHBIC JaHHBIE CBHCTECIIHCTBYIOT
00 MHTEHCHUBHOM pa3BUTHH Ca/10BOJACTBa. B
CBSI3M C OTUM (PUTOHUMHUS C TOUYKH 3PCHHUS
U3YYCHHUS  CHCIHAIBHBIX  COOCTBEHHBIX
Ha3BaHUU (QPYKTOB M OBOILLEH CBsA3aHA C ca-
JIOBOJICTBOM M €T0 OTpaciisiMU: BUHOTpaaap-
CTBOM U OBOIIEBOJACTBOM.

Tecneiimum o0pazoMm cBs3aHa (UTOHU-
MHUKa C HayKoil, copMupoBaB-1Ieiicsi B KOH-
e XVIII — navane X1X Beka u usydaromiei
Hay9HOE pPAWOHHPO-BAaHUE IUIOJIOBBIX U
OBOIIHBIX PACTEHUH, COPTOBBIE CTPYKTYPBI
CaJIOB, MHTCHCUBHOE YITYYIIICHHE COPTOB pac-
TEHHIi, WX UCIOJb30BAaHUE B CaJOBOJICTBE,
T. €. C moMoJiorueii (Jrar. POMUM — IWIOA H ...
JIoTHs1) — copToBeeHueM [6, c. 142].

B stom mnane momosorus siBisercs: 00b-
eKTOM M3y4eHUs: PUTOHMMUKH. DUTOHUMHUKA,
B CBOIO oOuepellb, HA OCHOBE HaOJIIOJICHUI
JIOJDKHA 00€CTIeUUTh MMOMOJIOTHIO PeKOMEH 1a-
OUSIMH 110 OINPENENCHUI0  CIEeIHaIbHBIX
Ha3BaHUH pa3NUYHBIX copToB. CriemayeT oTMe-
TUTb, YTO B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHMUU 10100~
HbIC PEKOMEHAAlMKU emé He pa3paboraHbl. B
CBSI3U C 3TUM JaHHas npolsieMa sBIsSeTCs Of-
HOHM U3 aKTyaJIbHBIX Ui puToHMMUKU. Duto-
HUMHKA TaKKe CBsI3aHa C TAKUMH OTPacisiMHU,
KaK CaJIOBOJICTBO, BAHOTPAIapCTBO.

boranuka, nuToaorus, sSMOpUOIIOTHS, TU-
cronorusi, pusmonorus, skojorus, uromna-
TOJIOTHS, DHTOMOJIOTHUS, SKOJOTHUs, OUOXH-
MUsI, pPACTCHHE-BEJICHUE, CEJCKIUS TaKXKe
TECHO COTpyAHWYarT ¢ ¢urtoHuMuKon. Ce-
JICKIUSl — BBIBEJICHHE HOBBIX U YIYUIICHUE
CYIIECTBYIOIIUX COPTOB pPACTEHUH, MOPOJ]
JKUBOTHBIX, U ILITAMIOB MHKPOOPIaHU3MOB
nyTéM TMPUMEHEHHS HAYYHBIX METOJIOB OT-
Oopa, ruOpuaM3alUy, OLEHKH IOTOMCTBA.
Otpacnu  cenmekuud TpH  ONpPEICICHUH
HA3BaHUS BBISIBICHHOTO COpPTa TaKXKe OIH-
paroTcs Ha TaHHBIC (PUTOHUMUKH.

Hayka, u3yuaromiast npupoy, HaceJleHue,
XO3SICTBO, WCTOPHIO, KYJIBTYpPY, apXeoJio-
THIO, @ TaKXe IKOJIOTMYECKYI0 OOCTaHOBKY,
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OXpaHy TPUPOJBI, PAMOHAIBHOE HCIIOJIB30-
BaHUE TMPHUPOJHBIX pECYpcoB — Kpae-
BeJleHHe — TOXE OIMpPAeTCs Ha JaHHbIE (u-
TOHUMHUKU B CBSI3U C T€M, YTO (PUTOHUMBI
comepkar Oorarelii MaTepuall O MPHUPOJE
Kpasi, ero ceJIbCKOM U HapOIHOM XO3siiCTBe.

Teopernueckoe U MpakTHYECKOE HCCle-
JoBaHUE (UTOHMMOB IO3BOJISIET OTMETUTh
CBA3b (1)I/ITOHI/IMI/IKI/I C JICCOBCIACHUEM U €TI0
NPUKIAJHOW OTpacibl0 JIECOBOACTBOM, a
TaK)K€ CeMEeHOBOJCTBOM — OTPAaCibl0 pacTe-
HHUEBOJICTBA, 3aHUMAIOLICHCS pa3BeJCHUEM
CEMEHHBIX PAaCTEHUN M YJIY4YIICHUEM CEMSH.
Teopernueckue M MNPAKTUYECKHE BBIBOJBI
(UTOHUMUKH TPEACTaBISIOT BaXHOE 3Haye-
HUE Ui PAaKTUYeCKoil O0TaHMKH U OOTaHU-
YecKoro oopazoBaHus. 3HAYUT, GUTOHUMHUKA
SBJISICTCS YUEHHEM, CBSA3BIBAIOIINM OOTaHUKY
C SA3BIKO-3HAHHWEM H, B CBOIO O4YCPEAb, OIIN-
paroIMMCsl Ha IaHHbIE PAaCTEHUEBO/ICTBA.

B HacTosiiee Bpemst HaOIO1aeTCsl CBA3h
(UTOHMMUKH C OTPACIBI0 MEAMLUHBI, KOTO-
pasi McCleayeT CHocOObI JieueHUs OO0Je3HU
IIOCPEJICTBOM pacTeHU — (puToTepanuei. B
npoliecce MOoAroTOBKM peKoMeHAaluil K pac-
TCHUSAM IIPpU U3YYCHHUU CBOICTB JI€YEOHBIX
TpaB, B ONpPEAEICHUN Ha3BaHUM (QuTOUaeB U
OTBApOB 3aKJIOYCHUA U BBIBO/JIbI (I)I/ITOHI/IMI/I-
KU OKa3bIBalOTCSA OYEHb BaKHBIMU U HEOOXO-
JHUMbIMH.
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THE SMERD'S PROBLEM: ANTHROPONIMICAL DIMENSION
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Abstract. The problem of smerds is considered through yet not used by the investigators the category of sources
like birch bark. There was determined, that the names of the smerds are entire Slavic. The birch bark is also
widely represented non-Slavic names, but their media never refer to themselves as smerds. In addition, it was
found that often occur in two-part names of smerds, that is a separate issue, since it is assumed that dibasic
names were people with high social status. The status of the smerds can not be named as high, in what almost all
researchers agree the issue. Overall anthroponimics of smerds, as presented in the sources, no reason to agree

with the 1. Ya. Froyanov of foreign origin of smerds.

Keywords: anthroponimics; smerd; pre-Mongol Rus; name.

[IpoGnema cmep0B paccMaTpuBaeTcs B
paboTe yepe3 Moka erie He MCIOIb30BaBIIH-
€csl IPU €€ UCCIENOBAHUM TAaKOW KaTeropuu
HMCTOYHUKOB Kak OepecTsHble TpamoThl. Kak
YAAJIOCh ONPENEIUTh, UIMEHAa CMEpPJOB LEIH-
KOM CJaBsSHCKHE. B OepecTsHbIX TpamoTax
TaK)K€ IUPOKO MPEACTABICHBI HECIABSIHCKHE
MMEHA, HO UX HOCHUTEJIEM HHUKOI/a HE HMe-
HYyIOT cebs1 cmepaamu. Kpome toro, oOHapy-
KEHO, YTO YacTO BCTPEYAIOTCS y CMEPIOB
JIBYCOCTaBHbIE UMEHA, YTO MPEICTABIISET CO-
00l OTHENbHYIO0 MPOOIEMY, TOCKOIBKY MPH-
HATO CYUTATh, YTO JABYOCHOBHBIE MMEHA HO-
CWJIM JIIOJIM C BBICOKMM COLIMAJIBHBIM CTaTy-
com. CraTyc e cMmepaa BBICOKMM Ha3BaTh
HEJb3sl, B 4€M CXOMATCS MPAKTHUUECKH BCE
nccaeaoBareny Bomnpoca. B nenom antpono-
HUMHKA CMEpJIOB, KaK OHa MpEJCTaBJCHA B
HWCTOYHHMKAX, HE JJA€T OCHOBAHMUI COINIACUTh-
csi ¢ mHeHneM U. SI. @posiHOBa 00 MHOSA3BIY-
HOM IIPOUCXO0KJIEHUH CMEPIIOB.

Hcropuorpadus 3TOro Borpoca mojapoo-
HO ocBemieHa B pabdorax U. . dposHOBA.
Cam yueHbIll (pOpPMYIHPYET CBOU BHIBOJIBI O
CMepJlax TaKk — CMEpJbl CYIIECTBOBAIM JBYX
Kareropuil. Bo-lepBbIX, MO TEPMHUHOJIOIMH
. 5. ®posiHOBa, «BHEIIHUE» — WHOS3BIYHEIE,
KaK MOJYEpPKUBAET UCCIIEA0BATENb, IJIEMEHA,
wiatuBimme Pycu naHb, BO-BTOpBIX, OBLIH
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CMepIIbl «BHYTPCHHHUE», M3 YHCJIAa 3aXBayCH-
HBIX TUJICHHUKOB, TaKkKe, HaJIO IoJjlaraTh, HE
CIIaBSTHCKOTO MPOMCX Ok IeHMs [5].

B 5TOM OTHOIIEHHWH MpEACTaBISAETCS
MEPCIICKTUBHBIM OOPaTUTHCS K TOKa eIIé He
UCTIOJIb30BABUICHCS TIPU UCCIIEOBAaHUU TTPO-
O5eMBI CMEp/IOB KaTeTOPHUH WCTOYHHKOB, a
UMEHHO OEpeCTSIHBIM IPaMoTaM.

[enblid psig TpamMoT ¢ MEPBOM MOJOBUHBI
Xl Beka no Havano Xlll, ynomunaer tak nnu
MHaYe CMEpIOB. DTO TPaMmoThl (B XPOHOJO-
rudeckoM mopsinke)Ne 247, 607, 907, 724,
935, 410.

HenocpenctBeHHo STHHYECKass NpUHA-
JISKHOCTh CMEpZIOB HE YIIOMHHAETCS HU B
OJTHOW W3 rpaMoT, HO B ABYX U3 HUX (Ne 607,
natupyemoii koHoM X cronerus u Ne 410,
narupyemoir pyoexxom XI-XIII) yka3zansr
AQHTPOIIOHUMBI cMepIoB. JIFOOOIBITHO, YTO B
omHoM ciydae (rpamora Ne 935) cioBo
«Cmepmay», 1o Bcel BUIIMMOCTH, BBICTYIIAeT B
KayecTBE COOCTBEHHO AaHTPONOHWMA, HAaXO-
JSICh B Psily UMEH WM TIPO3BUII JOHDKHUKOB
WIA YYaCTHUKOB HEKOH CKIJIQJIUUHBI (OIS
CMeplia TOYHO Takas K€, Kak M y OCTallb-
HBIX). B Oonee mo3gHMIA MCTOpUYECKHHA Tie-
pHOA MBI BCTpEYaeM HMs WM TIPO3BUILE
CwMmepn, B TOM YKCIIE Yy JIOAEH CPaBHUTEIHHO
BBICOKOTO OOIIECTBEHHOTO TIOJI0KCHUSI.
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Nmena cmepnoB, mpuBoauMble B Oepe-
CTSHBIX TpamoTax, TakoBbl: JKu3HoOyn
(Ne 607), Moman u bpatsiia (Ne 410).

HetpynHo 3ameTuTh, YTO IMEHA CMEPAOB
LIEJIMKOM ClIaBIHCKUE. B OepecTsHbIX rpamo-
Tax TAK)Ke IIMPOKO IMPEACTABICHbI HECIABSH-
CKHe UMeHa (PUHCKOTO, OaJITUHCKOTO, CKaH-
JUHABCKOTO M IIp. MPOUCXOXKACHUS, HO HUX
HOCHTEJICH HUKOT/Ia HE UMEHYIOT CMEP/IaMHU.

Bre GepecTsHBIX TpaMOT MBI BCTpeuaeM
CJIEIyIOIINE YIIOMUHAHUS CMEPJOB 10 MMe-
HU — B MnmartbeBckoii neronncu nof 1240 ro-
JIOM ynoMmsiHyTel cMmepabl Jlazops Jlomaxu-
puu u Bop Monuboxuy. B rpamore Benu-
Koro  KHsa31  M3scnaBa  McruciaBuya
1148 roga ynomsiHyTHl Takke «cmepisl Bu-
TOCJIABJIUIIBI», YTO MOXHO pPaccMaTpHUBaTh
KaK OMKOHHMM (JI€aHTPOMOHMMHOTO XapakTe-
pa) — HO W KaK MAaTPOHUM JAHHOMN TPYIIIbI
IIPEJICTAaBUTENIE MHTEPECYIOLIETO HAC COLM-
aJIbHOTO cJI0sl — BuTocnanuiibl, T. €. IOTOM-
KM Hekoero Burocnaga.

B nenom, kak MO>XHO BUJIETh, Y CMEP/IOB,
COIJIACHO WMCTOYHHMKAM, MPEOo0IaJaeT 4YUCTO
CIIaBsIHCKasi aHTpPONOHMMUKa. Jlazaps — xpu-
CTHAHCKOE UMS ¥ HE MOXET OBITh MapKepoM
STHUYECKOI0 MpOUCXOXkJIeHus, IBop — ums,
KAaK CUMTAETCS, CKAHIMHABCKOIO IPOUCXOXK-
neHusi, ¢ X BeKa BOILE/IIee B PYCCKUN nMe-
HOCJIOB, PaHO YTPAaTUB STHUYECKUU Xapak-
Tep. Henb3s He OTMETHTH, KaK 4acToO BCTpe-
YaloTCsi Yy CMEPJIOB JIBYCOCTaBHbIE MMEHA —
Kuznobyn, Bwurocnas, [domaxup, Momu-
0or — 4yTo camo Mo cebe MpeACTaBIACT J0-
CTOWHYIO pacCMOTPEHUS MPOOJIEeMY: «IIPUHS-
TO cuuTaTh», ykasbiBaeT B. JI. Bacuibes,
«4YTO JBYOCHOBHBIE MMEHAa HOCWIH JIIOJIU C
BBICOKMM COLMAIBHBIM cTarycom». Craryc
’Ke cMepJla BBICOKUM Ha3BaTh 3aTPyIHUTENb-
HO, B 4€M CXOJIATCSA MPaKTUYECKHU BCE UCCIIe-
JIOBaTENU BOIPOCA.

B o0meM u 1enomM aHTPONMOHUMHKA
CMEPJIOB, KaK OHAa MpPEJCTaBJIeHa B UCTOYHU-
Kax, HE JaeT OCHOBAHUU COTJIACUTHCS C MHe-

Lingvistika a interkulturni komunikace

HueM 1. 5. @posiHOBa 00 MHOSA3BIYHOM MPO-
UCXOXJIEHUU CMEPOB.
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Abstract. The article analyzes the characteristics of the objectification of the concept of «home» in the artistic
picture of the world of contemporary women's fiction of Russian and German languages. Formation of this con-
cept due to the universal cultural background, ethnic and cultural characteristics and individual copyright
worldview writer. The material of the study is based on literary texts of women writers of contemporary litera-

ture of the XX—XXI centuries in Russian and German.

Keywords: concept; literary text; women's fiction; concept «home»; worldview; cognitive space; verbalization.

XKenckast mposa sBiseTcss (EHOMEHOM
MacCOBOW JIUTEPATYpPbl, KOTOPBIH OCYIIECTB-
JSET JETUTUMHU3ALUI0 MapruHAIU3UPYEMOTO
KEHCKOTO OIbITa 4Yepe3 NPaKTHKU CaMo-
unentudukammu [9; 10]. Henp3s He corna-
cutbes ¢ FO. M. JlotmaHOM, KOTOpBIH OTMeE-
THJI, YTO «KCHIIMHA 3aBoeBasia cebe MpaBo
Ha ouorpaduroy» [3, c. 48]. Kenckas nurepa-
Typa TPEICTaBISICT COOOW CIOXKHBIA KYJIb-
TypHBI (peHOMEH, OOBEIUHSIONINI aBTOpa-
KCHIIMHY M YHTATENS-KCHIIMHY, a TaKKe
pEeNpe3eHTUPYIOMUN crienuuKy S3bIKOBOI
KapTHHBI MUPA )KCHIHHBI.

Kenckas nposa — 3T0 COLMOKYJIbTYPHbBIN
(heHOMeH, BO3HUKAIOMIWN B TPOLIECCE OCBOE-
HUS JKEHIIMHAMH TyOJIUYHOTO MPOCTPAHCTBA
U BBIP@)KAIOUIMICS B MOSIBICHUM JUTEpATyp-
HBIX TEKCTOB, OIUCHIBAIOIINX MHUP, COLUAIIb-
HBIH OTBIT U MPAKTUKU JKSHIUH TJIa3aMU aB-
TOpOB-)KeHIIMH. JKeHckas mpo3a sBiseTCs
HOBBIM JIMTEPATypHBIM IIJIACTOM, KOTOpas
CO3/1a€TCSl «I0 3aKOHaM »EHCKOT0 MHpO-
OLIYIICHHUS, XYA0KECTBEHHBIMU CPEICTBAMH,
JOCTYITHBIMU TOJIBKO JKCHIIMHE, MOTPYKEH-
HOTO B TE€MaTHKy, TaOyMpPOBAHHYIO WJIK MH-
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(onoruzupoBanHyo MyxuuHoi» [1, c. 25].
CrenmoBaTenbHO, (OKEHCKasi Mpo3a oOHapy-
JKUBAET TallHy ¥ TaWHCTBO TaM, TJi¢ B ITOBCE-
JTHEBHOCTH COBPEMEHHOTO MHpa HMX TOMpO-
CTy MEPEeCTarOT 3aMeYaTh U IIEHHOCTHOCTh UX
HEYKJIOHHO MPOJAOJIKAeT 3aHmwkaTbes. OmaHa-
KO KCHCKas Mpo3a BBIOMpAET HMMEHHO WX
JIEHTMOTHBOM, TEMOM M CMBICIIOBOM KaHBOM
cBoero TBopuecTtBa. OHa aKTyalIu3upyer
mpo0JIeMy TEepeaKIEHTUPOBKH COIUATBHO-
KYJBTYPHBIX IICHHOCTEH pamu oOpeTeHHs
COBPEMEHHBIM YEJIOBEKOM BHYTPEHHEH rap-
MOHHH, KOTOpas MPUXOAUT Yepe3 OCO3HAHHE
CBOHMX HCTOKOB, BOCCOCIUHEHHE CO CBOUM
pPOJIOM, TIOJIOM, CBOCH WHIMBUIYATBHOCTHIO)
[6, c. 28]. B TO e BpeMs Xym0KECTBEHHbIC
TEKCTBI, CO3/IaHHBIC JKCHITUHAMHU, HAIMCAHBI
M0-pa3HOMY, TIOJHUMAIOT PAa3IMYHBIC TEMBI,
JEMOHCTPHUPYIOT Pa3INYHBIE CIOKETHI.
XynoKeCTBeHHAs KapTHHA MUPa TEKCTOB
JKEHCKOM TIPO3bI MPEICTaBIsET aBTOPOB-
JKEHIIIUH KaK SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH, peald-
3YIOIUX €€ B CBOUX XYJ/I0)KECTBEHHBIX CH-
creMax. McciaenoBaHue >KEHCKOH S3LIKOBOU
JUYHOCTH TpedyeT aHanu3 s3blka XYJOoXKe-
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CTBEHHBIX TEKCTOB XEHCKOW MPO3bI B KOM-
IJIEKCe, B YACTHOCTH, XYJI0’KECTBEHHBIX
KOHIICTITOB, JIOMHUHUPYIONINX B S3BIKE CO-
BPEMEHHOM KEHCKO# mpo3e [7].

N3yuenne KOTHUTUBHBIX W (YHKIIHO-
HaJIbHBIX CBOMCTB KEHCKOM SI3BIKOBOW JIMY-
HOCTH B XYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTaX YKEHCKOU
Mpo3bl MO3BOJISIET CO3AaTh HOBYHO KOHIIETI-
A0 TIOHSTHUSL «S3BIK JKEHCKOM TIPO3BD» Kak
CaMOCTOSITEJIBHOTO JUCKYpca. SI3bIK TEKCTOB
JKEHCKOM MpO3bl MpeACTaBIsieT cOOOM >KeH-
CKMM JTUCKYpPC KaK SI3bIK KEHIIWH, KOTOPBIH
(GYHKIMOHUPYET B ONPEICTICHHON CUTYaIlnH,
HampuMep, 0COOOM KaHpe TUTEPATYPHI.

XyI0KECTBEHHBIE TEKCThI )KEHCKOM IPO-
3bl MOJPA3yMEBAIOT >KEHCKOE aBTOPCTBO,
JKEHCKYIO TEMaTHUKY U JKEHCKYIO ayJIUTOPHIO.
[TornMast AMCKYPC KaK «OOIMIETPUHATHIA THIT
peveBoro MoBeACHNs CyObeKTa B Kakol-1100
cdepe 4enoBeUECKOW NeATeNbHOCTH, JIeTep-
MUHHUPOBAHHBIN COIUATBLHO-UCTOPUICCKUMHU
YCIIOBUSIMH, a TAaKK€ YTBEPAUBIIMMUCS CTe-
peoTHIaMU OPraHM3aluy U UHTEPIPETALNN
TEKCTOB KaK KOMIIOHEHTOB, COCTaBIIAIOIINX U
otobOpaskaromumx ero creuduxy» [4, ¢. 109],
MBI pacCMaTpUBAEM TEKCThI KEHCKOM MPO3bI
KAaK JKEHCKUH JTUCKYpC, KaK SI3bIK >KCHILMH,
KOTOPBIM (DYHKIIMOHUPYET B ONpEACICHHON
CUTyallu, HAIIPUMEp B XKaHpPE JUTEPATYPHI,
KaK KpaTKasi mpo3a.

Wrak, nOuckypc COBpEMEHHOM >KEHCKOMU
IPO3bI — ATO CIOKHBINA COLMOKYIIBTYPHBIH (e-
HOMEH, IIPOSIBJICHHE TI'€HIEPHOMOTHUBHUPOBAH-
HOTO KEHCKOIO CO3HaHUs, BO3HUKAIOLIUI B
pe3yabTaTe CO3/1aHUSI ABTOPAMHU-KEHIIMHAMHU
XYJOXECTBEHHBIX TEKCTOB  OINMCHIBAIOIINX
JICICTBUTEIIBHOCTD M KEHCKHUU OIIBIT 4epes3
NpaKTUKU camouieHTH(uKanuu [8].

W3ydyenue cnenuduku AucKypca COBpe-
MEHHOH JKEHCKOM MPO3bl — 3TO, MPEXKIE BCE-
ro omnucaHue ¢pparmMeHTa COBPEMEHHOH TIeH-
JIEpHOM KapTUHBI MHUpA, B KOTOpPOM LEH-
TpaJIbHOE MECTO 3aHUMAET KOH(MDIUKT MEXTY
repouHeil u repoeM, M300pakeHHBI B ac-
IIEKTE TeHJECPHBIX POJICH:

a) B TIOOOBHBIX OTHOIIEHUSIX

0) B ceMeiHOMN KU3HU

B) B IpodecCHOoHAIbHOM chepe

Konnenryanuzanust  XyA0>K€CTBEHHOTO
MIPOCTPAHCTBA KEHCKOW MPO3bl OCMBICIISIET-
Cs, CTPYKTYPHUPYETCSI M CHUCTEMATU3UPYETCA
Ha OCHOBE XY/J0XXECTBEHHOI'O KOHLENTa H
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WHJVBH1yaJIbHO-aBTOPCKOM SI3bIKOBOM Kap-
tunbl Mupa. Kak yrBepxaaer JI. B. Munep,
XYJI0O)KECTBEHHBIN KOHIIENT — 3TO «yHHBEP-
CaJIbHBIN XYy/I0’)KECTBEHHBIN OMBIT, 3ahUKCH-
POBaHHBIN B KYJIbTYPHOU MaMSATH U CIIOCOO-
HBI BBICTYNaTh B KauecTBE (QepMeHTa H
CTPOUTEIHLHOTO MaTepuaia npu GopMHpOBa-
HUM HOBBIX XYJIOKECTBEHHBIX CMBICIOBY» [D,
c. 42]. Mpl cormacumMcsi C MHEHHEM
O. B. becnnanoBoii, KoTopasi XyI0XECTBEH-
HBII KOHIIETIT MOHUMAET KaK «EIUHUILY CO-
3HAHUS [03Ta WM MUCATENsI, KOTOpas MOJy-
YaeT CBOIO PENPE3CHTALUI0 B XYIOXKECTBEH-
HOM TIPOM3BEJICHUU WU BBIPAXKAeT WHAUBHIY-
aJIbHO-aBTOPCKOE  OCMBICIIEHHE CYLIHOCTU
npeaMeTOB Wi siBieHwi» [2, c. 6]. Tlpum
3TOM HEOOXOJMMO TMOMYEPKHYTh, YTO XYIO-
KECTBCHHBIN KOHIENT 00BbeAUHSACT B cebe U
KOJUICKTUBHBIE, OOYCIIOBIICHHBIE JUTEPATYp-
HBIMH TPAJUIHSIMH CMBICIBI, U JIMYHOCTHBIC
CMBICJIBI, OTHOCSIIIIMECS K WHIUBUIYAIHHO-
aBTOPCKOMY OIIBITY.

KoHuenrt «1oM» B XyJI0KECTBEHHON Kap-
THHE MHpPA KEHCKOH MPO3bl BKIIOYAET JIEKCH-
YecKHe €IMHUIIbI, MPEeACTaBISIONIUE JI0Malll-
HUIl OBIT, TPAJUIUN CEMbH, IOMAITHIOK pa-
6oty. KoHTekcTHRIMU accolaTaMu B Tpe-
CTaBJICHUM JIOMAa TMOCIYXWIN CIEAYIOIIne
SI3bIKOBBIE CPEJICTBA: JIOM — 3TO 8epd, CIAOKUe
3anaxu, yiom, JOM — 3TO TA€ MOXHO CHps-
mamucs, KyJa MOXHO 8epHYmMbCs, KOTOPbII
HYXXHO 0bpecmu u oyenums. Hanpumep:

1) «Meoes svipocia 6 dome, 20e 06eo 6a-
punu 68 KOmuiax, MapuHo8aiu OaxKua3cauvl 8
OouKax, a Ha Kpulax nyoamu Cyuiuau
dpykmul, omoaswiue ceou craokue 3anaxu
conenomy mopckomy eemepkyy» [JI. Ynuukas.
Menes u ee aetu].

2) «doma modicHo cnpsmambvcs, emy — 3a
2azemol, eii — 3a kacmpionuy» [B. Tokapesa.
Jlomaau ¢ KpbUIbAMH].

Jns  monxHOro MpeACTaBICHUs MuUpa
KEHILMH THCaTeJbHUIIAM Ba)XHO T10Ka3aTh
atMocepy MOBCEIHEBHOTO ObITa, KOTOpas
OKpY)KAa€T TEpOUHb: 2a3zemvl U Kacmpioau,
0beo, ybopka, cmupame neieHKu, Nopsoox,
saxma, nbLIeCOCUmb, npoeempueams.
Hanpuwmep:

1) «Mos nosasr dompabomuuya cuumana,
umo 0omM — Mo 00veKm 0 NOCHOAHHOU
yoopxuy [O. Poocku. Casual/TToBcenneBHoe].
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2) «B oome Oondxcen Ovimb NOPAOOK — U
ona youpaem. Ilvinecocum, npoeempuea-
em. B oome oonocen bvims 06e0. U ona, kak
Ha eaxmy, Kax;cooe ympo 6vIXo0um K nJiu-
me» [B. Tokapesa. Jlomanu ¢ KppuibsiMu].

PaCCMOTpI/IM 0COOEHHOCTH JOKCIIMKaIIuun
KOHIICIITA «I0M» B HGMCIIKO?ISBI‘{HOI;'I Impo3€.
I[OM acconuupyeTcs, npexac BCCro, € 10-
MaITHUM OBITOM, JIOMAIIHUMHU OOS3aHHOCTS-
MU, OKPYXKAOIMIUMHU KCHIIUHY B ITOBCCIHCB-
HOM xu3Hu. Hammpumep:

1) «Ich habe doch meine Pflichten. Allen
voran: Zubereitung der Mahlzeiten— am
besten nach Terminplan. Nicht nach meinem,
nach seinem, ich bin doch zum Kochen da,
wann er kommen kann, hdngt von seinem
Terminplan ab» [B. Prettner. Der Brief].

2) «lch habe gelernt, Windeln zu wa-
schen, Kinder zu trosten und Ordnung zu
halten» [A. Mechtel. Katrin].

AKTyanu3aTopaMy KOHLENT  SBJISIOTCS
CJICAYIOIUC JICKCUYCCKUC CAVHUILIBI. schwere
Hausarbeit, Zubereitung der Mahlzeiten, ko-
chen, putzen, Pflicht wie kochen, waschen
und biigeln, Pflege, Windeln zu waschen,
Kinder zu srésten und Ordnung zu halten,
Geschirrspulmaschine ein - und ausrdumen,
gesunde Erndhrung, Kiiche, Kinder, schwere
Belastung. Harmpumep:

«Ich mache alles, sagte Eugenia, kochen,
putzen, alles. — Bitte. Ich bin geschieden. Ich
mache alles. Bitte» [D. Dorrie. Gutes Karma
aus Zschopau]

B nmanHOM Ipumepe ¢ IOMOIIBIO IIOBTOPA
coueranus ich mache alles aBrop momuepku-
BacT MBICJIb O TOM, YTO JXCHIIIMHA HC3aBUCH-
MO OT TOro, OAMHOKAa OHa WKW 3aMY>KEM,
JoJDKHA JienaTh Bee. OT ee yMeHHs 3a00TUTh-
Cs1 O CBOUX JIFOOMMBIX M POJIHBIX 3aBUCHT OJa-
ronostyare B cembe. [Ipusenem npumep:

«Da ldchelt dann die aufopfernde Mutter
& Hausfrau, wischt sich die schweifnasse
Stirn, murmelt: “/ch muss die Schnitzel um-
drehen” und eilt mit einem Stoss dreckiger
Suppenteller der Kiiche zu» [Ch. Nostlinger.
Familienidylle].

Ho 3abotel mo gomy — 3TO, Mpexje
BCETO, C©XKEIHEBHBIM TSHKENBIM TPYyA, KOTO-
pbIi yTOMISET W HANOEAACT, HaIpUMEp:
«Dazu die schwere Hausarbeit, die das neue
Leben zwar nicht am Wachsen hinderte, mich
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aber von meiner tdglichen Mindestpflege
immer ferner und ferner»[E. Jelinek. Paula].

[IpuBeneHHBIE NpUMEpPBl HAa HEMELKOM
A3BIKEC JEMOHCTPUPYIOT, YTO JOM — 3TO I'pA3-
uele Tapenku (Stoss dreckiger Suppenteller),
yOopka, T. €. TsbKenas JomainHss paboTa
(schwere Hausarbeit), koTopyro mpuxoauTcs
COBMEILIATh C KAPbEPOU.

Jomammnsisi paboTa acCOUUMUPYETCS C
obs3annocthio  (Pflicht), xoropyro Hempe-
MEHHO HYXHO BBINOJIHATE. Hanpumep: «Die-
se Arbeit ist Pflicht, Pflicht wie kochen, wa-
schen und biigeln» [A. Mechtel. Katrin].

Jlom — 3T0 HEe mpocTo yOOopKa, a yoopka
no mwiany (Putzplan). Hanpumep:

1) «Ein solches Haus braucht einen
Putzplany [B. Prettner. Der Brief].

2) «Kinder brauchen Platz. Dann wird
man froh sein um jeden zusdtzlichen Raum.
Mehr Réume brauchen mehr Pflege. Mehr
Pflege braucht mehr Zeit» [B. Prettner. Der
Brief].

Kak Tonwpko JKECHIIIMHA CTAHOBHUTCSA MAaTEC-
pBIO, AOMamIHss paboTta, 3a00Ta 0 JOMOYA-
max W XJIOIOTHI IIO XOBHﬁCTBy CTAHOBATCSA
HEOThEMJIEMOH YaCThIO ee JKU3HU.
Hanpumep: «Die Meunier war bisher eine
Mutter gewesen wie alle Miitter: Schlange-
stehen, aus nichts etwas, aus etwas viel ma-
chen, Heimarbeit zu der Hausarbeit iiber-
nehmen, das alles war selbstverstindlichy
[A. Seghers. Das Obdach].

B nmmckypce COBpEMEHHOH PpPYCCKOSI3bIYU-
HOH >KEHCKOH MpO3bI Ba’kHa aTMocdepa J1IoMa,
KOTOpasa CKIaJAbIBACTCA U3 OTHOIITCHUH MCXKOY
oMU (8epa, oopecmu u oyenums). OTHAKO
Y COBPEMCHHBLIX HCMCHKOA3BIYHBIX aBTOPOB-
JKEHIIIUH JIOM acCOLIMMPYETCS B IIEPBYIO O4Ye-
pens ¢ noctosiHHOM yoopkoi (Pflicht wie ko-
chen, waschen und biigeln), ¢ Tsokeasim mo0-
mamauM Tpyaom (die schwere Hausarbeit), ¢
oHOoO00pa3HbiM ObrToM (Immer im Kreis — oh-
ne Ende), KoTophlii OKpYKaeT UX MOCTOSIHHO
B JXU3HMU. KOHHCHT «A0M» B ) K€CHCKHUX TCKCTax
SKCINTMIUPYCTCA C MOMOIIBIO yHOTpe6JIeHI/I$I
TJIaroJILHOMI JICKCHKU, nepeqncneHHfI, IIOBTO-
pOB, TapUEIUIIUH. ABTOPBI-)KEHIIUHBI B
I/1306pa}KeHI/II/I JOMAIIIHET O ObITa HaMCPCHHO
HC MHCHOJB3YIOT BBIPA3UTCIILHBIC CPCACTBA
A3bIKa, HC yrIOTpe6J'I}IIOT OKCIIPECCUBHBIX
(OpM OLICHKH U T. II.
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Abstract Fiction has tremendous socio-political, educational and informative role, since it is the story of the
people represented in it, it conveys the moral knowledge accumulated by humanity during its existence. Particu-
lar attention is paid to the village prose relationship between man and nature, the countryside and the city.
Keywords: literature; village prose; morality; lifestyle; village; town.

Beenenue

Pycckas nuteparypa Bcerma XapakTepu-
30BajIach 00OCTPEHHBIM BHUMAaHHEM K BOIIPO-
caM HpPaBCTBEHHOCTH, K TIOCTAaHOBKE W pellie-
HUIO TJIOOAIBHBIX IYXOBHBIX Tpobiem. Bo-
MIPOCHI HPAaBCTBEHHOCTH, CBSI3aHHBIE C COXpa-
HEHHEM IYXOBHBIX IIEHHOCTEH, Tpaauiui U
KM3HEHHOTO YKJIaJa JEPeBHU, HAIUIM OTpa-
KEHUE B JIEpeBEHCKOM mpo3e. [lepeBeHcKas
Mpo3a — HalpaBJICHHE B PYCCKOW JHTEpaType
1960-1980-x romOB, OCMBICISIONIEE Apama-
TUYECKYIO CYAbOY KpECThbSIHCTBA, PYCCKOM
nepesau B XX Beke. Oco0oe BHUMaHHE yie-
JSUIOCH BOIIPOCaM HPAaBCTBEHHOCTH, B3aHUMO-
OTHOIICHHSIM JIEPEBHU U TOPOJA, YETIOBEKA U
npupobl. OTrenbHbIE TPOU3BEICHHUS HAYaIN
NOSABIATHCS yke B Hadaine 1950-x (ouepku B.
OBeukuHa, A. SlmvHa u 11p.), HO TOJBKO K Ce-
penune 1960-x romoB JepeBeHCKas IMpo3a
odopMuIIack B 0c000€ HaIpaBIICHHUE.

MHorue wucciaenoBaTeNd CYUTAIOT Tep-
MUH «JIEpEeBEHCKas IMp03a» HEYMECTHBIM.
[Tpuunn Heckoyibko: 1) B nmuTeparype Tema
JIEpEBHU OTpa)k€Ha HE TOJBKO B MPO3€, HO U
B mnoun (H. PyOuos), napamatypruu
(A. BammunioB), u myssike (B. I'aBpunun);
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2) TeMa JIEPEBEHCKOW JKU3HH HE €IMHCTBEH-
Hasi B TPOM3BEACHUSX JaXe CaMbIX H3BECT-
HBIX MUCAaTeIed JaHHOIO JMTEPATypHOTrO
HaIpaBJieHUs; 3) HE BCE MPOU3BENICHUS O Jie-
pEBHE OTHOCWIM K JCPEBEHCKOM Ipose. Ta-
KUM 00pa3oM, B OCHOBE OTHECEHUS IpPOH3Be-
JEHUH K JAaHHOMY KpYTy JIMTEpaTypbl JIEKUT
HE TOJIbKO TeMaTudeckuil npuHuwmi. Harpu-
Mep, OTHUM U3 TPU3HAKOB SJIUTAPHOCTH OBLIO
3HAHUE Pa3INYHBIX IUIACTOB $I3bIKA, YMEJIOE
UCIIOJIb30BaHUE PA3IMYHBIX TUCKYPCOB [2].

A. U. ComxenunbiH B «ClioBe MpHU Bpy-
yeHun npemun CoipkeHulplHa BaneHTuny
PacniyTuHy» OYeHb TOYHO ONpENENNT OC-
HOBHOE HaIIpaBJICHUE JE€PEBEHCKON NPO3bl U
3aCIyTry «IUCaTeNed-IePEBEHIIUKOBY: « ....
CyTh HX JINTEPATYpPHOIO IEPEBOPOTA — BO3-
POXKICHHE TPaJULMOHHOM HPABCTBEHHOCTH,
a COKpYIICHHAs! BBIMUPAIOIIAs IepEeBHs Obliia
JIMIIB €CTECTBEHHOW HAIVIAHOW NPEAMETHO-
ctbio» [9, c. 186].

Hexotopsle nuccienoBatenu cuuTaoT 60-
Jiee TIPUEMJIEMBIM TEPMHUH «OHTOJIOTHYECKast
1po3a» («OHTOJOTHUS» OT IPEYECKOro «ONy —
«cymee» u «l0gos» — «ydeHue» — ydeHue o
BEYHOM, HEU3MEHHOM, O INIaBHBIX LICHHOCTSX
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OBITHSI, O CMBICJIE XKHU3HU U CMEpPTH), TPE-
noxenusiid I'. benoit u E. Beprimubom. Tep-
MUH HE MPWXKUJICS, TEM HE MEHEe, €ro MHO-
ra MO>KHO BCTPETUTh B COBPEMEHHBIX HAy4-
HBIX TPYy/Zlax M0 JAHHOMY BOIIPOCY.

Metoabl 1 MaTepHAJIbI

MeTtononorndyeckasi OCHOBa JAHHOI'O HC-
CIIEIOBaHMs SIBJISAETCS COYETAaHUE METOIOB
MOTHUBHOI'O U CTPYKTYPHOI'O aHajiu3a, UCTO-
PHUKO-TUIIOJIOTUYECKUN TOIXO0J K paccMar-
pUBaeMbIM IpoOJieMaM COBMEILAETCs CO
CPAaBHUTEIBHOW XapaKTEPUCTUKOW JIMTEpa-
TYpHBIX U IYOJUIUCTUYECKUX TEKCTOB. 3a
JECATUIIETUS] JIEPEBEHCKasl Ipo3a Ipolia
HECKOJIBKO 3TallOB Pa3BUTHUS, HA KaXJIOM U3
KOTOPBIX B HEH INPOUCXOJWIM BHYTPEHHHE
n3MeHeHus. CounaabHO-9KOHOMUYECKUE U3-
MEHEHUS, MPOU3OLIECAININE B POCCHUUCKOU
[IIyOMHKE, HE MOTJIM HE OTPa3uThCs Ha U300-
paKEHUU XapaKTEpOB pYCCKOW JIE€PEBHHU.
Orto1uen B CTOPOHY MPUHIIMIT COLUATUCTHYE-
CKOT'O peaju3Ma U COLMAJIbHOIO 3aKa3a Iap-
TWW, BBIJBUTAsl HA MEpPEJHUMN IJIaH MU3MEHe-
HUS B [ICUX0JIoTuM repoes. MHpIMU crioBamy,
MEHSJIUCh XapaKTepbl TIeposi, MECTO JIe-
CTBHSI, OTHOIIIEHUE KPECThSH K TPYyLy, K c00-
CTBEHHOCTH, YTO OOYCJIOBMJIO MOMCK HOBBIX
IIOJIXOJI0B B METOJOJIOTUU MOJEINPOBAHUS
obrmrectBeHHOro cosnanust [3]. Bce srambr
COLIMAJIbHO-9)KOHOMHUYECKON >KU3HU CTpaHBI
HaxXOJINJIU CBOE OTPAKEHUE B XYJ0KECTBEH-
HOM nuTeparype. B Hagae XX Beka BO Bcex
pErMoHax CTPaHbl ONPENEISAIOIIMM HAlpaB-
JIEHUEM DPa3BUTHUSl CTAHOBUTCS JBUKEHHUE OT
arpapHoro ooiecTBa K UHIycTpHaibHOMYy. B
50-e roapl Ha MEpBBIN IUIAH BBIXOIAT TPO-
0JIeMbl COLIMATIbHO-9KOHOMHUYECKOTO Xapak-
tepa. OTiMuuTeNbHAs dYepTa JAEepEBEHCKOMN
IIPO3bI 3TOTO MEpHoa — MPOU3BOICTBEHHBIN
CIOXKET, OTPAKAIOIIUN «CIIACEHHE» JIEPEBHH,
00pb0y C JEepPEeBEHCKUM >KU3HEHHBIM YKIa-
JIOM, OTCTAJIOCTBIO. I TTaBHBIN repoi — 4delo-
BEK CO CTOPOHBI, Yallle BCETO PYKOBOJIUTEIb
(mpeacenaTenu KOJIX030B, CEKPETapu paiiko-
MOB ¥ OOKOMOB, TJIaBHBIC WH)KEHEPHI U arpo-
HOMBI U T. 1.). MecTo neicTBusl, Kak MpaBu-
J10, HE KPECTBSIHCKUM I0M, a KOHTOpa. Takum
o0pa3om, 3TO JuTEepaTypa O KPECTbSHCKOU
KHU3HH, HO MO CYIIECTBY, IMOYTH «0Oe3 Kpe-
cThsiH». Haumnas ¢ 60-x romoB, BHUMaHME
NEPEKIIIOYAETCs] Ha COXPAaHEHUE BCEro IEH-
HOTO B TPAaJULMIX PYCCKOM NEPEBHH: CBOE-
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00pa3HOT0 HAIMOHAJIBHOTO YKJIaga XO3si-
CTBEHHOM >KHU3HM, CBSA3H C NPUPOIOHU, TPYIO-
BBIX HaBBIKOB, HAPOJHOM KPECTbIHCKOW MO-
panu. Tema NpOTHBONOCTABIICHUS IEPEBHU U
ropojia, IPOTUBOCTOSIHUSI BCEMY, YTO HECET
ropoJi, BBIpaXaeTcs HEe BCErJa OTKpPBITO, Ya-
1€ MEXIy CTPOK, B 00pa3ax MepcoHaxei, B
auajorax, oTpaxkasi 0a3oBble KOHIIENTHI B
PYCCKO# s13bIKOBO# KapTuHe Mmupa [8; 10].

JlucKyccusi M pe3yJibTaThl

Cpenu nucareneil COBpeMEHHOCTH, KOTO-
PBIX OTHOCST K B JKaHPY JE€PEBEHCKON IIPO3BbI,
BEIyIlee MECTO 3aHMMAIOT TaKue MHUCATENH,
kak Buxtop Acradres, Banentun Pacnytun,
Anexcannp ComxenunpiH, Bacumit Hlyk-
mmH, @enop Abpamos, Bacunuii benos, bo-
puc Exumos, u ap. IIpaktudyeckn Bce oHM —
ponom u3 Cubupu. Cubupsb Kak «rimobdanbHas
Mu(osIoremMa» MpUpPOJHOCTH U €CTECTBEHHO-
CTH JOMMHHUPYET B MUPOBOM COLINYME, BIIUSASA
Ha XapaKkTep MUTPALIMOHHBIX IIPOLIECCOB.

HmenHo nucarenu-cuOUpSKY, HaYWHAas C
koHna 50-X rogoB, COCTABUJIM OIITO3UIIMIO
TOPOJACKOM KyinbType. Tema nepeBHM B HX
IIPOM3BENICHUAX ONHpANach Ha PpEaNbHYIO
HCTOPHUIO0 OCBOEHUSI PETMOHA KPECThSHCTBOM,
pu kKotopoM CuOHph HE 3HAjIa KPEMOCTHOM
3aBUCUMOCTH M JKOHOMMYECKAs HE3aBUCH-
MOCTh  crocoOcTBoBasia  (hOPMHUPOBAHUIO
MEHTAJIUTETa JIMYHOCTHOTO CO3HAHUS IIpU
COXpPAaHEHUU LIECHHOCTEN POJIOBBIX CBSI3EH.

K xonmy 60-x romoB B JuTepaTypHOM
TBOpPYECTBE JaHHBIX mucareneir Cudbuppb
IIPEJICTABIISIETCS «XPAHUTEIbHULIEH» HaLMO-
HaJIBHOTO JyXa. OTH HAECH Pa3BUBAINCH
IIPUMEHUTEIBHO K HOBOMY JINTEPATYPHOMY
repor0 — «CUOMPCKOMY KPECThSIHHHY, COXpa-
HUBLIEMY IOJUIMHHBIE PEIUTMO3HBIE, 3THYE-
CKHE, KyJIbTYpHbIE LEHHOCTH». Bo3HHKaer
«0COOBIN KYJIBTYPHBIH Tepoil — cuOHupsK» [4,
c. 178]. K ocobennocTsiM XapakTepa KOpEH-
HOrO CHOUpsKa TPaIUIMOHHO OTHOCSATCS
LIMpOKasi NIyIllla, TOCTENPUUMCTBO, BOJIBHO-
mobue, KelaHHWe M TOTOBHOCTh NPHUWTU Ha
IIOMOUIb JAPYTUM, HPEIIPUUMUYUBOCTD H
CHOPOBKa B PaboTe, CTOMKOCTb B TSKEIBIX
KM3HCHHBIX MCIBITAaHUSX [5, ¢. 396].

B npousBeneHusIX HEKOTOPBIX HAIIUX CO-
BPEMEHHHUKOB, B TOM YHCJIE HAIIMX 3eMJIs-
KOB, MO’XKHO HaOJI0JaTh BbIILIENEPEUUCIICH-
HBIE YEPThI «IEPEBEHCKON IPO3bD», YTO IO3-
BOJISIET HAM T'OBOPUTHh O Pa3BUTUU JI€PEBEH-
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CKOM TIpo3bl U B Haumle Bpems. Tak, u3BecT-
HBIA TIOMeHCKHU nucareib Jleonnn MBaHoB
B CBOMX NPOU3BEACHUAX M300pakaeT KapTH-
HBI U3 KU3HU JepeBeHckux xuteneir. B 2009
Jleonun MIBaHOB BBIITYCTUII MEPBBIA COOPHUK
OUepKoB U paccka3oB «llepBwlii mapeHp Ha
JIEPEBHEY», HA CIEAYIOIIUMWA TojJ — TMOBECTbH
«JIemmii». ABTOp 3HAeT O KU3HU JEPEBHU HE
noHacnslmke. Jleonun IKMBaHOB ponmics B
Bonoroackoil riybunke, Kyna Obuid cocna-
HbI ero poautenu. C paHHEro AETCTBA, KakK U
BCE€ €r0 POBECHUKH, ITPUBBIK K JEPEBEHCKOMY
TpyAy. MHoro uuTan, npoboBaji nucaTh pac-
CKa3bl, 1 COBEPLICHHO CIy4YailHO €ro TajaHT
ObLT 3aMEUYEH KYPHAIUCTOM pallOHHOM Trase-
Thl «BonHa», B koTopyto oH B 17 neT ObLn
MPUHST JINTEPATYPHBIM cOTpyIHUKOM. [Ipak-
THUYECKHU Bcs ku3Hb Jleonnaa MBaHoBa Oblia
CBsI3aHa C KYPHAIUCTUKOM [1].

B pacckazax JI. lIBaHOBa MOHO IIpo-
CJIEIUTh OCHOBHBIE TEMBbI «JIUPUYECKOM me-
PEBEHCKOM IpO3bI»: NPOLIAHUE C JIEPEBHEM
WY BCTpeYa-NpOUIaHUE, HE3aMbICIOBAThIE
KapTUHBI CEJbCKOW >KU3HHU, YacTo 00Bbeau-
HEHHbIe 00pa3oM paccka3uuka. Turm xapak-
TEpa TJaBHBIX I'€pPOEB €ro PaccKa3oB — KO-
pPEHHBIE CENbCKUE KUTENHU, MyIpble, T00pbIE,
HE al4yHble, TPYAOIIOOUBBIC, COYYBCTBYIO-
muye apyruMm. TpaauimoOHHO B J€PEBEHCKOM
IIPO3€ BBIAEIAIOT 3TOT TUII B JIBYX €ro Bapu-
aHTax, K TOMYy K€ BO MHOIOM IPOTHBOIO-
JOXKHBIX: TEpPOU-TIPABEIHUKH M  IEpOU-
YyJlaKl, HECOOTBETCTBYIOLME CTEPEOTUIIAM
noseieHuA. JKU3Hp Y HUX CKJIa/bIBAETCs I10-
pa3HOMY, a TUI IICUXOJIOTUU OAUH: JO0OpOTa,
COBECTIIMBOCTb, YECTHOCTb.

Takue CBOWCTBAa XapaKTEpOB TIJIABHBIX
repoeB OKAa3bIBAIOT BIMSHUE U Ha (POPMBI
MIOBECTBOBAHMS. VIMEHHO OHHM MCKIHOYAOT
OCTpOE CIO)KETHOE pa3BUTHE, KOH(MIMKTHbIE
cutyanuu. Yacto mepexuBaHMs U pa3MBbIII-
JIEHMsI 33JJa10T TOH pacckasa, MOAYUHSAIOT Ce-
0¢ crokeT, oTOOp MaTepuana U XapakTep €ro
ocemieHus. [loatomy hopma HEKOTOPBIX €ro
paccka3oB U IOBECTEH — KaK IIPaBUJIO, HE
MMEET YETKOr0 CHOKETa, KOMIIO3ULMOHHOE
MIOCTPOEHHE JOCTATOYHO PaCIIbIBYATO.

[leHTpanbHOE MOHATHE B 3CTETHUKE JEpe-
BEHCKOU IpO3bl — 310 «Jom». [foM — 31O po-
JIMHA, MECTO, TJIe€ TepOH pOAMWICS, IMPOBEIN
neTcTBo, ObuT cuacTiuB. C Kakoi Ji000BBIO
mpescTaBiseT cebe cBoW OyAyuiuii 1oMm Je-
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peBeHCKUM Tpynsra B pacckaze «Mama, s
uny»: «Jlom nonydancs Ha 3arnsgeHse. Ta-
KHE TOJIbKO B CTapUHY CTaBUJIM, YTOOBI BHI-
COKMU TOAMNOJ, IOJIOBUHY KOTOPOIrO TOJ
CTOJISIPHYIO MacTEpCKYI0 IJIAHUPOBAI, IO
XpaHEHHE Pa3HOr0 MHBEHTApS Ja KEJIE30K ...
Bropas uacte moamnona, 3HamMO J€n0 — Ui
xeHbl. Tam ee BoTunHa. Ilycte cama onpene-
JSI€T, TAe IMY O] KapTOUIKY, TJ€ MOJIKU JUIs
CoJICHMH Ja BapeHuii ...» [1]. B nepeBeHckux
pacckasax JI. IBaHOBa 4acTO MOXHO BCTpe-
TUTh OMHCAaHUE HE3aMBICIIOBATOW OOCTaHOB-
KU CTapbIX JIOMOB, BO3BpAILAIOLINX HAC, YH-
Tarenel, K NpouuioMy, K JOMaM HAIUX €IlIe
JKUBBIX M YK€ yMepIIuX poautenei, 6ady-
LIEK U JeAyLEeK, K TOW IPOCTOTE U HEKOU
3araJIoYHOCTH CTAPUHHBIX BELIEH, KOTOphIE
TaKk npuTsaruBanu B aerctse. Kaxablil npen-
MeT, KaxJas MeJloub 3HaKoMa HaMm M3 JeT-
CTBAa U BBI3bIBAET YYBCTBO YMMWJICHHUS, BO3-
BpalllaeT B NIpOIUIOe, Oyab TO BBHIIBETIINE
dororpaduu, BUCAIIUE B paMKe HaJ CTOJIOM,
cTrapas KpoBaThb C NAaHIMPHOW CETKOW WIIU
YaifHBIN CepBU3 32 CTEKIIOM B mIKa(y.

[Ipu »TOM mucarens obOpaiaercss K Mpo-
Oneme CBSI3M C POJHOU 3eMJIeH, C JOMOM.
VYexaB u3 nqoma, repoit pacckasa «Ilapoxomsl
MaxHyT OrypuaMu» IMPOHOCUT YEpe3 BCIO
’KM3Hb BOCIIOMUHAHUS O TOM OCOOEHHOM 3a-
Maxe MajoCOJbHBIX OrYpLOB, MPUIIEAIEM
13 MPOIILIOTO, BOTUIOMIAIOIUM B cebe Oe33a-
OOTHOCTH JETCTBA B POJHOM JIOME, MaJICHb-
KM€ PaJOCTH OT TOCTUHLIEB.

Korna xe pymmures cBA3b ¢ POAHOMN Jie-
pEBHEM, HaunMHAIOTCs O€lbl, BO3HUKAET Oe3-
JYXOBHOCTh, MOTpPEOUTENbCKAsT MOAXOA K
KU3HH, 3aXBaThIBAKOT KECTOKOCTb U PABHO-
ZyLIUE TOpoa.

Eme ongna scrernueckas kareropus ne-
PEBEHCKOI MpO3bl — «TapMOHHA» — 00pa3
LEIbHOT0, TAPMOHMYECKOI0 MHpa, BKIIOYaA-
IOIIETo B ce0s yKJIaa OOIIECTBEHHOM >KU3HU
(mpyx0a,  COCEICTBO,  B3aWMOITOMOIIb),
YK CeMEWHOM KU3HU (CYImpPYKeCTBO, JIIO-
O0Bb, BEPHOCTH), YKJIaJ TPYAOBOH XU3HU
(Tpyn He paau HaXXWBBI, a paau OIAromony-
YUl CEMbH).

CenbCKUE JKUATENIU SIBISIOTCS «HOCHTE-
JSIMA MOpaJu», HACTOSLIEH «PYCCKOW Iy-
mu». WX eme He 3aTpOHYIM T€ «HOBBIE»
[IEHHOCTH, KOTOpble HeceT B cebe Topo:
JKaXJa HAXKUBBI, CyeTa, HETEPHUMOCThb. Mx
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KU3Hb MO-TIPSKHEMY NPOTEKAET pa3MepeH-
HO, JKUTEUCKHUE XJIONOTHI U TPYAHOCTH BOC-
NPUHUMAIOTCS €CTECTBEHHO, 0€3 TparuyHo-
ctu. «B nepeBHe Belb BCE C OCHOBHBIMU pa-
O6oramu cBs3aHo. ['1aBHOE — ceB MpoBeECTH,
KOpMa 3aroTOBUTh, Ja ypokail yOpaTe, a
OCTAJIbHYI0O  HAQJOOHOCTh TMPOMEX  ITHX
CTpagHBIX AHEHW ycreTh» («Mama, s umgy»).
IIpu »TOM Tema Tpyna, UMEHHO Tpyna, He
paboThl, HE 3apabOTKOB, MIPOCIIEKUBAETCS BO
MHOTUX KapTHHAaX JI€PEBEHCKOM >KU3HHU, CO-
31aHHBIX nucareneM. OTCroa MOUCK MHBIX
UJICAJIOB, YEM Y TOPOJICKOTO KUTEJs, WHBIE
LIEHHOCTHBIE TPUOPUTETHI U JOMUHAHTHI.

SI3pIKOBasi CTOPOHA paccKa3oB XapakTe-
pHU3yeTcsi MPOCTOTOM IMOBECTBOBaHMS, 000-
raiieHueM JIMTEPAaTypHOTO sI3blKa 3a CYET
JKUBOU pPasroBOopHOM peuu. Mcrosb3ys BbI-
pakeHus, IpUHaAJIeXKalllue K pa3HbIM CTHIIN-
CTUYECKMM pslaM, aBTOp CO3J4acT KOHTpAcT
MEXIy KHW)KHOW M Pa3rOBOPHOM peUblo, a
TaK)KE IOAUYEPKUBAET pa3lMuue, WHAUBULY-
aJbHbIE OCOOCHHOCTU HOCUTEJICH ITOH peun.

K xapakTepHbIM yepTam s3bIKa JEPEBEH-
ckoil ipo3bl Jleonna MiBaHoBa MOKHO OTHE-
CTH IIMPOKOE HCIOJIb30BAaHUE Pa3rOBOPHOU
JIEKCUKU WM IIPOCTOPEYHBIX, MECTHBIX BbIpa-
JKEHUI, MHTEHCUBHOE HCIOJIb30BAaHUE IKC-
IIPECCUBHON JIEKCHKH, OOraTcTBO M Kpacod-
HOCTb SIIUTETOB.

3akiiroueHue

B 3akirouenue xoTenoch Obl MPOLUTHPO-
BaTh cioBa SlkoBa IlaBinoBuua BakyneHko,
repos pacckasza «Jlo cra jger 6e3 crapocTy,
CTaporo MyJporo 4engoBeka. B ero cinosax
JIOCTaTOYHO SICHO IIPOCIJIEKUBAETCS OTHOLLE-
HUE K MPOUCXOJSAIINM COOBITHSIM, IIPOTUBO-
IIOCTABJIEHUE JYXOBHOCTM M MOpPAIbHBIX
YCTOEB «CTapoil» JepeBHH O€31yXOBHOCTH
ropoga: «.... sl Benb HpaBOy4EHHEB HE Yu-
Tar0. Bbl, MOJI0/1bIE, HUKOTO TENEph CAyIIATh
HE XOTHTE. BooOrmie panbine Becemnbs
Oompmie Obuto. Ha Bce mpasmHuUKM Bedepa
MIPOBOJINJIM, TIECHU NENH, TAHLEBAIH. A Te-
Iephb 4TO, 3a CTOJ CAINYT, CTOIKY 3@ CTONKOM
HaJIMBAIOT, BOT U Bce Becenbe. He ymeere BbI
Tenepb JKU3HU pajoBaTbes. Bee 3mble, pyra-
I0TCS. ... A BOpPOBCTBO BO3bMHU. Jla y Hac B
Cubupu gaxke B ropojiax oma He 3anupai,
€CM KyJa yXOoIsT. A Tenepp U B JIEPEBHSX
BCE Ha 3alopax, a B ropoje BooOule cTpax
nocMoTpeTh. Jloma Bce B pelieTkax, JBEpU
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xene3Hble. Pa3Be 3T0 A€o0, Tak KHUTb, BCETO
oosTeca?» [1].

Hrak, Jleonnny MIBaHOBY B CBOMX ITPOU3-
BEJICHUSX YAAETCs SIPKO MepeaTb MHOTHE
peannu «CTapon» JIEPEBHU: COXPAHUBIIUECS
TpaauIMU, COYETAaHUE BEpPbl U CYEBEPHUM y
CTapWKOB, HETIOHSITHBIC, WHOTIA 3a0aBHbBIC
Ui TOpOXKaH mMpoOjemMbl (HAampumep, Mpo-
1IeCC CIYyYKH KOPOBBI C €IMHCTBEHHBIM ObI-
KOM Ha BCIO OKPYTY, KOTOPOMY LIETUKOM IIO-
cBsauleH paccka3 «bantuk s epaxmnay),
pa3MepeHHbI 00pa3 >KM3HM, a TaKke Mpo-
11eCC CTOJIKHOBEHHMS IEPEBHU C HOBBIMU IICH-
HOCTSIMH, «3aBO3HUMBIMIY» U3 TOPOJA.

CaMo MpOCTPAHCTBO «JAEPEBEHCKOM Mpo-
3p» Cubupu 0003HAYEHO KaK TEPPUTOPUS
CKPBITBIX CMBICJIOB, MCTUHHON TyXOBHOCTHU
pycckoro Hapojaa. IIpoTuBonocTaBieHHOCTb
00pa30B ropoja u JI€peBHU JIEMOHCTPUPOBA-
Jla TYHUKOBBIN MyTh, IO KOTOPOMY pa3BUBa-
JIOCh COBETCKOE OOIIECTBO, MOATAIKUBAS YH-
Tareas K MOHUMAHUIO HEMUHYEMOTrO KOHIIA.
B nacrosmee BpeMsi «IepeBEHCKass Ipo3a»
3asBIIIET O ce0e KaKk HEKOe JIUTApHOE WC-
KyCCTBO MCTHHHOT'O HapOJHOTO JyXa B IpO-
THUBOBEC MCKYCCTBEHHOT'O TOPOJICKOTO 00paza
KU3HH.
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UJIEOJIOTTMUYECKU ACHHEKT BUJEOBYMA —
PEAKIHUS NEPECTPOEYHOU ITEYATH

H. D. lInmkun

Kanouoam gpunonocuueckux nayx

Tromencxkutl 2ocyoapcmeenHulil yHugepcumem

2. Tromenw, Poccus

VIDEOBOOM'S IDEOLOGICAL ASPECT -
REACTIONIN THE «PERESTROIKA» PRESS

N. Shishkin

Candidate of Philological Sciences
Tyumen State University, Tyumen, Russia

Abstract. The article attempts to give an overview of the materials of “perestroyka” press devoted to ideological
and legal aspects of the socio-cultural phenomena as “videoboom”, which was generated by the liberalization of
Soviet society in the second half of the 80-ies of the last century.

Keywords: videoboom; video market; “perestroika” press; indoctrination of mass consciousness.

[locnenoBaBmiee 3a MPOBO3MVIALLIEHUEM
IIEPECTPOMKH MaJEHUE KEIIE3HOIO0 3aHaBeca
IIPUBEJIO K TOMY, YTO Ha MPOCTOPHI pa3Balu-
Baroniero Coserckoro Coro3a XJbIHYJ JIaBH-
HOOOpa3HbIN MOTOK 3alaJHbIX KUHOKApPTHH
Ha BHJeoKkacceTax. KoMcomomnbckue, Koome-
paTUBHBIE U MOJIOJBHBIE BUACOCAIOHBI I10-
POIMIIN SBJICHUE, U3BECTHOE KakK IIEPECTPO-
euHbIi Buae00yM. CBOOOIHBIN JOCTYIT K MH-
poBOMY KuHeMarorpady, 10 3TOro 3aKpbIThIi
JKECTKOM ~ KOMMYHHCTHYECKOW  IEH3YpOil,
ObUl HaKOHEIl MpPEJOCTaBICH COBETCKOMY
3pUTENt0. 3ampeTbl ObUIM CHATHI U C HEJNO-
CTYIIHOU paHee KMHOKIIACCUKU, U C «UAEOJIO-
TUYECKH 4YYKJIBIX» Pa3BIICKATENIbHBIX JKaH-
pPOB, U C OTKPOBEHHO AHTHCOBETCKHUX JICHT.
«li1 cOBETCKMX TpaxaaH 3aragHoe KHHO
HECJIO COBEPIIECHHO OIIYIIMTEIBHYIO 110 HO-
BU3HE JACTETUYECKYIO, HJIEOJIOTUYECKYIO,
HAaKOHEI, 3poTHYecKyro uHpopmanuio. U
Kak[a dToM MHpOpMalUu IepexjecTbiBaia
MHTEpEC K 3alpellieHHbIM KHUTaM, K HOBBIM
JKYpPHAJIbHBIM  MYOJHMKAlUsAM, K HOYHOMY
cnymanuto ['omoca Amepuku... Kazanocs,
YTO HACTYIAeT TOTAJIbHOE BUICOYMOIIOMpA-
YEHUE» — TaK XapaKTepHU30Bala JaHHBIA Ie-
puoa E. Kyrtnosckas [6]. OnHako 310 siBie-
HUE, 3HAYUTEIIbHO MOBJIUSBIIEE HA HAEOJIO-
THYECKUI M KyJIbTYpHBIH JaHgmadT rocy-
JapcTBa, 10 CUX IOp HE CTajo OOBEKTOM
IyOOKOro HayyHOro usyuyeHus. B nanHom
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PETPOCIIEKTUBHOM 0030p€e JeTaeTCsl MONbITKA
MIPOCIIEANTh, KAaKOW PE30HAHC BBI3BAIU B IIE-
pPECTPOEYHON TMpecce HACOJOTHYECKU U
IIPaBOBOM acMeKThI BUIe00yMa.

**k*

Ha py6exe 80-90-x romoB mpomuuioro
BEeKa HayaJl 3aloJHATHCS MH()OPMAIIMOHHBIH
BaKyyM, B KOTOPOM JI0 3TOTO HECKOJIBKO JIET
3apOKJAJICd OTEUYECTBEHHBIM BHIEOPHIHOK.
VYBuzaena CBEeT KypHalbHas MPOIYKIHS W3-
narenbckoil rpymnmsl «Buaeo-Acc» («Buneo-
Accy», «Bugeo-Acc Dkcnpecey, «Buaeo-Acc
[Tpembepy, «Buaeo-Acc ®asopur» u ap.) [2;
5], HameneHHas Ha OCBEIICHUE PA3IUYHBIX
aCIeKTOB  Pa3BUBAIOLIEIOCS  POCCUKCKOIO
BUJICOPbIHKA; IIEHTpaJbHbIe OOIIECTBEHHO-
MOJIMTHYECKHe n3naHus (takue kak «M3Be-
ctus», «Kommepcant», «MoCKOBCKHE HOBO-
ctuy, «Poccuiickue BecTU» | IIp.) OTpearu-
pOBajJM TIOSBJICHUEM TEMATUYECKHX BH-
JICOKOJIOHOK. DTOMY CHUCTEMHOMY HHTEpeCy
K cpepe JOMAIIHETO BUJEO MPEIIIeCTBOBAIA
BoJIHA myOsukanuii B CMU, B KOTOpOil XKyp-
HAJIMCTBl W OKCIEPThl BBIHYXJEHBI OBLIN
OYepuYMBaTh KPYr MpOOIEM, MOPOKIAECHHBIX
HOBBIM COIIMOKYJIBTYPHBIM ()€HOMEHOM.

Kpyr 3ToT OBUT TOBOJIBHO IIMPOK, BKITIO-
gai B ce0sg TpoOJIeMbl HJICOIOTUYECKOTO,
IOPUINYECKOT0, SKOHOMUYECKOI0, KYJIbTYpO-
joruueckoro xapaktepa. [Ipuuem kaxmas u3
HUX BBICBEUMBAIACh [10-PA3HOMY B 3aBUCHMO-
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CTH OT TOTO, MOJ YbUM YIJIOM 3pEHHsI OHa
MpeacTaBaia: OObIBAaTENs — PSIOBOTO 3pHTeE-
JIs1, WK TOCYAApCTBa, OOIIECTBA B LIETIOM.

Ha 3amage uHaycTpusi AOMAIIHETO MPO-
CMOTpa KMHONPOAYKIIMH BO3HHKIA Ojaroza-
psl TEXHOI€HHOMY M 3KOHOMHYECKOMY (hak-
TOpaM: IOBCEMECTHOMY PpaclpOCTPAHEHUIO
JIeIIEBBIX OBITOBBIX BHUJCOMArHUTO(GOHOB U
BHJICOKACCET — HOcuTeslell mHpopmanuu. B
no3aHeM Coserckom Coro3e IpUUMHBI BO3-
HUKHOBEHUSI BHUJeoOyma JIeKalu B IUIOCKO-
CTHU TIOJINTHKH, MJIEOJIOTUYECKON Jmbepau-
3auuyd oluiecTBa. DKOHOMHYECKHH (haKkTop
TaK e CKa3bIBaJICsl HA COBETCKOM BHIE00Y-
Me, HO B MHOM KJIO4Ye, HEKeJIH Ha 3araje.
JlomaiiHee noTpebieHue BUAEO ObUIO pas-
BJICYEHUEM [UIsl BECbMa Y3KOH IPOCIOMKH
HaCeJIeHHs, YTO OOYCIIOBIMBAJIOCH OPOTO-
BH3HON U JeUIIUTOM ammaparypsl. «...Jlom
C BUJIEO — 32 PEIKUMH UCKIIOUEHUSAMH - ITO
3aKpBITHIN JOM; BUJIE0 — 3HAK MIPUHA/IIEKHO-
CTH K OIPEJEICHHOMY KpYTY, Celu(UuIecKu
COCJIOBHAsSI IIEHHOCTb...» — MHUCal 00 3TOM B
1987 roay wuckycctBoBen B. Bwibuek [3,
c. 79] TloaToMy OTEYeCTBEHHBI 3pHUTEIb B
OOJIBLIIMHCTBE CBOEM IMPHUOOLIAJICS K MOTpeO-
JICHUIO BHJIEO BO BpPEMS KOJJIEKTUBHBIX IPO-
CMOTpPOB Ha C€aHCaX B BUJIEOCAJIOHAX.

B nepBble roabl pacpocTpaHeHus: BUACO
B IIPecce OCTpee BCEro CTaBHJIACh Mpodiema
MIPOHUKHOBEHUSI B MH(OPMALIMOHHOE Npo-
CTPAaHCTBO CTpPaHbl UYXKIBIX HICOJOTHH U
MOpajy, HaCaXJCHUS 3alaJHON CHCTEMBI
LIEHHOCTEH, U, KaK CJEICTBUE, BCTaBaJIU BO-
Mpochl 00 MCHOJB30BaHWU HOBOTO MeEJIHa B
rOCy/lapCTBEHHBIX LENSIX, IMPECEUEHUU II0-
MIBITOK UJICOJIOTUYECKUX JIUBEPCUIl U COOTHE-
CEHUM HOBOI'O COLIMAJIBHOIO SIBJIEHMS C CY-
IECTBYIOLIEN FOPUANIECKON MPAKTUKOM.

Joktop ¢unocodckux Hayk 0. Bopon-
OB B cTatbe «C TOYKH 3PEHHUS COIMOJIOTa
BbIpakaJl OQUIMANBHYIO TOUKY 3pEHUS, MIPH-
3HaBasl, YTO U3 «IK30TUYECKOTO aTTPaKLMOHA
OHO [BHZI€0]| HaYaso MpEeBpAIIaThCS B 3aMeT-
HBIA COLMOKYJIBTYPHBIA (heHOMeH», W 3aaa-
BaJICsl BOIIPOCOM: «KaK Jy4IlIe HMCIOJIb30BaTh
BUJICO C TOYKU 3pPEHHUsS 3a7ad pa3BHTUS 00-
IIECTBAa, OYEPUYCHHBIX B HOBOW pEAaKINU
IIporpammbr KIICC u pemenusix XXVII
cbe3ma maptuu?» [4, c¢. 23] 3arparuBan as-
TOp U MOPOXKJACHHBIE HOBBIM SIBICHUEM CTpa-
XH: 00BIBaTENs TIepe]] TOCYJapCTBOM, B CBS3H
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C HENaBHUMH pPE30HAHCHBIMH CYACOHBIMHU
npoleccaM Haj BUACOIIOOUTENSIMH, a roc-
ylapcTBa — TEped «HUICOJOTHYECKOW THH-
JbIO», KOTOpas «MOXET CTaTb OIACHBIM
OpYXXHEeM TpPOTHB HAIlledl HICONOTHH, MOpa-
au, obpasa xusHu» [4, c. 23] Kak ormeuan
BITOCJICICTBUH JKYPHAIUCT, UCKYCCTBOBEI U
¢umnocodp, mponaranauct Bugeo B CCCP,
OCHOBATEJb BBIIICYNIOMSHYTOW H3/1aTeNb-
ckoil rpynnsl «Buneo-ACC» B. bopes, me-
HSUTACh JIMIIb MEXaHW3MBbI BO3JICHCTBUS Ha
pacripocTpaHenue Buzaeo. «Tak HaszbiBaemoe
«MHEHHE IIMPOKON OOIIECTBEHHOCTH» armell-
JHUPYET Ternepb He K CKOMIIPOMETHPOBABILIUM
ce0s1 MeTo/1aM TIPaBOBOTO JIABJICHUS, a IbITa-
€Tcs HCIOJb30BaTh BO3ZHUKAIOIINE CTPYKTY-
ppl HOBOM BiactM. W BOT mnosBiseTCs
«IIucemo Mmarepeir» B Bepxosubiii CoBer ¢
pOChOOA... 3alPeTUTh BHUEO, KOTOPOE pac-
TJIEBACT U I'yOUT uX jaereit» [1; 6]

OpHako coBeTckast OOJMYHUTENbHAS pU-
TOpUKA — «BUJIEO0 — 3TO COLMAIbHBIN (heHo-
MeH 3anaja, eciii XOTUTe, ero CTaBka B IIO-
UCKaX HOBBIX CpPEICTB B HACOJIOTHYECKOMN
60opnbe» [10] — B OTHOIIIEHHH HOBOTO YyBIIE-
YeHUS IOCTENEHHO yXoauia B nporwioe. ToT
xe B. bopeB, B kauecTBe mpencenaTens dKc-
NEepTHOH KOMMCCHUHU IO YrOJOBHBIM [I€JIaMm,
CBSI3aHHBIM C BUJAEONPOIYKIMENH, rOJOM pa-
Hee B )kypHaie «CMeHa» B IIMKJIE HHTEPBBIO,
HOCBALIEHHBIX Mpo0ieMaM BHIE0, C PE3KOH
KPUTUKON OOpyIIMBaJICSd Ha KapaTelbHYIO
IPAaKTUKY COBETCKUX IPaBOOXPAHUTEIbHBIX
OpraHoB B OTHOIICHUH BUaeomoouTenein. On
XapaKkTepu30Ball OJOOHBIE MPELEICHThl KaK
CIOPUAMYECKHE IKCIECCHI, BHI3BAHHBIE HECO-
BEPLICHCTBOM COBPEMEHHOI'O 3aKOHOJATellb-
cTBay, a naeicrtByromue cratbi YK PCOCP
228 n 228-tipuM, KacaroIiuecs pacrpocTpa-
HEHMs TOpPHOTpauH W MPOTAraHibl KyJbTa
HAaCUJIMSI M JKECTOKOCTH, IPU3HABaJl CIIHIL-
KOM DPa3MBITBIMH, JUIIEHHBIMH KOHKPETHKH.
Hapsny c¢ stum ¢ BHIeo cCHUMancs SpIIbIK
«UJCOJOTMYECKON THWIN». ODKCHEepT pe3lo-
mupoBall: «B 3amane OoprOBI ¢ «3amagHOM
UJICOJIOTUEH» U C €€ «HOCUTENIIMU» B JINLE
BJIAJICNIBLIEB BUIEOMAarHUTO(POHOB... 3TH, C
MO3BOJICHUSI CKa3aTh, KOMHUCCUM [IIO OLICHKE
3anaJHoOi KWHOMPOAYKLIUU C TOYKU 3PEHUS
napymenus YK] vagomanu aposy» [12] .

A xypHan «Buneo-ACC» B ucrtopuue-
ckoM paccinenoBanuu «llecHp 06 ocobom
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OTJerie» HAaHOCHJI OTBETHBIM ynap 1o peBHU-
TEISIM KOMMYHUCTHYECKON HIEOJIOTHH, pa3-
oOmayast TaWHBI 3aKPBITBIX «IPABUTEIb-
CTBEHHBIX KHHOMPOCMOTPOB», Ha KOTOPBIX
JUIEPBl COBETCKOI0 TOCYJapCTBa PETYISIPHO
U C yJIOBOJIbCTBUEM NMPHOOIIAINCEH K OypxKy-
a3HOMY KHHeMaTorpady, HeIOCTYITHOMY IS
psanoBbix rpaxaan CCCP: «lloptper «cpen-
Hero» paborHuka [lonuT6ropo ... mouTu He-
OTJIMYUM OT MOPTPETA CPEIHEr0 MOCETUTENS
UPATCKOro Buaeocaionay [13]

[Toctpaktym Buneoobo3peBarens «l3Be-
ctuit» C. MOCTOBIIMKOB C MPOHUEH OTMeE-
Yaj, «4TO B OTHIO/Ib HE PBIHOYHOM CTpaHe,
KHUBYIICH MO MHUPATCKUM IMOPSAKAM, MyCTh
NUPATCKUMHU K€ METO/IaMH, HO CO3JlaH abco-
JFOTHO TOJHOICHHBIA BUIeopbiHOK» [2] K
koHIy 80-X To/10B IpOILIOro BeKa B CTpaHe
HAuaJId TPEIIPUHUMATHCS TOMBITKH yXOJa
OT KOHTpPaOaHIHBIX MUPATCKUX CXEM pac-
NPOCTPAHEHUS], TOSBWINCH TIEPBBIC O(HIIN-
aJIbHBIE TUCTPUOBIOTOPHI, OCTABIISAIOLINE HA
PBIHOK JIETAJIbHBIM KOHTEHT — FOCYyAapCTBEH-
Hoe BIITO «Buneodunasm», coBMecTHOE CO-
BETCKO-Tpeueckoe npeanpusitue «Bapyc Bu-
neo». YacTHUKM Jienand poOKue IIark B Jie-
raJlbHOM BUJ€O0U3HECe, TOCYIapCTBEHHUKH
HauuHaIM 00prOy ¢ BUAECOMMPATCTBOM B TO-
IBITKE HAMpaBUTh IPOLIECC pPacIpocTpaHe-
HUSI BUJIECO B JIETAJIbHOE PYCIO C y4ETOM HE
TOJIBKO HUJEOJIOTUYECKUX, HO U (PMHAHCOBBIX
coobpakenuii. Bce 3T0 Tak ke BBI3BIBAIO
PE30HAHC B IIpecce.

Kak momuepkuBan B Oecemax ¢ Koppe-
crioHJieHTOM XypHana «Cmena» B. bopes,
«M3laeTcsd Macca IOCTaHOBIICHHH, YKa3o0B,
JTUPEKTUB, HAET Ooph0a MHEHHMH Ha BCEX
ypoBHsix [11]. [Ipu4nHoii mosiBIeHUs 110100~
HBIX aKTOB OBLJI HE TOJBKO CTpax rocynap-
CTBa Iepe]] pacTHPaKUPOBAHHOM HA BUIEO-
KacceTax 4yXJOW HIE0JIOTHEH, HO M HEeXe-
JaHWEe TYCKaTh YaCTHUKOB B cdepy, CBA3aH-
HYI0 C MAacCOBBIMM KOMMYHHKAIUSIMHU.
Hanpumep, mnpecioByToe MOCTaHOBJICHHE
CoBera Munuctpos ot 29 nexabps 1988 ro-
na «O perynupoBaHHM OTIEIbHBIX BHJIOB
JeSITEIbHOCTH ~ KOOTIEPAaTUBOB B COOTBET-
ctBUM ¢ 3akoHOM O Kkoorepauuun B CCCP»
3arperano Koorneparopam JIO0YI0 JesTelb-
HOCTb B cdepe MPOU3BOJCTBA U PaCIpoOCTpa-
Henus Buaeo [9]. «IIpecca Bpemst oT Bpeme-
HU TPOMBIXAeT «OOIUYUTEIHHBIMUY» CTaThs-
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MHU: BOT, MOJI, €CTh CBEJICHHUSI, YTO TaM-TO H
TaM-TO COOUPAIOTCS M CMOTPAT «IIOPHYXY»,
MOATOMY HYXXHO YCWJIHTh KOHTPOJIb M «CO-
O0/IEHUE» COIMATMCTUYECKONH 3aKOHHOCTH.
[Imroc k0 BceMy pacnpoCTpaHSItOTCS Cpea-
CTBaMH MaccoBOW MHGPOpPMAIUU U CIYXU O
Kakux-To (haHTacTUYECKHX mmTpadax, KOTo-
pbie sIKOOBI BBIHYXJIEHO IUIATUTH TOCyAap-
CTBO 3a TMO0Ka3 «HE3aKyIUICHHBIX» (UIBMOB B
KOONEpaTHBaX, MOJIOACKHBIX LIEHTPaX U T. .
Hama rpynma cnenuanbHO CHpaBisiiach B
BAAII u nonyuunna uHGOpPMALIKMIO O TOM, YTO
HUKAKUX TPETEH3UM CO CTOPOHBI 3aIaHbIX
¢bupm HuKOrza He moctynano... [emo, Bu-
JTUMO, B TOM, YTO 3TH CIIYXH BBITOJIHBI TOCY-
JApCTBEHHBIM OpraHu3alusiM, MOTOMY 4YTO
cerlyac OrpOMHBIA KYyCOK BHJIEONHUPOra OTO-
Opanu pa3juyYHble KOOIMEPATUBBI, IEHTPHI
nocyra, komcomon» [11].

Takum oOpa3oM, IOPUAMYECKUN ACTIEKT
poOJIeMbI PacpOCTpaHEHUsI BUICO IS Psi-
JIOBBIX JIOOUTENe W TpeanprUHUMAaTENeH
ObUT TOJYMHEH CTPEMIIEHUIO TOCyJapcTBa
3alUTUTBCS OT «TJIETBOPHOIO BIUSHUA 3a-
naga». Bompoc coOnrofeHus aBTOPCKUX
[paB, BIIOCJEACTBUM BBILICAIINNA HA MEPBbIN
IIJIaH, 3aTParuBaJICsl BCKOJb3b, ITOCKOJBKY B
[PaBOBOM TI0JI€ OTCYTCTBOBAJIM COOTBET-
CTBYIOLIME DPETYIATOPBl. ABTOp pEIaKIMOH-
HOT'O marepuana «Buneo-gaipxecTay
BHUUM KunowuckyccrBa I'ockuno CCCP ce-
TOBajJl IO 3TOMY MOBOAY: «...Mbl IIOKa HE
MOANMUCAIA COOTBETCTBYIOIIYIO KOHBEHIUIO
— 3TO U MO3BOJISIET TOCYIAPCTBEHHBIM Opra-
HaM 3aKpbIBaTh IJa3a Ha mnpobiemy: 3apy-
OC)KHBIC BIIAJIENBIBI BUACONPAB HE MPEIb-
SIBIT HAM MHOTOMUJLTHOHBIE UCKU» [9; 3].

**kk

OTeyecTBEHHBIN BHICOOYM CKJIaIbIBAIICS
Ha BOJIHE NMOepanu3alu OOIIecTBa, CIIOH-
taHHO. [lo3umus rocynapctsa B OTHOLLICHHUH
HOBOT'0 BHJAa JOCYra OCTaBajach ABOSKOM: C
OJIHOH CTOPOHBI OJIATONPHSTCTBYIOIIUN €ro
pacIpoCTpaHEHUIO KypC Ha pa3BUTHE KOOIe-
paluu U NpeAnpUHUMATENIbCTBA, C APYTON —
HeOEe30CHOBATENbHBIN CTpax Mepe] 3amaHou
UJICOJIOTHEH, TIOPOKIAIOIINNA TPATUITUOHHBIC
JUISl COBETCKOTO CTPOsI 3alPETUTEIbHBIE Me-
pBl. DTOT Ayalu3M MPOCMATPUBAJICS U B BbI-
CTYIUICHUSIX II€YAaTHOM MPECChl TOW MOPBI.
KoncepBatuBHble M3IaHMS 10 MHEPLUMH 3a-
HUMAJIM OXPAHMUTEJbHYIO MO3ULHUI0, KIEHMS
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M030pOM «HUX HpaBbl». JlubGepanbHast u 3a-
poXxaaromasics crenuaaIu3upoBaHHas mpecca
MBITATACE  C(HOPMYITUPOBATh B3BEUICHHYIO
TOYKY 3pEHMsI Ha HOBBIH COLMOKYJIBTYPHBIN
(heHOMEeH, ONpeAeTUTh MPABOBBIE PAMKH €T0
pa3BuTHA U C(HOPMYIMPOBATH ICTETUUECKUE
KPUTEPHH OIEHKH OTCYTCTBOBABIIECH paHee B
MaccoBOM IIpOKaTe KMHONpoAyKuuHu. B 1e-
JIOM CHUTyallusi COOTBETCTBOBAJIa HEOJIOTH-
YeCKOMY HPOTHBOCTOSIHUIO B 0OILIECTBE TOM
nopel. C KOHCIIMPOJIOTHYECKONW TOYKH 3pe-
HUSL MOXKHO OOBSICHATH M CIOKOHCTBHE 3a-
Ma/IHBIX TIpaBOOONaaTeNied B OTHOUICHUH
pasrysia BHJIEONUPATCTBA B NEPECTPOCUYHOM
Coserckom Coroze (B CIIA, Espome yxe
TOI'/Ia BeJlach akTUBHast 60pb0a ¢ ITUM SIBJIe-
HueM). BuaeoOyM, BHeIpUBIINKA HA MPOCTO-
ppl CCCP 3amanHblii MaccoBBbII KHHEMATo-
rpad, ACHCTBUTEIHHO OBUT MOIIHBIM WH-
CTPYMEHTOM  HJIC0JIOTUYECKON 00paboTKH
CO3HAHMSI MacC B 3aBEPIIAIOIIEHCS «XOJIOA-
HOM BOWHE», KOTOpOE, HECMOTPs HA CEMUJIe-
CATHUJIETHIOIO COBETCKYIO IIpomnaraHjuy, OKa-
3aJI0Ch HECIIOCOOHO TPOTHUBOCTOATH «BE-
CTEpHU3ALIUNY.
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«I'M SINGING THE PREVIOUS HYMNS...»
(revising the problem of the artistic synthesis
in the creative method of A.S. Pushkin)
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Abstract. The article is devoted to the dynamics of the development of the creative method of A. S. Pushkin and
the analysis of the "transitive artistic systems" in the structure of Pushkin's poetry.
Keywords: romanticism, creative method, synthesis, "transitive artistic systems”, tradition, succession.

[IpobremMa mMIIOTHOM HACBHIIIEHHOCTH U
Pa3HOJIMKOCTH KYJIbTYPHO-3CTETUYECKUX
TEHICHUMN NYIIKAHCKOM 3MO0XH KaK B IIe-
JIOM, TAK M MHOI'OI'0JIOCOM CHHTETHYHOCTH
TBOpueckoro Merona camoro A. C. Ilymxku-
Ha, B YaCTHOCTH, B pa3HOE BpeMs M B pas-
JUYHOW CTENEeHW 3aTparuBajach OTede-
CTBEHHEIMH HcciienoBareiisiMi. B 20-e roanl
XIX cromerus B Poccum 1en aKTUBHBIN
mporecc  (GOPMHUPOBAHUSI POMAHTHUECKOU
ACTETUKH, SAPOM KOTOpOH ObUIO ydueHue 00
uaeane. OgHako co BTopoit nojouHbl 1820-
X IT. B  XYIOXXECTBEHHOM  cUCTEeME
A. C. Ilymkuna crtan HamedaTbCsl Ompee-
JICHHBIA OTXOJ OT 3TUX IMO3WUIUI, HAUUHAIOT
3aKJIa/IBIBATHCS] TIPEATNIOCHUIKA HOBOTO TOHH-
MaHUSI U HOBOTO M300paKEHUS YeIOBEKa.
besyciioBHO, TpyaHO 0€30TOBOPOYHO OTpeE-
JEUTh YETKUI MOTPAHUYHBIN pyOex MexIy
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POMAHTHYECKUMU U PEATUCTUYCCKUMHU TMPO-
W3BEJICHUSAMH I103Ta, B OCOOCHHOCTH TaM,
rJIe peub UACT O MaJIbIX KAHPOBBIX (opMax,
OJIHAKO, JTyMaeTcCsl, YTO IYHKTHUPHO 3TO BCE
K€ BO3MOXKHO.

ITo mepe Bo3pacraromiero unrtepeca [Iym-
KMHA K <JIBIDKCHHUIO >KM3HW» YEJIOBEK B €0
TBOpYECTBE OOPETAEeT BCE OONBIIYIO MOJHOTY
XYJ0KECTBEHHOr0 BbIpaxeHus. «llymkun-
CKHW YEJIOBEK» CTAHOBUTCS TOPa3la0 aKTHB-
Hee, MOCTENEHHO MPEJCTAET y)Ke HE BHE JeH-
CTBUTEIILHOCTH, HE HaJl HEW, a BBICTYIAET €¢
COCTaBHOM U JIESITEIHLHON YaCThIO.

MBI monaraeM, 9YTO IIOCJICAOBATEIBLHOC
MPUMEHEHHUE CUCTEMHO-CYOBEKTHOTO MOIXO0-
Ja K psaAy SBJICHHMM PYCCKOM JIMTEpaTypbl
XIX Beka maeT oCHOBaHHE TOBOPUTH O TOM,
YTO OHM COBMCIIAIM B Ce0E DJICMEHTHI H
Hayajia, BOCXOSIIME K Pa3HbIM XYJO0Xe-
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CTBEHHBIM CHCTEMaM W METOJIaM, IMO3TOMY
MYIIKUHCKOE «JIBWKEHUE BHYTPU POMAHTH-
YECKOT0 METO/a» CBUICTEILCTBYET O HEKOSM
OamaHCUPYIOIIEM, MEePEXOJHOM TBOPYECKOM
COCTOSTHUH, B KOTOPOM ITO3T IPeOBIBAI B Ce-
peaune 1820-x rr. B panHOM wuccnenoBa-
TEJIBCKOM PaKypce 3aKOHOMEPHBIM H BaX-
HBIM, KaK HaM Ka)XETCs, SBIISICTCS BIIOJIHE
JOIYCTHMOE HM3BICKATEIBCKOE IMPEATIOIONKE-
HUE, KOTOPOE HE HCKIII0YAeT TOW BEPOSTHO-
CTH, YTO MBI KIMEEM JEJI0 ¢ KAKUM-TO HOBBIM
00BEKTOM HAy4HOTO HccliefoBaHusa. B pam-
Kax TpeljiaraéMoil CTaTbd MBI TIOIBITACMCS
XO0Ts OblI B MEPBOM MPHUOIMKEHUU JCKU3HO
OUYEPTHUTh TPAHHMIIBI, ONPEACIUTH O00BEM H
OIMMHCATh HEKOTOPBIC MPHU3HAKU ITOTO 00BEK-
Ta, JaB eMmy pabouee OmpelescHUuEe «Iepe-
XOJIHAS XY/I0KECTBCHHASI CUCTEMAY.

MpI cuuTaeM, 4TO WHIWBUAYAIbHBIC TIC-
pEXOMHBIE CUCTEMBI (OTAETbHBIE MPOU3BEIC-
HUSl WIN XYI0KECTBECHHBIC IHUKIIBI TOTO HIIH
WHOTO aBTOpPA, 3Tkl €r0 TBOPUECTBA) BO3HU-
KalOT B TakKWe IEPHOJbI Pa3BUTHS XYyHOXKe-
CTBEHHOW JUTEpaTyphl, KOTJa TOCIOJICTBYIO-
IIMA B HEW XYJ0KECTBEHHBIN METO/I, 10CTHUT-
HYB JIOCTaTOYHO BBICOKOH CTETIEHU Pa3BUTHS,
HaYMHAET OOHApY)XHBaTh W BHYTPEHHE IPH-
CylIHe eMy MPOTHUBOpEUHs. DTH MPOTUBOPE-
YHs Yalle BCETO MPOSBISIOTCS B HEaJICKBaT-
HOCTH METOJla MaTepuaiy, BO Bce OoJee ode-
BHJIHOM HEBO3MOXXHOCTH BOOpaTh M OOBsC-
HUTH C TIOMOIIBIO TAHHOTO XYyJ0’KECTBEHHOTO
METOJIa OTKpBIBArOIIeeCs MHOroobpasue pe-
anpHOro Mupa. Ilo 3TMM NMpuyuHAM U BO3HU-
KalOT HEKHE IepPEXOIHbIe CHUCTEMBbl KakK IIO-
MIBITKA XYJ0KECTBEHHOTO OCBOEHHSI 3TOW He-
aJICKBaTHOCTU: 00BEKTOM H300paKeHHs B HUX
CTAHOBUTCS HE TOJBKO CaMa JICHCTBHTEIIb-
HOCTb, HO U TIPUHIIUITBI €€ OCBOCHHUS.

Oco60 crexyer MOIYepKHYTh, YTO B «IIe-
PEXOJIHBIX XYI0XKECTBEHHBIX CHCTEMax» OT-
BepraecMomy (IIPeo0JI0JIEBAEMOMY) METOAY
€lIe HET YETKOM, apryMEHTHPOBAHHOU allb-
TepHaTUBbl. OHa JHIIb BbIpabaTHIBaCTCH,
TOJILKO (OPMHUPYETCS, U «IEPEXOIHBIC XY-
JI0’KECTBEHHBIE CHCTEMBI», KaK MPaBHIIO, OT-
paXKarOT BCIO CIIOKHOCTh M 3BIOKOCTH 3TOTO
HaIPSKEHHOTO TBOPUYECKOTO IMOUCKa.

Ha ocHOBe yka3aHHBIX OCOOEHHOCTEH,
OTIpeNIesACTC W TPUHIUINHAAIBHAS —JIBOM-
CTBEHHOCTh «IEPEXOJIHBIX XYJI0)KECTBEHHBIX
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CHUCTEM» B THUIIOJIOTHYECKOM U HUCTOPUKO-
JUTEpATypHOM acmleKkTax, MO0 CBsI3b 3TUX
CHUCTEM M C TIOPOAMBIINM HX, M C TIOPOXKIae-
MBIM UMHU METOJIaMH, CTAHOBUTCS JOCTOSIHH-
eM TekcTa (uinu rpynmbl TekcToB). Ilocnen-
HUH, aKKyMyIupys B cebe HEeKOTOpPbIE 3aKO-
HOMEPHOCTH, MPUCYIINE JAHHOU CTAIUU HC-
TOPHUKO-JIUTEPATYpPHOT'O Ipoliecca, OJHOBpe-
MEHHO CBSI3aH U C «HAYaJIbHOW», U C «KO-
HEYHOI» ero (azamu.

Kak mnpaBuio, B Xy/I0KECTBEHHBIX CH-
cTeMax IMEepPexXOJHOr0 THUIa CKJIaJbIBAlOTCA
KOH()JIUKTHBIC OTHOIIEHUS MEXKIY T€pOoeM —
HOCHUTEJIEM ONPEICICHHBIX NPEICTABICHUNA O
MHpPE U YEJIOBEKE — U TEM MHPOM, B KOTOPBIH
OH MOrpykeH. MOXHO MONBITaThCS BbIJE-
JUTh HECKOJIBKO BapUAHTOB MOJOOHBIX KOH-
GIUKTHBIX OTHOLIEHUH. B mepBoMm Bapuante
00BEKTOM M300paKeHUsI OKa3bIBACTCS Te-
pOil — HOCUTENh MHPOOTHOLIEHUS, KOTOPOE
aBTOPOM IIPEOJIOJICBACTCS WM YXKE TPEOJI0-
neHo. B 3ToM citydae reporo ¢ ero npejcras-
JEHUSIMH O MHUpPE M MECTE€ B HEM YeJIOBEKa
MPOTUBOCTOUT aBTOPCKAsI KOHIENIUS MUPa U
YeJI0BEKa, CTAHOBAIIAACSI TOW XYJOKECTBEH-
HOM MOJIEIbI0 JECHCTBUTEILHOCTH, B KOTO-
pyto morpyxkeH repoil. Bo BTopoMm Bapuanre
repoil SIBJISETCS HOCHUTENIEM IPEICTABICHUN
0 MHpE U YeJIoBeKe, OJIM3KUX K aBTOPCKUM, U
BCTyMaeT B KOHQIMKT C JCHCTBUTEIHHO-
CTBIO, COJIEpKAaHUE KOTOPOW HE NPUHHUMAET-
csi HM repoem, HU aBTopoMm. Hakonen, BO3-
MOXEH M TaKOil BapWaHT, KOTJla HU repor —
HOCHUTEIIb ONPEICICHHON KOHLETINY MUpa U
YeJIOBEeKa, HU NPOTHUBOCTOSLIAs €My Jel-
CTBUTEILHOCTh HE AaJEKBATHBI ABTOPCKUM
IIPEACTABICHUSAM O JIOJDKHOM, HO PAa3HATCA
M0 CTETMEeHH NPUONIKEHUS K HUM, — 3/1eCh
KpPOETCs MCTOYHUK KOHQIHMKTa MEXIY Iepo-
€M U MUPOM.

Bo3HukaeT pe30HHBIM BOMPOC: YTO XKe
MO3BOJIIET OOBEAMHUTH TIEPEUUCIICHHBIE Ba-
PUAHTBl OJHUM OINPEIEICHUEM — IIEPEXOM-
HOCTH»? MBI mojaraem, Mpexiae BCEro To,
YTO B MPOTHUBOPEUHE 3/I€Ch BCTYIAIOT pas-
HbIe, HE COBIMAJAIOIIUE MEXAY COOON KOH-
LEMIMA MHUpa W YEJIOBEKa, TATOTEIOIIHNE K
YHUBEPCAIBHOCTH. 3aKOHOMEpPHO, YTO JaH-
HBI KOH(IUKT peaTu3yeTcss MPekIe BCEro
KaK KOH(DJIUKT MEXAY WU3BECTHBIMH THUIIaMU
XYyJI0’KECTBEHHOTO OCBOCHHUS JI€UCTBUTEIb-
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HocTU. Tak, MPUMEHUTENbHO K MEPBOMY M3
ONMCAaHHBIX BapHAHTOB MOKHO T'OBOPUTH O
KOHQIMKTE MEXIYy IepoeM — HOCUTENIEM MHU-
POOTHOLIEHMSI, BOCXOASILEr0 K pPOMAaHTHYE-
CKOMY, U MHPOM, ITOCTPOCHHBIM IO 3aKOHAM
PEATNCTUYECKOIO XYA0KECTBEHHOI'O MBI~
nenus [2]. Doxt Y. P. oOpaTii BHUMaHuE Ha
TO, 4TO JBHXEHHUE JIepMOHTOBa-IIpO3anKa OT
pOMaHTH3Ma K pealu3My CBS3aHO MPEXIe
BCEr0 C DBOJIOLMEH JIEPMOHTOBCKOM KOH-
uenuuu Mupa. PomaHTHYecKHil Tepor Bce
IIPOYHEE BIIAUBAETCS B MHpP, YBUACHHBIA U
n300pakeHHbIN aBTOpoM-peanuctoM. [lpu-
MEHUTEIBHO KO BTOPOMY U TPEThEMY — KOH-
GIMKTe MEXIYy POMAHTHUYECKH MBbICIISIIUM
repoeM U MHUPOM, IIOCTPOEHHBIM Ha JIOpO-
MaHTHYECKMX Hayaiax. Paznuuusa Mexay
HUMHU 3aBUCAT OTTOIO, C KakKMX IO3ULUN
ONMCaH JAHHBIA KOH(IUKT — pOMaHTUYE-
CKOM (BTOpOM BapuaHT) WIN PEATUCTUYECKOM
(TpeTuil BapuaHT).

BeposTHO, CTeneHb YCIOBHOCTH Npeiyla-
racMoro pasrpaHM4YeHusi JOCTaTOYHO BBICOKA
U JIOIyCKAeT U3MEHEHHUE YHUCIIa BO3MOKHBIX
BapuaHTOB. HO B naHHBI MOMEHT, MBI CYH-
TaeM Ba)KHBIM MOJYEPKHYTh, YTO B UX OCHO-
BE BCErJa JICKHAT IPOTHBOPEUYHE MEKIY
CJIOKMBIIMMHUCS B UCTOPUU PYCCKOM JINTEpa-
Typbl THUIIAMH XYJ0’KECTBEHHOI'O OCBOCHMS
JNENUCTBUTENBHOCTH — KJIACCULIUCTKUM, PpO-
MaHTHUYECKHM U PEATTUCTHYECKHM.

IlockonbKy poOMaHTH3MY B IIpOLIECCE
(GopMHpOBaHUS  «IIEPEXOJHBIX  XYJO¥Ke-
CTBEHHBIX CHUCTEM» MBI CKJIOHHBI IIPU/IABaTh
KIIIOYEBOE 3HAYEHHE, TO OCTAaHOBMMCS Ha
3TOM BOIIPOCE HECKOJIBKO MOIPOOHEE.

PoMaHTHU3M €CThb SIBIIEHHWE IOCTKJIACCH-
LIUCTCKOE U MPEAPEATUCTUYECKOE U IO Te-
He3ucy, M mo cyuiectBy. OgHako naHHOE
ONPEJEICHUE MECTOIOJIOKEHUS! POMaHTH3-
Ma B HCTOPHHM PYCCKOW JIMTEpaTyphbl HE SB-
JS€TCS HU YHUBEPCAJIbHBIM, HU JOCTaTOY-
HBIM, TaK KaK HE YYHTBHIBAET CIIEAYIOLIETO
(akra: pycCKuii poOMaHTHU3M BO3HHK, (op-
MUpPOBAJICS. U pa3pyllajics BO BHEPOMAaHTH-
YECKOM KOHTEKCTE, B HENPEPBIBHOM KOH-
TaKTe€ C J10- U IMOCT- POMAHTUYECKUMU XY-
JIO’KECTBECHHBIMA U HMJCOJOTUYECKUMHU TEH-
neHmusMu.  [lpu  3ToM  odopmIIsIomIascs
IPaHb MEXIY Pa3IMYHBIMU XYHO’KECTBEH-
HBIMM METOJAaMHU OKa3bIBa€TCsl JOCTOSTHUEM
HE TOJBKO HMCTOPUKO-JIUTEPATypPHOIO IpPO-
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1ecca, HO U OTAEJIBHOTO XYJI0KECTBEHHOTO
MPOU3BEACHUS WU TPYIIbl IPOU3BEACHUN.
«IlepexosiHble XyH0KECTBEHHbIE CUCTEMBD»
yalie BCEro M BO3HUKAIOT B 30HE KOHTAKTa
pOMaHTH3Ma C HEPOMaHMYECKHMU METOoja-
MU, (UKCHUPYS HE CTOJBKO pe3yibTaThl,
CKOJIbKO Y3JIOBbIE JTallbl (OPMHUPOBAHUS
WJIM NIPEOAOJIEHUS POMAHTHU3MA.

XapakTepHbIM MPU3HAKOM «IIEPEXOIHBIX
XYIOKECTBEHHBIX CUCTEM» SIBIIAECTCA Hapy-
IIEHUE TPaJAULMOHHOIO €IUHCTBA KOHIIEM-
LMY MHpa U 4ejoBeKa. BHyTpeHHe HEnpoTu-
BOpEUMBasi B CHUCTEMaX, OTPAXKAIOIIUX 3pe-
JIbl€ CTAUM PA3BUTHUSA TOTO WJIM MHOI'O METO-
Jla, B «IEPEXOJHBbIX XYJO>KECTBEHHBIX CH-
CTEMax» OHa paclajacTcs Ha JBE OTHOCH-
TEJIbHO CAMOCTOSITEJIbHBIE KOHILIETIUA MHpa
U YeJIOBEeKa, O/IHa U3 KOTOPHIX OyIeT BOCXO-
JUTh K OTBEpraeMomy (IIpeo10JIeBaeMoOMYy), a
Apyrasi — K OCBaWBaeMOMY (CO37aBaeMOMY)
XYJ0’KECTBEHHOMY METOY.

CnenctBueM pacUICIUICHUS €IUHOW KOH-
LeNIMM MHpa U 4YelioBeKa Ha JiBe, oOpaszyo-
IIME «IIEPEXOAHYIO XY/I0’KECTBEHHYIO CHUCTE-
MY», SIBJISIFOTCS, MBI II0JIaraeM, JIBA MOMEHTA:

a) muddepeHmanus CyOBEKTHO-
00BEKTHOTO CTPOSI TUX CHCTEM. 3a OJHOU U3
KOHLEMNIMI MUpa U YeJIOBEKA 3aKpeIursieTcs
MPEUMYIIECTBEHHO OOBEKTHBIM, a 3a JApy-
roM —  NPEUMYIIECTBEHHO CYyOBEKTHBIM
MPUHLIMIIBI UX N300pakKeHUs;

0) pasrpaHWYeHHE U OMpeielieHHAs aB-
TOHOMM3ALIMsl MPUCYIIMX ITUM KOHLENIUAM
IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOHTHHYYMOB
Y CTWIMCTUYECKUX TEHICHIIUMN.

Kak pesynbTaT, B pamMkKax «mepexoHbIX
XYJI0’)KECTBEHHBIX CHCTEM» Pa3BOpPaYMBACTCSA
CKPBITBI MIIM SIBHBIM IHAJIOT pa3HOHAIIPaB-
JIEHHBIX  KOHLENIUH, MPOCTPaHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX OTHOIIEHMH M CTHWJIMCTUYECKUX
HayaJsl. Bexymiee noyioxkeHue Toro Wiv HHOro
3JIeMEeHTa (TON MM MHOW KOHLENIUN MUpPA U
YEJIOBEKAa) B «IEPEXOJHON XYI0KECTBEHHOM
CUCTEME» U PAa3BOpAYMBAIOLIEMCS B €€ Ipe-
JieNax Aajaore OnpeaeseTcs TeM, UMEeM JIA
MBI JIEJI0 C MPOLECCOM CTAHOBJIEHUS WUIIU C
IIPOLIECCOM  Pa3pyLICHUS POMAHTUYECKOIO
ME€TOJa U MUPOOTHOLICHUSI.

B 3moxy cTaHOBIIEHUS PYCCKOTO POMaH-
TH3Ma MPUOPUTETHOE, BEAYLIEE IOJIOKEHHE
B «IEPEXOJHBIX XYJI0)KECTBEHHBIX CHUCTE-
Max» 3aHUMAaeT Ta KOHUENUUS MUpa U YeJo-
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BEKa, OCHOBHBIM 3BEHOM KOTOPOH SBIISIETCS
MMEHHO TpolreMa denoBeka. Ta ke KOHIIETI-
L1l MUpPA U YEIOBEKa, OCHOBHBIM 3BEHOM KO-
TOpOU SIBJSIETCS MpoOIeMa MUpa, OKa3bIBaeT-
Csl B ATy 3I0XY MOJAYMHEHHOM, a 3a4acTylo, U
ocrapuBaeMoi, omnposepraemou. Ilpu sTom
OKa3bIBAaETCsl, YTO B «IEPEXOJHBIX XYIOXKe-
CTBEHHBIX CHUCTEMax» IEpHoJia CTAHOBJICHUS
PYCCKOTO pOMaHTHM3Ma KOHLEMLUS YeslOBEeKa
HOCHUT SIBHbI€ IIPUMEThl POMAHTUYECKOW KOH-
Leniuy (4eJI0BEeK — aKCHOJIOTMYECKUH IIEHTP
MHUPO3/IaHHs, CBOOOIHO YCTaHABJIMBAIOIIUI
TpaHUIIbl PUEMIIEMOTO B HeM, Oepyliui Ha
ce0s1 MPaBo CyIUTh U OCYKIAaTh MUD U T. I1.), &
KOHIIETILMSI MUpPa — SIBHbIE MPUMETHI KJIacCH-
LUCTUYECKONW KOHIEMIMU (Mepa BCeX Be-
el — BOIUIOLIEHHAs Ues pa3yma, cTaOuiib-
HOCTb MHpA, SICHAasg OYEpPUYEHHOCTb €ro rpa-
HUII, COJCPKAHUA U T. 11.).

['oBOpst 0 JIMpUYECKUX KaHpaxX, HE0OXO-
JUMO OTMETUTb, 4YTO B JHpPUKE pyOexa
XVII-XIX BB. mepexoaHOCTb BOIUIOLIEHA
MIPEeKJE BCETO B CTPYKTYpE WHIUBUIYaJb-
HBIX JIMPUUYECKUX CHCTEM (CIy4au, Korja re-
PEXOAHOCTh CTAHOBUTCS CHUCTEMOOOpa3yro-
LIIUM 3JIEMEHTOM OTAEIBHOIO CTHXOTBOpE-
HUSl, €IUHUYHBI, Hampumep, «JlepeBHs»
A. C. [lymkuHa) 1 peain3oBaHa Kak coveTa-
HUE XaHPOBOTO (OOBEKTHOTO) W BHEKAHPO-
BOTr0 (CyOBEKTHOTrO) HPUHIMIIOB OPraHH3a-
MU J3THX cucrteM. B kadectBe mnpumepa
HA30BEM IIE€PCOHAIBHBIE JINPUUECKUE CUCTE-
Mmbl M. H. MypaBbeBa, K. H. Batromxkosa,
mo3ToB-aekabpuctos, A. W. Ilomexaesa,
A. C. Ilymkuna pyoexa 1810-x — 1820-x
ronos, /. B. JlaBsiioBa.

Konnernmms mupa (4, Benes 3a Hel, Xpo-
HOTOII MHpa U BeAyllas CTHIMCTHYECKas
TEHJEHITNs) 0OPMIISIOTCSI B )KaHPOBO Opra-
HU30BaHHOM 4YacTH ATHX JHMPUYECKUX CH-
cteM. KoHnenuusi yenoBeka (XpoOHOTON de-
JOBEKa M INpUCyIIas MM CTUIMCTHYECKas
TEHJICHINs) — B CYyOBEKTHO OpTraHW30BaHHOM
WX YaCTH.

Takum 00pa3oM, MOXHO CKa3aTb, YTO
MepPeXOo/IHbIe JTUPUYECKUE CHCTEMBbl Hauaia
XIX Beka cTposdTcs Kak CUCTEMBI, B Mpeie-
JaX KOTOPBIX COCYIIECTBYIOT U B3aUMOJCH-
CTBYIOT TIpeojosieBaeMasl KiIacCHULUCTHYE-
CKas KOHUENIMs Mupa U (HOpMHUPYIOUIASCS
pOMaHTHYeCKasi KOHIENIUs 4esoBeka. Bme-
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CT€ C HUMHU COCYILIECTBYIOT U KJIACCUIUCTH-
YeCKUe CTUIMCTUYECKME TEeHJEHIMH, Ha
(oHE KOTOPBIX U, OTTAIIKUBASICh OT KOTOPBIX,
pa3BUBAIOTCS TEHIEHIIMM POMaHTUYECKHE.

B snoxy paspyiieHuss poMaHTHUYECKOTO
METOa M MHPOOTHOIICHUS (HOPMUPYIOTCS
JUPUYECKUE CHCTEMBI, BEIyIee MOJI0KEHUE
B KOTOPBIX 3aHMMAET YK€ HE KOHLIENLHNS Ye-
JIOBEKa, a KOHILEeNua Mupa. B atux nupuye-
CKUX cHcTeMax (M 37iech cllyyau, Korja Ie-
PEXOJHOCTh CTAaHOBUTCS KOHCTPYKTHBHBIM
JJIEMEHTOM KOHKPETHOI'O CTHXOTBOPEHMS,
TaK)K€ €JUHUYHBI, HalpuMmep, MYHIKUHCKOE
«Iloat u tomma») — E. A. Bapartsiackoro,
H.II. Orapesa, A. C. Ilymkuna cepenuHsl
1820-x rogoB — CTPOSALIMXCS BCELEIO IO
CyOBEKTHOMY NPHUHILMILY, PpPOMaHTUYECKas
KOHLEMIMS YEJIOBEKa U MPHUCYLIME €l Xpo-
HOTOII M CTWJIb, Pa3BOPAUMBAIOTCA IPEXKJIE
BCero B cdepe nupuueckoro repos. B chepe
K€ aBTOpa-TIOBECTBOBATEIISI pealu3yercs pe-
IMCTUYECKAs] KOHUENIUA MUpa U 0pOopMIIs-
€Mbl€ €0 XPOHOTOII U CTUJIb.

IIpu 3TOM, KaKk Mbl CUUTAEM, CIELYET OT-
MeTUTh ocoboe mecto Jmpuku E. A. Bapa-
TBIHCKOT0. Pa3zpabaThiBaeMoli UM peaucTu-
YEeCKOM KOHLENIUU MUpa ObUI MPUCYI OJUH
BakHbIi MOMeHT. Oco3HaBasi, kak u Ilym-
KHWH, BCEOOIIHOCTb OOBEKTUBHBIX 3aKOHOB
ObITHs, bapateiHckui npu 3ToM He nudde-
PEHLUPOBAJI 3TH 3aKOHBI Ha «JOOpBIE» U
«3nple». Bce oHM ObLIM paBHO T'YOMTEIbHBI
Juid 4denoBeka. VIMEHHO 3TO M BBI3BANO K
JKU3HHU, HE IpeKpallaroluecs Ha IpOoTsKe-
HUM BCEH TBOPYECKOW AECATEIBHOCTH I0O3Ta
HOIBITKH OOPaTUThCA K JTOPEATUCTHYECKUM
IPEJCTAaBICHUAM O 4YEJIOBEKE U H3BIEYb W3
HUX [IO3UTUBHOE cojaepkaHue. B 3ToM
cmblcie, ecaun i IlymkuHa nepexogHoCTb
Obula JIMIIB MOMEHTOM €ro TBOPYECKOIO
pas3BuTHs, TO U1 bapaTbiHCKOrO — crcTeMo-
00pa3yroIyM PUHIIMIIOM BCETO TBOPYECTBA.
To xe caMoe MOXKHO cKa3aTb U O TBOPUECTBE
A. . Ilonexaena [3].

B takux ponax iurTeparypsbl, Kak 310C U
JpaMa MOMEHTOM COIPUKOCHOBEHHsI pa3HO-
HaIpPaBJIEHHBIX KOHIENINI MUpa U YeJI0OBEKa
ABJISICTCS HE IPYIIa TEKCTOB, & KOHKPETHBIN
TekcT. M 31ech nposBiisercs onvcaHHas Bbl-
I1€ 3aKOHOMEPHOCTb: B 3MOXY CTAHOBJICHUS
pOMaHTH3Ma «ollepexaroniee» (C UCTOPUKO-
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JUTEPATypHOU TOUYKU 3pPEHMSI) pa3BUTHE IO-
Jy4aeT pOMaHTHYECKas KOHLENIUS 4YesloBe-
Ka, a B MEPHOJ pa3pylIEHUs pOMaHTH3Ma —
peanucTudeckas KoHuenuus mupa. OgHako
3TOCY U JIpame MpHCYyIIa 0JlHa OCOOEHHOCTb.
B nupuke crnop pa3HOHaINpaBICHHBIX KOH-
HEeNIHil MUpa U YeJIoBeKa OMOCPEOBaH U, B
KOHEYHOM UTOre, pelaeTcs B Ipelenax Been
CUCTEMbI JINOO BBITECHEHUEM, JHOO MOIJIO-
LIICHUEM U IE€PEOpraHu3aluel OTBEpracMou
KoHUenuuu. B amnoce (a oTyacTu u B pame)
JIMAJIOr CTAaHOBUTCS CHUCTEMOOOpa3yroIuM
AJIIEMEHTOM JAHHOIO npowusBeAeHus. Tak, B
«Pycnane u Jlronmune» A. C. Ilymkuna,
«dymenske» U. ®. bornanosuya, «Carike»
u KaBka3ckux nosmax A. M. IlonexaeBa po-
MaHTHUYECKasl KOHLENIMs 4YeloBeKa, oOpa-
3ytomas cdepy «aBTOPCKOTrO» MOBECTBOBA-
HUSl, OPUEHTHPOBAHA Ha OINPOBEPKEHHE ca-
MOLICHHOCTH M CEPBbE3HOM 3HAYMMOCTH J10-
POMaHTUYECKOM KOHLIEMIUU MHpa, B KOTO-
pylo BrnucaHa «cgepa repoeB». B 1-if rnase
«EBrennss OnermHa» «cdepa repos», TO-
CTpPOCHHAs B 3HAUUTEJILHON MEpEe B COOTBET-
CTBUU C POMAHTHYECKUM KaHOHOM, OCIIOPEHA
B «cepe aBTOpa», B KOTOPOU pa3BOpaunBa-
eTCsl peanucThyeckas kaptuHa mupa. Cropa
e ¢ HeOOJIBIIMMU OTOBOPKAMU MOXKHO OT-
HECTH M JIEPMOHTOBCKUU pomaH «l'epoi
HAIllero BpeMeHn», u komenuto ['puboenosa
«I"ope oT yma» (B mociaeHEM IPOU3BEAECHUN
POMaHTUYECKU MBICIISIIHANA IepOU HE CTOIIBKO
OCIIAPUBAETCS, CKOJBKO IIO3HAETCS COYYB-
CTBYIOIIIUM €MY aBTOPOM-PEATTUCTOM).

IlepexoqHOCTh uIpajla HEOJUHAKOBYIO
pOJIb U 3aHMMajia pa3HOE MECTO B MHIMBUAY-
IBHBIX MHUcaTeNbCKuX cynpoax. K mpumepy,
[lymikuH  CTpEMUTENBHO  JBMXKETCS  OT
IIPEJPOMAHTUYECKOTO TOHUMAHHA MHUpPA K
COOCTBEHHO pOMaHTU3MY, a B cepeaune 1820-
X TOJIOB OH YXX€ OCBaMBAET PEAMCTHYECKUN
MeTo, Torna kak Kroxenb0ekep u mocne 1825
. CTPOUT NMOJJIMHHO POMAHTHYECKYIO CHCTE-
My, a, ckaxem, KozmoB u mocie 1825 .
OCTaJICsl YEJIOBEKOM BTOPOM mosoBuHbI 1810-
X TOJIOB, U1 KOTOPOrO NEPEXOAHOCTh OKa3a-
Jach HE MPU3HAKOM 1Tara, He MPEO0IEHHBIM
CBOMCTBOM, a CYIIHOCTBIO, YCTOMYMBBIM Ka-
YECTBOM, MHBAPHUAHTOM €0 MHUPOOTHOILECHUS
Y CHCTEMBI.

JlasnbHelee n3y4eHue NEepPEeXOIHBIX XY-
JIOKECTBEHHBIX CHCTEM, KaK HaM KaXkeTcs,
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MO3BOJIUT OTKAa3aThCsl OT HEIJIaCHO CyIle-
CTBYIOIIETO MPEICTABICHUS O TMpolecce ABU-
KEHUs THcaTeNe OT METoAa K METOAY Kak
nporecce «0e30CTaTOYHOMY, HE OTPaKECHHOM
B WX XYyIOXKECTBEHHBIX Tekcrax. C apyroi
CTOPOHBI, OHO JK€ CIIOCOOHO JaTh JONOJHHU-
TENFHYIO THILY JUIS Pa3MBIIUICHHHA O MeXa-
HHU3Max, OOLIMX MPUHLMUIAX CMEHBI I'OCIOA-
CTBYIOIIIMX XYI0KECTBEHHBIX METOIOB.
[IpocnexuBas AMHAMUKY (HOPMUPOBAHUS
CHayaja pOMAHTUYECKOM, a 3aTeM W peau-
ctuueckoi acretuku A. C. IlymxkuHa, sTans
CTaHOBJICHHS €T0 XYJI0’)KECTBEHHOTO METO/a,
CUMTaeM HEOOXOJUMBIM BBIJICTUTh B 3TOM
TBOPUECKOM MPOABMKEHMH OCOOyK CTa-
JIMIO — TEPUOJl «UCTUHHOTO POMAHTH3May.
[Ipu 3TOM HYXHO OTMETUTH, YTO ITyIIKHH-
CKasi KOHLEMIUS «MCTUHHOTO POMaHTU3Ma)
elle BechMa cjabo M3yuyeHa Kak B TEOPETH-
YEeCKOM, TaK M B HCTOPUKO-JIIUTEPATYPHOM
wiaHe. Jta npoliemMa B pa3HOE BpeMs U B
pasInYHON CTENeHW 3aTparuBajiach psaOM
yuensix (B. ®. Acmyc, U. B. Cepruesckuii,
b. C. Meinax, JI. . Boasnepr, A. M. I'ype-
Bu4, JI. H. Kucenera, A. A. CMupHoB), HO
o0cyXkJanach OHa, Kak MpPaBUJIO, B CaMOM
obmeMm Buae. OOCTOsATENHHOM MOHOTpadu-
4eCKOll pa3paboTaHHOCTU U OCBEIICHHOCTH B
Hamed (QrIoIornyeckor Hayke HTOT acHeKT
MO0Ka He MOJIY4HJI, YKIOHUYUBO 3aMaYMBAaJICS
UCCIIEIOBATENsAIMU, OOXOIWICS CTOPOHON H
0c000 HEe TPIKWICA B apceHaje aKTUBHO
M3Yy4aeMbIX IpoOJieM OTEYECTBEHHOTO JIUTe-
parypoBeneHus. «VICTUHHBIM pPOMaHTU3M»
KaK 3aKOHOMEpHasl IMOCTyHaTelibHas CTaaus
TBOpYECKOro cozpeBanus IlymkuHa Ha myTH
€ro MpOJBIKEHUS K pealu3My He Bcerja u
HE B JIOJDKHOW Mepe paccMaTpHBaJICs JHUTE-
paTypoBelaMu U BO B3aUMOCBSI3U C JIPYyTUMH,
CMEXHBIMU JTalaMu XyJOXXECTBEHHOW 3BO-
JIIOLMY TI03Ta, a €CJIM ke U paccMaTpuBalcs,
TO OIAThH € — KaK PACTBOPHUBILUICS B HHUX
«pynumenT». Jlymaercs, yto 3psa. Tyt Her
OeccriopHOil caMOOYeBUAHOCTH. MBI cuuTa-
€M, YTO HE3acCIy’)KEHHOE HEBHUMAaHME K ATOU
MEePEXOIHOM, MPOMEKYTOUHOM (haze scTeTH-
YECKOr0 pocTa M MHUPOBO33PEHYECKOrO cCa-
MOOIIpe/ieJIeHHs TI03Ta, €€ HEeJOOlEHKa upe-
BaThl HENIOIYCTHUMBIM CKpaJbIBAHHEM U BBI-
XOJIalllMBaHUEM peajbHOU CII0KHOCTH HCTO-
PUKO-TUTEPATypHOro Ipoliecca U HeolpaB-
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JAHHBIM ~ OCKYJEHHEM CIIEKTpa XyAOXKe-
CTBEHHO-3CTETHYECKUX UcKaHuil [lymkuHa.

Cwmbicnt 00pb0OBbI TyniknHa 3a «MCTUHHBIN
POMaHTHU3M» PACKphUICS B (opMylie «Io3T
neiicreurensHocT» (M. Kupeesckuit). bByk-
BaJIbHO C 3TOI0 BPEMEHU U3 €ro NpoU3BELe-
HUN HAaYMHAET YXOJMTh aHTUTE3a «I03Ta» U
«TOJIIBI», «OOXKECTBEHHOIO IJarojia» M ue-
JIOBEUECKOTo B XynokHuke. Ho oTkphbiBaro-
IIMeCs MOATY INIyOWHBI BHYTPEHHETO MUpPA U
BJIaCTh O€CCO3HATENbHOTO B HEM HE MoJJa-
BAJIUCh, 110 MHEHMIO [lymikuHa, ynucto pauu-
OHAJIbHOMY HCTOJIKOBaHHUIO. 31eCh MPOa0I-
Kajla OIIYIIAThCs OJIM30CTh K MHPOOIIYIIe-
HUIO, OTpa3uBLIEMYCSd B POMaHTUYECKOM
JBOEMHMpUH. B 3TOM OTHOLIEHMHM POMAHTU3M
OCTaBaJICSl TEM JyXOBHBIM (yHIaMEHTOM, U3
KOTOpPOr'0 BBIPACTAJIO HACTOSIIEE, BOILIOLIA-
Ioleecs] B PEaTMCTUUECKOM TBOPYECTBE, I10-
TOMY HE M3 YyBCTBa JIOXKHOM OyiarogapHo-
CTU WM He3psder BepHocTH [IymkuH roso-
puit o cede B 1827 roay: «S1 ruMHBI IpexHUE
Mo10...» («ApHUOH»), OH UMEJ HEOCIIOPHUMOE
IIPaBO HA TAKOE 3asIBJIICHHUE.

TpaguLIMOHHO TeopUsi «UCTUHHOIO PO-
MaHTU3Ma» paccMaTpUBAETCS CIELMAIUCTA-
MU KaK «AHTUPOMAHTHUYECKas» U B CBOMX
OIPEACIAIOIIMUX YePTaX «PEATUCTHUECKAs 110
CYTH».

C Hamell TOYKM 3pEHUs, TAKOE CYyXK[e-
HUE, BO-TIEPBBIX, HOCUT MPEUMYILECTBEHHO
BHEIIHUH, (HOpMaNbHBIA XapakTep M BEpPHO
JUIIb B HEPBOM MNPUONMKEHUH, a, BO-
BTOPBIX, IPELIUT INPUCYTCTBUEM HEKOTOPBIX
OCTaTKOB CTapbIX METO0JIOTMYECKUX (op-
mya. Ilpu HenmocpencTBEHHOM ke yriyOue-
HUM B CTEP)KHEBYIO CYIHOCTb BOIpOCA Ka-
XKYIIAsICSl IPOCTOTA U JIETKOCTh KOHCTATalUM
HCYE3a0T.

OOpamasice K MyIIKAHCKOW (opmyre
«UCTUHHOTO POMaHTHU3Ma», Mbl TBEPHO
yOeXICHBI B TOM, YTO OHA a0COIIOTHO TOYHA
u camojaoctaTtouyHa. «VIcTUHHBIA poMaH-
THU3M» — 3TO POMAHTHU3M, a HE «CTBIIIMBBIN
peann3m» (I'ykoBckMif), HO pOMaHTHU3M OCO-
00ro, «IepexoHOr0» COCTOSHMSI, MPOSBIIS-
IOLLUICS MMOKa KaK TEHJCHIMSI, OTpaXKaroIast
MOTEHIMAJIbHYI0 TOTOBHOCTh JINTEPATYphl K
KaueCTBEHHBIM IIEpEMEHaM. DTO POMaHTU3M,
C OJHOH CTOPOHBI, IPEOI0JICBAOIIMNA MTPEK-
HIOIO CJIOKMBLIYIOCSI KOHUENIMI0 MHpa H
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YEJIOBEKA, CIOKHUBIIUICS TUIT XYI0KECTBECH-
HOTO OCBOCHHUS JCHCTBUTEIHHOCTU (pOMaH-
TUYECKHI), @ C IPYroil — OJTHOBPEMEHHO, 3a-
YacTyl0 MHTYUTHUBHO, OCBAaMBAIOIIMI U pas3-
pabaThIBarONMii HOBYIO KOHIICTIIIMIO MHUPA H
4yenoBeka, (HOpPMHUPYIOMIMI HOBBIH THI XY-
JIO’)KECTBEHHOT'O OCBOCHHUS JICUCTBUTEIBHO-
ctu — peanctudyeckuil. Ilpu 3Tom yHuUBeEp-
CaJbHOCTh «UCTUHHOTO POMAHTH3Ma» Kak
MEPEeXOHOM U OOBEKTUBHO HEOOXOIUMOI
¢da3pl HA MyTH K (POPMUPOBAHUIO MYIIKHUH-
CKOr'0 peajiu3Ma, ¢ Hallled TOYKU 3pEHUS, 3a-
KJIFOYAEeTCs, BO-TEPBBIX, B €r0 JUHAMHYHO-
CTU U PAa30MKHYTOCTH B CMEXKHBIE ITaIbl XY-
JoKeCcTBeHHOM sBoonuu I[lymikuHa, a, Bo-
BTOPBIX, B TOM, YTO «OIIPOBEPraeMoe» U «Co-
31aBa€MO€» UM, HaXOIATCS B HENOCpe.-
CTBEHHOM U PAaBHOHYXIAIOLIEMCS «JAuajore-
MOJIEMHUKE» (CKPBITOM WJIM SBHOM — JPYTOM
Bonpoc). CII0)KHOCTh «HUCTUHHOTO POMaH-
TH3Ma» KaK pOMaHTH3Ma 0co0oro, «mepe-
XOJIHOTO» KayecTBa, IO HAIllEMY MHEHHUIO,
3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO MHOI'OE U3 TOT'0, YTO
0o0peTanoch MOITOM MHTYUTHUBHO, IOMBICITH-
BAJIOCH W MEPEOLICHUBAIOCHh, CTAaHOBSICH
MI03/IHEE OCO3HAHHBIM TBOPYECKUM MPUHLHU-
MIOM, TIPOSIBIISICTCS MOKA JIMIIb KaK CUMIITOM,
MPENOIIYIIEHHE ACTETUYECKOTO IPOPHIBA,
JIUAJIEKTUYHO TEPEIUIETAIONIMECS ¢ HOCTAIb-
TMEd U TIATOTEHUEM K NPEXKHEH TpaguLIUH,
BIOJIHE MPEOJ0JIEBAEMON TOJIBKO BMOCJIE-
creund. M cosepumenno mpasa JI. 1. Boub-
MepT, KOTJa OTMEYAET, YTO «B BOCHPHUATUHU
IlymikuHa... poMaHTHU3M — OJHOBPEMEHHO
CHHOHMM M HOBAaTOpPCTBa, M YCTapeBaHUS,
YTO HAIUIO OTPAKEHUE B CaMOM TEPMHUHE
«HMCTHUHHBIN poMaHTH3MY [1, ¢. 147-155].

Pucknem BbICKa3aTh HAAEXKAy, YTO 3TO,
MOKa elle MajopacnaxaHHOE, HO HEBEPOSATHO
MHTEPECHOE U 3aCIIY)KUBAIOILIEE MTPUCTAIIBHO-
r0 HCCIEeAOBaTeIbCKOIO BHHMAHHS IIOJIE,
HEMPEMEHHO JTOKIETCA U CBOUX «IaXapei,
Y CBOMX «CEATEIICH».
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HO3TOHI/IML£ B KOHTEKCTE CYITECTUBHOI'O
IOPEKTA BO3AEUCTBUS JIMHI'BOKYJIBTYPHOI'O KOJA
(wa marepuase npousBeaenuii M. A. IlloJsioxoBa)

E. H. JlockyToBa

Acnupanm
Hucmumym coyuanvHo-noasumuyeckux
uccneoosanutit PAH, 2. Mockea, Poccus

POETONIMS IN THE CONTEXT OF SUGGESTIVE EFFECT
EXPOSURE CULTURAL LINGUISTIC CODE
(on the material of M. A. Sholokhov)

E. N. Loskutova

Graduate student

Institute for Social and Political Studies
Russian Academy of Sciences

Moscow, Russia

Abstract Research linguocultural codes in their complex impact on the psyche of the recipient finds more and
more supporters. The author considers on the basis of psycho-physiological data of a special program for calcu-
lating the impact of the text on the human psyche prose Sholokhov. The researcher highlights poetonimy as a
separate Nomination layer having both the specific features and general peculiar to Russian names at all. The
article presents the loaded and not loaded with names that are different decoded by our consciousness.
Keywords: linguistic and cultural code; suggestion; poetonimy.

Beenenue

Bcerpeuast Ty wian MHYIO HOMUHALIMIO B XY-
JI0’KECTBEHHOM TEKCTE, UNTATEb BHICTPAUBAET
OIpeJIeJICHHbIE acCOIMaINH, 3a4acTyio He J0-
raJpIBasiCb O TOM, YTO JAHHBIE CBSI3U CKPBHITO
«HaBSI3aHbD» CaMUM aBTOpOM TekcTa. Pabora
acCcOLIMaTMBHOIO MEXaHW3Ma CO3HATEJIBHOTO U
Oecco3HaTeNbHOTO MpUBJIEKala MHOTUX HC-
cnenoBatenet [2; 3; 4; 18, ¢. 103-112; 15 u
Ip.], B TOM 4YucCle aHaTU3y SMOLMOHAIBHBIX
COCTOSHMM  JINYHOCTH W CYITECTUBHOU
HaNpaBJICHHOCTU OHMMOB IOCBSAIIEHBI PaOOThI
Cumonoga II. B. [13]; JleoutseBa A. H. [10];
Py6unrrreiina C. JI. [12]; [llenectiok E. B.
[16]; KapaOymnatoBoit U. C. [7; 8] u ap., uTo
MOATBEP)KIaET aKTyaJIbHOCTh HCCIICIOBAHUS
CYITECTUBHBIX BO3JECHCTBUM Ha YEIOBEKA.
OcHOBBIBasiCb Ha JAaHHBIX HCCJIEIOBAHUSAX,
MOXXHO TMPUUTH K BBIBOAY, UYTO CYITE€CTUA
CBOMCTBEHHA JIOOBIM TEKCTaM U OCYIIECTB-
JSIeTCSl Ha Pa3IMYHBIX YPOBHAX BO3ACHCTBUS
Ha HSMOLMOHANBHYIO chepy MHAUBHIA U 00-
IIECTBA B LIEJIOM.
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Martepuaabl 1 METOABI

HccnenoBanue cyececmusnoeo Xxapakrepa
BO3JICUCTBUS NTOCPEICTBOM HOMHHALIMI Tepo-
eB npousBeneHuii M. A. IlosoxoBa npoBo-
JIUTCSI 8nepavie, UTo, BO-TIEPBBIX, MPEICTaBIs-
€T BKJIQJI B TEOPHIO S3bIKA U TIOCTYXKUT Jlalb-
HEHMIIEMy JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY II0-
3HaHWIO TIOSTOHMMHKH, B YaCTHOCTH, IIPH
pa3paboTKe TeOpUN UMEH COOCTBEHHBIX B XY-
JIO’)KECTBEHHOM TeKCTe. Bo-BTOphIX, aHaN3
MO3TOHUMOB KaK 3/1eMEeHMO8 JIUHSBOKYIbIYp-
HO20 KoOa HEOOXOIUM U1 HamOoJiee IIOJIHOM
UHTEPIpETAUN JIUTEPATypHOTO TEKCTa, IO-
CKOJIbKY UMEHa COOCTBCHHBIE aKKyMYJIUPYIOT
B ce0c HE TOJBKO COACPIKATEIBHYIO, HO H
MOJTEKCTOBYI0 HMH(POPMAITUIO, PACKPHIBAIOT
UICHHO-3CTETUYECKOE COJIEp’KaHUE TEKCTa U
OKa3bIBAIOT CYITECTUBHOE BO3JICHCTBUE Ha
YyBCTBA YMTATENsl B 3aBUCUMOCTH OT MHTEH-
LMK aBToOpAa.

Tapryckas ceMuoTHuUecKas IIKOJa B CBO-
UX TEOPETUUYCCKUX TOJOKEHUSIX O 3HAKOBOM
npupoJie KyJIbTYphl OTMeudaeT ee (HhopMupo-
BaHME M3 OOJIBIIOTO KOJMYECTBa K00os [11],
HAXOIOIIIUXCd B IIOCTOSHHOM B3aMMOJEH-
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cTBuH. B 001meM moHUMaHHH K00 — BTO CH-
CTeMa YCJIOBHBIX O0O3HAUEHUU WM CUTHa-
70B [4, ¢. 364]. OOICTHMHIBUCTHYECKOE 10~
HATHE KoOda TIPEACTaBIsieT coOoi «Habop
3HAYUMBIX CIHHHUIL U TIPABHJI MX COCTUHEHUS,
MO3BOJIAIOIINN TepenaBaTth coolueHus» [1,
c. 23]. JliobGas HayuyHas oOTpaciib 3HAHUU
OMHPAETCS] HAa CYIIECTBYIOUIME MPHUEMBI U
METO/JIBI, TIOITOMY IS aHAJIM3a aHTPOIOHHU-
MHUYECKOT0 MaTrepuajiia HamH ObLTH 3ajeil-
CTBOBaHBl KaK TPAJUIMOHHBIE METOJBI HC-
CJICIOBAHMS: OIMCATEIbHBINA, CTaTHUCTHYE-
CKH, HUCTOPUYECKUH, CpPaBHUTEIBHO-
COMOCTABUTENbHBIM, apeanbHbli W CTUIH-
CTUYCCKUM, — TaK W HOBBIC: ICHXOJIMHIBH-

CTUYECKUE, JIMHIBO-MAaT€MaTHYECKUE, IICH-
X0(pHU3UOJIOTUUECKHE, CTATUCTUYECKHUE.
Juckyccus
MHorue HCCIIEA0BATENN A3BIKA

(B. H. Tenus, H. JI. Apytionosa, B. B. Bo-
pooneB, B. A. Macnoga, FO. C. Crenanon)
OTMEUAIIU TOJUKOJOBBIA (DEHOMEH KYIbTY-
PBI: KyJbTYPHBIE KOABI 00J1a71aI0T CIIOCOOHO-
CTBIO TIEPEBOILIONIATHCSA, TPUHUMAs Bep-
OayibHOE BBIpaXKEHUE B (POpME JTMHTBOKYJIb-
TYpPHBIX KOJIOB. [5, c. 189]. B nannoit pabote
HOJ1 JIUH2BOKYIbINYPHBLIM KOOOM MBIl TIOHUMa-
€M «CHUMOMO3 BEepOAILHOTO W KYJIBTYPHOTO
KoJoB» [9], cucTteMy HMEH NepcOHaxeu
npousBenenuit M. A. IllonoxoBa, oOwnemu-
HEHHBIX, KaK U JIOble CUCTEMBbI CHMBOJIOB,
TEMaTUYeCKOW OOIHOCThIO (umMsi — 3HAK,
Mapkep, HIACHTU(UKATOP), OCOOECHHOCTSIMHU
umsiHapeueHuss Ha JloHy, dopmupyrommMu
00pa3bl IEPCOHAKEH.

NMeHa TepoeB XyI0KECTBEHHBIX MPOU3-
BEJICHUM BaXHBI JUII WX cCO3j4areis, Io-
CKOJIBKY OTPaKat0T OCOOCHHOCTH XapakKTepa,
HECYT MOJOXKUTEIbHYIO WU OTPULIATEIbHYIO
OKpacKy, a Takke, 4TO HEeMaJOBaXKHO, OKa-
3BIBAIOT Cy22ecmusHoe 8030elicmaue Ha YH-
tatens, ¢GopMupys coboit cBoeoOpa3HbIi
JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOJA. VIMEHHO IJHMHTBO-
KYJIBTYPHBII KOJ| BHICTYIIAET 3JIEMEHTOM, Ye-
pe3 KOTOPBIH MPOUCXOIUT TPAHCIISALUS KYITb-
TYpPHBIX, TOJUTHYECKUX, UCTOPUUYECKUX CO-
OBITHH, 3aKOJUPOBAHHBIX B IMO3TOHUMAX
coopHrka «JloHCKHME pacckasbl» U pOMaHe
«ITonnsras nenuna» M. A. IllonoxoBa, pac-
CMaTpUBaE€MbIX B paMKaxX NaHHOW CTaThbu U
OKa3bIBAIOIINX CYITECTUBHOE BO3/ICHCTBHE
HA YHUTATEIS.

Literatura a folklor

IMon cyeeecmuenviv 6030eiicmeuem B
O0IIIeM CMBICIIE CJIEeAyeT MOHUMATh «KOM-
IJIEKCHOE COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTMYECKOE
BO3JIciicTBUE Ha ratio u emotion yemoBeka ¢
3¢ (deKkToM BHYIIEHUS, U3MEHSIOLIEe Helpo-
(bU3HONOTHYECKYIO0 TUHAMUKY ajpecara» [6,
c. 98]. HUcnonp3ys cyrrecTuBHbIE (BHYIIH-
TeJbHBIC) BO3JCHCTBUS Ha UYWTATElNs, aBTOP
(dbopMupyeT YCTAaHOBKHU JINYHOCTU MEpCOHa-
kKa, HAJENsIsl €ro OMpeeNIeHHbIMU XapakTe-
POJIOTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMHU, OKa3bIBa-
IOIUMU BIMSHUE HA OTHOILICHUE YUTATENS K
MIEPCOHAXY, B TOM YHCJIE, Ha YpPOBHE €ro
UMEHOBAHMSI.

U. 1O. Yepenanosa cyeeecmueti Ha3bIBaeT
«apceHall CpeJCTB U MPUEMOB HaINPaBICHHO-
ro BO3JICUCTBUS HA YCTAHOBKHU JIMYHOCTHY
[15, c. 7], npuueM ucclienoBaTeNb YKa3bIBa-
€T, 4YTO YCTaHOBKA JIMYHOCTU MOJPa3yMeBaeT
HEOCO3HABAEMYIO0 «HU3TOTOBKY IICUXHKH K
OIIPE/ICIEHHOMY  BOCIPHSTHIO, PEIICHHUIO,
neiicteuto» [15, c. 7]. B nanHoit padore Mbl,
Bcien 3a M. P. XKenryxuHol, ocTaHOBUMCS
Ha CIEAYIOLIEM OIPENEICHUN Cy22ecmuu.
«3TO BHJ BepOaJbHOTO W HEBEpOATHLHOTO
BO3JICUCTBUS Ha ajapecara, OCHOBAHHBIM HE
Ha HMH)OPMHPOBAHUM U JIOTUYECKOHM apry-
MEHTalluM, a Ha BHYIIEHUW» [6, c. 6], mpu-
YeM CYIT€CTUBHOCTbh 3aBUCHT OT HMH(OpMa-
TUBHOCTU U CIJIEYET MapajijieIbHO 3MOIHUO-
HaJIbHOCTH. VIMEHHO CTUMYIUpPOBaHUE IMO-
YUOHATILHO20 COCMOsAHUA PELMIIMEHTa, Ha
HaIll B3IJISIM, SIBJISIETCS Ba)KHBIM AJIEMEHTOM
CYITE€CTUBHOI'O BO3JEHCTBHUS, MTOCKOJIbKY Ta-
KUM MyTeM (OpPMUPYETCS Cye2ecmuHoChb
meKkcma, TMpeArnoiarawas Bo3AeiicTBUE Ha
M0JICO3HAHUE YNTATEIs.

E. B. IllemecTiok B CBOEM auccepranu-
OHHOM HCCJIEJJOBAaHUM YTBEP)KIAET, YTO CYI-
TE€CTUBHOCTh TEKCTa MPOSIBISETCA B CIEY-
IOIUX JIONPONO3UIIMOHATBHBIX JIMHTBUCTH-
YECKUX XapaKTEepUCTUKaX TEKCTa: Ha YpOB-
HAX (OHETUKH, TTPOCOTUKH, Tpaduku, opdo-
rpaduu, CHUHTaKCHCa, JEKCUKU, CIOBOOOpa-
3oBanus1, moponoruu [16, c. 9-10]. Kpome
TOTO, CYITECTHS MOKET KOCBEHHO TMpPOsIB-
JSATBCS B KOMITO3UIIMOHHBIX, CTHJICBBIX U
CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX TEKCTa.

Pe3yabTarsl

B naHHOI1 cTaThe OCTaHOBUMCS Ha CyITe-
CTHBHOM BO3JICHCTBUU BapHaHTOB HOMHHA-
Ui TMepcoHaxer, (GOpMUPYIOIIUX JIMHTBO-
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KYJbTYPHBIH KOJI JOHCKOTO Ka3adecTBa OIH-
ceiBaemoro M. A. [lomoxoBeIM mepuoAa.
[TyTeM KOIMYECTBEHHOTO MOJICYETa HOMHHA-
ui B cOopHUKe «J[oHCKHE pacckasb» U po-
mane «llomHsiTas menMHa» HAMH BBISIBICHO
IMOMMEHOBAHHBIX MEPCOHAXKEN B KOJIMYECTBE
406 equnaun, 772 BapuaHTa HOMUHAILIUH, YTO
MOATBEPKJIAET LIEHHOCTh NpPOU3BeACHUN M.
A. IllonoxoBa Kak MCTOYHUKA U3YyUYECHHS pe-
THOHAJIBHOW aHTPONOHUMUU, MOCKOJIbKY IO-
MMEHOBAHHBIC MEPCOHAXKHN COCTABIISIIOT SJIPO
MOATOHMMHYECKOTO IPOCTPAHCTBA.

Ha mnepBoM Mecte MmO BapuaTUBHOCTH
JUYHBIX HMMEH COOCTBEHHBIX B COOpHUKE
«JloHnckue pacckasp» U pomane «llogHsTas
nenuHa» crout ums Muxaun (11 BapuaHTOB
ynotpebnenust umenu: Muxaun, Muxanw,
Muxana, Muxanamrko, Munrowra, Muwka,
Muwamka, Muwa, Muwenvka, Muxaiino,
Munvka). Jlnunoe ums [lemp nmeer 9 Bapu-
aHTOB ynotpebnenuss umenu: [lemp Ilaxo-
Moy, [lemenvxa, [lempo, I[lempyxa, [lemvka,
Ilemwowrxa, Ilemsaxa, [lemsawrka, [lemsa: «He
Oynb, Ilempyxa, Takum BpEIHBIM YeEJIOBE-
koM...» («IlyTe-mopoxkennka») [18, c. 263].
Ha tpetbem MecTe 10 KOJIMYECTBY BApUAHTOB
nmeHa [ pueopuii v I nukepus (MM OOHOU U3
IJIABHBIX I'€POMHB), IPEACTaBICHHbIE B 6 Ba-
puanTax HoMuHauwuu (I ukepus, Jlykepwvs,
Jywa, Jhwana, Jhwenvka, Jhwka): «/Iy-
uteHbka Mosi, Thl y MEHA Kak uBetok!» [17,
c.339]. Iloaronumsl Bapeapa n Amuopeii u
MIPEJCTaBICHbl B 5 BapuaHTax UMEHOBAHUS B
HCCIEelyeMbIX HaMM MpousBeAcHUsX: «Bot
yto, Baproxa-zoproxa, o00XAU MEHS TYT...»
[17, c. 376]. BcTpewaroTcss 0ObEKTHI HOMUHA-
1uK, He umerone Bapuanmid (Epmun, Cme-
nanuoa, Ocun, Tpogum) — 3T0, KaK PABUIIO,
MMEHOBAHUS 3MU30/IMYECKUX MEPCOHAKEN.

st aHanm3a TMOTOHMMOB HaMH ObLia
HCMoJIb30BaHa MeToauka A. A. bupkuna
«Koxa peun», mo3BoJifgronias BbIABUTH CyITe-
CTUBHBIE Harpy3Kd CJIOBa U TEKCTa Ha pelu-
nueHTa peun. A. A. BUpKUH 10Ka3bIBaeT, 4YTO
TpaHchopMUpOBaHHBIE BO BHYTPCHHHI CHT-
HaJl 3HAKOOYKBBI UM 3BYKOOYKBBI SBIISIFOTCS
KOJaMU WM ynpasisiiowumu Kooamu [4,
c. 9], U3 KOTOPBIX COCTOUT MOTOK peun. MHa-
4e roBops, koo peyu 1o A. A. bupkuny — ato
MOCIIEZI0BATEIHLHOCTh YaCTeil PeueBOro CHUT-
Haja BHEIIHEH cpeapl, MpeoOpa3oBaHHBIX

80

MO3IOM B COOTBETCTBYIOIIMH IO CTPYKType
BHYTPEHHUI peuesoul cueHan (KypcuUB aBTO-
pa), TPEACTaBJICHHBIM BO B3aMMOJICUCTBHH
HElpoHOB ¢ oOpa3zamu (Mapkepamu) KUPHUII-
nudeckux OykB [4, c. 119]. B mpouecce de-
Kooupoeanusi (IpeoOpa3oBaHUs BHELIHUX
CUTHAJIOB B CUCTEMY KOJIOB), B 3aBUCUMOCTHU
OT CTaJU¥ BOCIPHUATHS PEYH, BBIACISICTCS
HECKOJIBKO ATamoB: 1-blii 3Tanm JAeKoaAupoBa-
HUsT — oOpa3oBaHUE YHPABISAIOMIUX KOJIOB
(oHTpamMM), DJKBHBAJICHTHBIX 3HAKOOYKBaMm
WIN 3ByKOOyKBaMm; 2-i 3tanm — oOpa3oBaHue
U3 TMOJYYEHHBIX KOJOB 1-ro 3Tama JIeKkoiu-
pOBaHUsl SHIPaMM CIJIOB, I/leé JIE€HCTBYET
IPUHLMIL YeM JJIMHHEEe CJIOBO, TeM OoJib-
HIYI0 TUHAMUYECKYIO Harpy3Kky JIeKOIUpOBa-
nus (JHJl) ono umeer. MHade roBopsi, mon
OUHAMUYECKOU HA2py3KoU 0eKoOUpOBaHUs
MOHUMAETCs «(PYHKIIMOHAIBHBIA pecypc, 3a-
TpauuBaeMblii mo3rom» [4, c. 363], ciox-
HOCTb BOCHpHUATUS IoJlydaeMoil uHpopma-
Y. DTU Harpy3Kd B UHTETPATHHOM MOKa3a-
Tene (MHACKCE HArpy3KH) BBIYUCISIIOTCS
CHELMANbHON MPOrpaMMoOii, pa3paboTaHHOMN
A. A. bupkunbeM. J[0CTOBEpHOCTh JAHHOU
nporpaMMbl  TOJIy4€Ha B pe3yibTare
00paboTKu YaCTOTHBIX cioBapei
A. C. lllapoBa, KOTOpble BKIIOYaOT Ooiee
90% nemm u  ciIoBOQOpPM  BCEro
PYCCKOSI3BIYHOTO ~ MPOCTPAHCTBA.  Takum
o0pazoM, OBLIM TIOJYYEHBl JOCTATOYHO
TOYHBIE W CTPOrO  MaTeMaTHYecKue
napaMeTpbl BCTPEUYAEMOCTH KaxkI0H OYKBBI
(ko/1a) B TEKCTE.

Lenpto Hamero ucciefaoBaHus He ObLI
aHaJM3 BCEro MOSTOHUMHUYECKOT0 MaTepHasia
npomsBenenud M. A. IllomoxoBa, Hamu ObI-
JU HCCIENOBAaHBl TMOATOHHMBI COOpHHUKA
«Jlonckue pacckasp» u pomana «llomHsTas
[eNIMHa», UMEIoIIMe HauOoJblIee KoJIuue-
CTBO BapuaHTOB uMeHoBaHus (Muxaun, I pu-
eopuu, Ilemp, [nuxepus, Bapeapa, AHHua,
Anopeu, Esookus, Imumpuil, /lanuun) u Bce
BapHaHThl HOMUHAIIMI JaHHBIX MEPCOHAXKEH,
a TaK)Ke Jpyrue MMeHa I'epoeB UCCIIEIyEMbIX
TeKCTOB (Anexcandp, Deoop, Hean, Bacu-
aui, Enuzasema, Bnaoumup, Cemen, Tumo-
¢heti, Anacmacus v p.) ¥ UX BapUAHTHI UMeE-
HOBAHUsA, WU3BATHIC IIyTEM CIy4allHOW BBI-
6opku, utoro 150 mosTonnmoB u 334 Bapu-
aHTa UIMEHOBAHUSI.
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PaccMoTpuM Harpy3ku mepBOro sramna
JEKOJUPOBAHUS TOITOHUMOB IO TapaMeTpam
KOJ/Ia peud B BUJIC TAaOJIHIIBI, IPEICTABHB €€ B

COKpAILICHUH, YTO HE BIUAET Ha CIy4alHbBIN
XapakTep BbIOOPKU:
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Muxaun 0,5 57 Muxanb 0,4 0 1 1
Muxais 0,5 0 0 1
MuxansaTko 0,7 0 0 1
MuHnromika 0,5 0 0 1
Munika 0,4 0 1 1
Muratka 0,5 81 0 0
Mumia 0,3 0 1 1
Muiienbka 0,5 0 0 1
Muxaiino 0,5 66 0 0
MunbpKka 0,4 0 1 1
I'puropuii 0,6 ['puma 0,4 0 1 1
40 | I'pumiaka 0,5 88 1 1
['pumika 0,5 0 1 1
I'puiienpka 0,6 0 0 1
I'punryxa 0,5 0 1 1
ITetp 0,3 Ilets 0,3 0 0 0
Bapsapa 0,5 458 | Bapbka 0,4 58 1 1
Bapst 0,3 0 1 1
Anekcanap 0,7 87 CaHromka 0,5 67 1 1
Cans 0,3 1 1
Anna 0,3 106 | Hropa 0,3 0 0 1
['muxepust 0,6 68 Jlykepbs 0,5 0 1 1
Jlymka 0,4 0 1 1
Jmutpuit 0,5 147 | Mursa 0,3 0 1 1
Bacunnit 0,5 154 | Bacsa 0,3 0 1 1
Biagumup 0,6 84 Bonoasa 0,5 46 1 1

JlanHbIe TIPEICTABICHHOW HAMU TaOIHUIIbI
OTpaXXarT TOT (hakT, YTO MO3T, Kak Jrolas
Jpyrasi BEIYUCIUTENbHAS CUCTEMA, HE MOXKET
00paboTarh BCIO MH(POPMAIIMIO, OH OI'PAaHHM-
YeH B BO3MOXKHOCTSAX BBIYUCIICHHH (KaK IO
00BeMy, TaK U MO CIIOCOOHOCTAM K 00paboT-
K€ aHaJTM3aTOPAMHU PA3TUYHBIX CUTHAJIOB HJIH

Literatura a folklor

BO3JeicTBUI BHewmHero mupa). [lpaktuye-
CKH Bce TOJHbIe (OoduIHaIbHbIE) (OPMBI
UMEHU 00JIaJal0T BBICOKOH JTUHAMUYECCKOM
HArpy3koi (MHIEKC BBICOKHI — CIIOBO SIBJIS-
€TCSI TSKEIIBIM TSI BOCTIPUSTHUS: mumpuii —
147), a ObITOBBIC (COKpalleHHbIE (HOPMBI
MMEHU YaIle BCEro UMEIOT MHJIEKC HArpy3Ku
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nexoaupoBanus = () MO0 MEHBINUN WHICKCY
odunmansHoro uMeHoBanus: Mums — 0), 4yto
MeeT CBO€ 00BSCHEHHUE.

HepBHas cuctema yenoBeka MOCTOSIHHO
OopeTcsi ¢ YCIO)KHEHUEM S3BbIKA C TO3UIUN
Harpy3ok JeKoAupoBaHus cioB. B mpouecce
ABOJIIOLUM YEJIOBEYECKOTO OOIIeCTBa BO3HU-
KaJli pa3IMyYHbIe 110 Harpy3kam JeKOIupoBa-
HUS cjoBa. TspKenbie, HE aJCKBAaTHBIE IBO-
JIOLIMOHHBIM BBIYMCIUTEIBHBIM BO3MOXHO-
CTSIM MO3Ta CJIOBa B JIAHHBINA MEPHO]I BpEeMe-
HU OT)KUBAJIU, a JIETKUE YKOPEHSUIUCH B SI3bI-
ke ([uxepusa — Jlykepva — Jlywka): «...
ceamoul  gerukomydenuysl 1 nukepuu», WA
«Ts1 Ha MeHs He 1bIKal! Thl Ha )XKEHY CBOIO
Jlywxy cTyun KynakoM...» [17, c. 166].
JlaHHBIMH ~ TIpUMEpaMu  MOATBEPKIACTCA
¢akT 0 TOM, 4TO HEO(DUIMATHHBINA IUIAH B
ropojaax ObIBA€T OTpaHUYCH CEMEHHBIM KPY-
roM ONM3KUX 3HAKOMBIX, a B JCPEBHAX, IJIE
MPAKTUYECKH BCE 3HAKOMBI APYT C APYIOM,
IIMPOKO PACIPOCTPAHEHBI HEO(PHUIHATbHBIC
(dhopmbI 00TICHMS.

Wrak, COBpPEMEHHOM  CTHIUCTUYECKU
HEUTPAJIbHOM HOPMOM CUMUTAECTCS HMEHOBa-
HUE B3pPOCJIBIX JIFOJIEH MMOTHBIM UMEHEM B CO-
YETaHUU C OTYECTBOM, a JIETEH — COKpAIlCH-
HbIMU UMEHaMH. Eciii Mano 3HakombIe JIt01U
Ha3bIBAOT B3POCJIOr0 COKPAIIEHHBIM UMEHEM
6e3 oTuecTBa WM NOJIHOH (POpMOil MMeHH
Ha3bIBAIOT peOeHKa, TO OYEBMJHO Hapylle-
HUE OOIICTIPUHATON HOPMBI, YTO, HECOMHEH-
HO, SIBJSIETCS 3HAYMMBIM JUISI CTUJIMCTUKHU U
MOXET HECTU CYITECTHBHBII XapakTep BO3-
JICACTBUS HA PELIMITUEHTA.

CyrrecTuBHOTO BO3JECHCTBUS TAKKE IM03-
BOJISIET JOOUTHCS UCTIOIb30BAHUE PA3TUYHBIX
cyhdukcoB, u3MeHsOUMX (OPMY HMEHH,
MIPpUYEM OT BapUATUBHOCTH UMEHOBAHUS Me-
HSETCSI OTHOIIIEHHE K MMeHyeMoMmy. Tak, Ba-
PUAaTUBHOCTh UMEHU Muxaun TpeacTaBieHa
MUcaTeyIeM B OJIHOM KOHTEKCTE, yKa3bIBasi Ha
OTHOLIEHUS TOBOPSIINX K MepcoHaxy: «Jlms
oTia oH — Munska. Ina matepu — Munrow-
ka. Jlng nena — B JIACKOBYIO MUHYTY — IIO-
CTpEJICHBII, B OCTallbHOE Bpems <...> Mu-
xaino @omuy <...> A 1 BCeX OCTAIbHBIX:
JUISL  COCENIOK-TIEPECYZOK, I pPeOsSTHILEK,
U1 BceM craHuubl — Muwka W «Haxale-
HOK»...» («Haxanmenox») [18, c. 304]. an-
HBIN MpUMEp WUTIOCTPUPYET, UYTO CYIIHOCTD
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00bEeKTa HOMUHAIIMM HE MEHSETCS, 3HAYMT,
cyQuKCH SBISIOTCS HE CIOBOOOPa3yIOMIH-
MU, a GOpMOOOPa3YIOIIIMHU.

[Ipn wuccnenoBaHuUM BapUAHTOB TMOATO-
HUMOB Ba)XHO YYWTHIBaTh JIMHI'BOKYJIBTYPO-
JOTMYECKHEe OCOOCHHOCTH  YHOTpeOJIeHUs
HOMWHAIIUN, HAIPUMED, JIUI, YIaCTBYIOIIHX
B KOMMYHHUKAIIMH, TOJOBO3PACTHYIO Xapak-
TEPUCTUKY, OCOOCHHOCTH apeana, odwuiu-
ATbHOCTh OOCTAaHOBKM M BPEMEHHOH Cpe3,
OIMCBHIBAEMBII aBTOPOM.

Tak, K IOHCKOHi 0COOCHHOCTH OTHOCSTCS
dopmantel -ATKA/-ATKO/-SITKA, -AKA
(Uynamra, Hiopamka, Muxansmro, Ipuwa-
Kd), UMCIOIINE BBICOKUH WHICKC Harpy3Kd
JIEKOAUPOBAHMS TOATOHUMOB (Muxaun — 57,
Muwamxa — 81, Muwa - 0, I'pueopuii — 840,
T'puwaka — 88, I'puwa — 0) u saBusAOIIKECS
JIOTIOJTHATEIFHBIM TPUEMOM CYTTECTUBHOTO
BO3JICHCTBHS C IENBIO Mepenars atMochepy
U PEATbHOCTh MPOUCXOJMBIINX COOBITHM:
«Knmnuere Bewepsats [ puwaxy» («Komo-
BepTh») [18, c. 324]; «...MOXET JETUIIKaM
Obl uero... Muwamxe... /[ynowxe...» [17,
c. 122]. U3BecTHO, YTO HOHCKOE Ka3adyeCTBO
MPUBEPKEHO K CTPOTOMY COONIOJCHUIO Ka-
HOHOB W TpaJMLIU{A, BKIIOYas TpaJuLIUd
uMeHoBaHMs Ha JloHy, 4YTO OOBSCHSAETCS
HaJIM4YMEM HOMUHALMU C TSDKEJIONM JUHAMM-
YEeCKOW HAarpy3KoW, 3TO MOXHO OOBSICHHUTH
TEM, YTO COLMAIbHBINA (PaKTOp U CleJOBaHUE
KaHOHAM HE MO3BOJISET S3bIKY «OUHIIATHCS
oT 0oJiee TSDKENBbIX MO Harpy3ke JIeKOAHpO-
BaHUS U BOCTIPUATHS HIMEHOBaHUH.

OaHuM U3 U3BECTHBIX NPUEMOB CyITe-
CTUBHOTO BO3JICUCTBUS SBISETCS MPHUEM
maemonocuy  CIOBa WJIM YaCTH CJIOBa
(A. A. bupkun mnpezayaraer 0Ooree paciuu-
PEHHYI0  ACQUHHULIMIO  TEPMHUHOIOHSITHS
masmonocus — «3T0 MOBTOPEHUE KOJIOB TEK-
CTa, BIleKymiee naedopMmaluio ero OTHOCH-
TEJIbHO ABOJIFOIIMOHHON Mojienn» [4, ¢. 236].

HccnenoBaTenb CyrreCTUBHBIX TEXHOJO-
ruii B ¢onpkiope M. C. Kapabynarosa [7;
10; 11] ormeuaet, 4TO CyTT€CTUBHOE BO3/IEH-
CTBUE MOXET OBITh MPSAMBIM (MMIIEPATHUB-
HBIM) M KOCBEHHBIM, MpPEIHAMEPECHHBIM U
HenpeaHamepeHHbIM. KocBeHHOE BHYIIEHHE
OOBIYHO TPEJCTABICHO B CKPBHITOM BHJIE U
XapaKTepU3yeTCsl «HEMpPOU3BOJILHBIM U He-
3aMETHBIM ycBoeHHem» [6, c¢. 97], Buusio-

Filologické védomosti N°1 2016



oMM Ha O€ccOo3HATeNbHOE PELUIUECHTA.
[IpsMoe BHylIEHHE HpPUMEHSETCS NpU TO-
MOILIM BHEJIPEHUSI B CO3HAHUE CHEIUAIbHBIX
CJIOBECHBIX (OPMYJ, SKCHPECCHBHBIX BO3-
nercreui. lIpumepoMm mpsmMoro cyrrectus-
HOT'O BO3JICHCTBUS SIBJIETCS CIENYyOIas Ba-
puaTHBHAs LEnoYyka Mo3TOHUMOB: «Oit, Mu-
xaun, Muxana, Muxaramko T Moe!»
(«Haxanenox») [18, c. 307]. Takum oOpazom,
Onmaromapst O60rarcTBy BapUaTHBHBIX (HOpM
UMEH, IPUMEHSAEMBIX JJI1 UMEHOBaHUS OJTHO-
ro U TOIO K€ MEPCOHaXKa, aBTOP UCIOJb3YET
IpaJallMOHHBIN Mepexo]] OT MEHee AMOLUO-
HAJIbHBIX UMEH K 0oJiee SKCIIPECCUBHBIM Ba-
puaHTaM, co3iaBasi CyITECTUBHBIM XapakTep
IIECHH, UCIIOJIHAEMOU IIEPCOHAXKEM
M. A. lllosioxoBa cBOEMY CBHIHY.

3aki0ueHue

Takum o0pa3oM, mpupoja HEPBHOW CH-
CTEMbI uelloBeKa OOpeTcsl NMPOTUB HACHUIIMS
«TSKEJBIMIY JIMHAMUYECKU-HATPYKEHHBIMU
CJIOBaMH, YEJIOBEK CTPEMUTCS K YIPOILLEHUIO
peun (O0TCrOna, S3bIK a00peBUATYp U COKpa-
IeHUs] O0IeYNOTPEOUTEIbHBIX CJIOB B CIICH-
re pabounx m Mosiofexu). brmaromaps wuc-
MOJIb30BAHUIO OCOOEHHOCTEH MMSHApEUCHHS
OIPENICJIEHHOI0 3THOCA, B YAaCTHOCTH, HMe-
HOBaHHUS HaceleHus o0yiacTh Bolicka JloH-
CKOr'o, CYIT€CTMBHOE BO3/€HCTBUE HAa YMTa-
Tesss (OPMUPYETCsl ONpPENeIeHHbIMU CIIOCO-
06aMu B 3aBUCUMOCTH OT XapakTepa M OTHe-
CEHHOCTH TEKCTa, a Takke 1enu apropa. Cyr-
TFECTUBHBIM  BO3JEHCTBMEM Ha 4HTaTENsd
MOXHO C(OPMHUPOBATH HEOOXOIMMBIE IpeE.-
CTaBJICHUsI O CBOMX IE€PCOHAXKaX Kak B OT-
KpeITOM Buze (Jlykewka kocas), Tak U Ha
Pa3JINYHBIX YPOBHAX CKPBITOrO MOJTEKCTA.
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O COCTABHBIX TOOTUYECKHUX EJIMHUITAX
C OJIEMEHTOM I'YJI B I1I0933UHA AJIMIIIEPA HABOU

H. M. Yaykos
H. III. Baxonuposa

Hoxmop ¢unonocuueckux nayx, doyenm
cmyoeHmKka

Hamaneancruii 2ocyoapcmeennviil ynugepcumem

2. Hamanean, Yz6exucman

ABOUT THE POETIC COMBINATIONS WITH THE MEANING
OF “GUL” IN ALISHER NAVOTI’S POETRU

N. M. Ulukov
N. Sh. Bahodirova

Doctor of Philological Sciences, assistant professor

student
Namangan State Universitety
Namangan, Uzbekistan

Abstract. In the world literature, specifically in classic and modern Uzbek poetry poetic units of the symbol of
beloved play a great role being used more frequently. And they do some lingvopoetic functions serving for
fiction and expressing with images. The works of Alisher Navoiy who is the greatest representative of Uzbek
classic poetry are characterized by being rich in linguistic units of beloved. Especially, poetic units including
flower where used skillfully in his poetry and they play great linguistic and poetic role in describing the beauty
of beloved. In this article, to Uzbek natural selection poetry, especially particular for Navoi poetry that express
wife as flower poetic combinations of lingvopoetic features.

Keywords: traditional assimilation; poetic combination; poetic obras; methodic meaning marks; semantic

groups.

BonbmHCcTBO Mpon3BeneHud  y30€KCKOU
KITACCUYECKOM  TMO33MHM  TOCBSIICHO  TeMe
JF0OBU M MPOHUKHYTO POMAaHTUYECKUM JTyXOM.
Kak npaBusio, B cTpokax o JH00BH JTUPUUESCKHIA
repol  OTpakaeT  KpacoTy  HpPEeKpacHOi
BO3JIOO0JIEHHOW 1 €€ Oe3hICXOJHOE COCTOSIHUE.
Jlnist onvcanusi BO3NIOOJIEHHOM HCIIONIB3YIOTCS
paznuuHble  cpaBHeHHMs. B y30ekckoit
KJIACCMUECKOM — JTUTEpaType HCIIOIb30BaHUE
HOBBIX TPOIIOB HAPSy C TPaAUIIUOHHBIMU
BCErJa  CBUJICTETILCTBYET O  BBICOKOM
MOATHYECKOM Jlape W aBTOPUTETE aBTopa.
[TpumepoM MOJOOHBIX WHHOBAIMHA MOTYT
CITy’)KUTh TIOOTUIECKUE EIUHUIIBI C IJIEMEHTOM
2yn (OYKB. «IIBETOK») B TMO33UU AJHIiepa
Hagowii.

VYnonoGnenue  BO3MIOONIEHHOM — IIBETKY
SBISIETCSI  OAHUM U3  TPAAUIMOHHBIX
CPaBHEHH y30eKCKoMI JIUTEPATYPHI.

YenoBek — AUTA MPUPOJBL, MO 3TOW NMPUUNHE
BITFOOJICHHBIN CPAaBHMBAET CBOIO
BO3JIIOOJICHHYIO TIPEXK/IE BCETO C U3SAIIHBIMU
TBOpeHusiMU (bora), HaxonAMMuUCs pSIOM C
HUM (TIpEKAE BCEro, C OKPYKAIOUIMMH €ro
nBetamu). Kpacora, HeXXHOCTh U OYapOBaHHE

Literatura a folklor

BO3JIFOOJICHHOM CITy’KaT OCHOBAaHUEM ISl TUX
CpPaBHEHUH.

[Tpunamiexa B HCTOPHUKO-
TUMOJIOTMYECKOM OTHOILICHHU K TEPCHIICKO-
TaJUKMKCKOMY IUIACTy JIEKCHUKH Y30€KCKOro
s3bIKa,  CIOBO  (CIIOBOOOpa30-BaTENbHBIN
JJIEMEHT) ¢2yn  o0o3Hayaer JIMOO YacThb
pacTenus, TM00 — crocoO0M CUHEKIOXHU — BCE
pacteHue uenuKoM. B To ke Bpems OHO
COOTBETCTBYET ceMaM 2y3al («IPEKpacHbI»),
yupouiiu (KKPaCUBBIN»), HO3UK (CH3SITHBIN)
U T.I. B pesynprare B3aMMOJEHCTBHS ITHX
CEeM CJIOBO 2)/1 B Y30€KCKOM KilacCM4ecKoil u
COBPEMEHHOW JIUTEepaTrype MpeBpaTHiioch B
CHUMBOJIMUECKMH  00pa3, UCHONb3yiCh B
3HA4YEeHUU €p («BO3MIOOJIEHHAs») U 0003HaYast
NPUCYIIME  BO3MIOOJIIEHHOM  KpacoTty |
HEKHOCTh.  [IpomsumiocTpupyeM — cka3aHHOE
CIIETYIOIINM OEHTOM:

Hecu yn eynmune Opam  eyazopuoun
opmye amac,

Kunea aunap capsumy,
xanoonumy? 1, c. 400]

IIpetaraeM  NOCTPOYHBIM  IIEPEBOJ:
Llgemvr u3 paiickoco cada ne npesocxoosm
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ee; Jyuywie U Koebnemvlii Kunapuc ee
CMPOUHO20 CMAHA U  PACKPLIGUULICSL
Oymon — ee cmerouguxcs 2yo?

B stom Geiire Anumep HaBou HasbiBaeT
BO3/TI00JICHHYIO IIBETKOM, CpPAaBHUBAs €€ CTaH
C KWIapucoM, a TyObl ¢ OyTOHOM, IOBOAA
CpaBHEHHE JO COBEpPUICHCTBA C IIOMOIIBIO
aJUIeropui, ¥ creruUIecKux Aasi BOCTOUYHOM
MO93UM TPOTIOB W CTWIIMCTHYECCKUX (UTYP
peuy, OCHOBAHHBIX Ha CPAaBHEHUH (UIUTHKOK,
TaJIMEX, TaXoXylu opud, TaHOCy0). OTH
CPaBHEHUS MOPOXKAAIOT AJUTIO3MI0 HM3THAHUS
W3 paicKoro caja.

B nos3um Anumepa HaBou ects Goiee
30 TIOPTHYECKUX EIWHHWII — CJIOB |
n3aeTHBIX eIMHUIl — JAJs1 CPaBHEHUS JIMILIA,
¢burypsi, BHEIITHETO BUJIA, rpauuu
BO3JIIO0JICHHOM C IBETKOM: 2yIaHOOM, 2yau
002U JHCUHOH, YU HABXOCMA, 2YTU OMALUUUH,

2VIU PABHO, 2VAU PYXCOp, 2YIU CAPEKOMAm,
2y cepob, 2yau cymamobap, 2yau XauOOH,
VU WAbMAHCAOUH, 2V XUupmauu, 2ynoape,
eynbapeu  Ho3napeapo,  2ynbapeu  map,
2ynbapau XanooH, yiooune, 2yi0yH, Maioxam
2VIOYHU, — 2YIHCADUH,  CYMUCMOH,  2VIPYX,
2VAPYXU PABLHOKAO, 2YAPYXU MAHHO3, 2VIpY,
YAPYU  cutiMunbap,  2yixao, — 2ynuexpa,
eyryexpau  xypuieogao, 2ynulaH, 2yivy3op,
ouHagwanyw eyn M T. 1.

OmHako B COCTAaBHBIX IMOITHYECKUX
eIMHUIIAX C  DJIEMEHTOM 2y TaKxKe
HaOJII01aeTCsl U JIEKCHYecKas IyOJIETHOCTb:
eyau pyxcop// eyapyxcop Il eynpyx // eyapyii u
T. 1. /Y71 KAK CaMOCTOSITEIIbHOE CJIOBO M KaK
3JIEMEHT COCTABHBIX IO3TUYECKUX €IUHUIL
MOYKHO TIPEJCTaBUTh B BHUJAE CIEIYIONICH
TaOIHLIbL:

CaoBo Coueranue
IIpocToe c10BO CaoxHoe HN3aderHoE Omnpeaeasironiee
(HempoM3BOAHAS WJIN | CJIOBO coueTaHue coueTaHue
NMPOM3BOHASI OCHOBA)
eyn eynuexpa eyruexpau manoxam 2ynoyHu

Xypueosau

2YIUCTOH 2YIAHOOM 2YNIU XAHOOH ounagwanyw 2yn
2ynuaH 2YAHCAOUH 2Vl PABLHO 2Vl XUPMAHU

Kaxxnas u3 cpopMUpOBaHHBIX HA OCHOBE

MopeMbl  2yr TOITUYECKUX  EIUHMII,
o0nagas CaMOCTOSITCIbHOM  CEMAaHTHKOM,
BBINIOJIHAET pas3In4HbIC MMOA3TUYECKHUE

(byHKIMH, Takue Kak oOpa3zHoe n300pakeHne
BO3JIIOOJIEGHHOW B TEKCTE, BBIpaKEHHE
MO3TUYECKOTO BOCIPHATHSI €€ XapakTepa U
T. 1. Hanpumep, uzaderHoe coueranue eyau
capsKomam CIIy’)KUT OOpa3HbIM BBIpAKEHUEM
MIPEeJIeCTH M HEXXHOCTH JIMLA BO3JIIO0JIEHHOH,
a TaKKe CPAaBHEHHEM €€ CTaHa ¢ KMUITapHUCOM:

Dupoxkune apo, 3u cyau capsKomam,

He caps, ne eyn xypeanru ucmuxomam [2,
c. 57].

IIpemiaraeM nOCTpOYHBIA IIepeBOA: B
pasnyke ¢ moboti, cmpounas Kpaca, Hu 0OuH
Kunapuc, Hu 00uH Y8emox He paoyem 21d3.
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B »stom Oeiite, yTBepXkmaeTcs, UTO
MOCKONIBKY — BO3MIOOJIEHHAs TMOXO0Xa Ha
IIBETOK, TO €€ CTPOMHOCTh IMOJ00Ha

U3AIIECTBY I1BeTKAa. B crnenyromem Oeiite
HaBom Takke nemaer riaBHbIA aKUEHT Ha
CTPOMHOCTH, MPUCYIIIEH BO3IMIOOIECHHOMN:

lox caps y3pa, eaxe eyn ysa Oyabyn
HA&Macos,

Baxku, menmen 2ywey non yan capsu
eyapyxcopcus [1, c. 175].

IIpemaraeM  NOCTPOYHBIA  IIEPEBOJ:
Conoseti niauem mo HAO KUNAPUCOM, MO HAO
yeemKom, HO 6e3 CMPOUHOU Kpacasuywl c
JUYOM, NOOOOHBIM poO3e, 5 He 3HAI, 4mo
0enamu, COBHO 2YXOHEMOL.

B ceMaHTHYECKOM OTHOLIEHUM CIIy4au
WCIIOJIb30BAaHUsL CJIOBa 2y KaK dJIEeMEHTa
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COCTaBHOM IMOITUYECKON EIWHUIBI MOXKHO
pa3/ieuTh Ha CICIYIOIIUE TPYIIIbL:

1. Enunuupl, omuchbiBawinue B
OCHOBHOM JIMIIO BO3JIIOOJICHHOM: 2yau
pyxcop  (eyapyxcop), eyau  umabM*CaOuH,
2YIUCOH, 2VAPYX, 2YApY, 2yaxao, eyiiexpd,
eynuexpau  Xypueosaut, 2yJauaH, 2yavy3op,
2y pavHO U Jp.

2. Eaunniupl, onuchiBawImne JMI0
U CTaH BO3JIOJIEHHOI: 2yiu capexomam,
2YIPYXU  PABLHOKAO,  2YAAHOOM,  2Yyiu
cymanbap u 1p.

3. Ennnnubl, ONMCHIBAIOIIHE
AyLIeBHOE COCTOSIHUE BO3/II00JIEHHOI: 2)u
XaHOOH, e2ynbapeu Ho3napeapo, Zcyabapeu
map, 2ynbapeu XaHooH, 2y Haexocma u ap.

Ammmep Hasom 1npu omnpeneneHun
CYIIHOCTH BO3JTIO0JICHHOM TaK¥Ke MOJIb3YyeTCs
Ha3BaHWSIMH BHUIOB I[BeTOB. Hampumep, B
cienyrouieM Oeiite mnpumensiercss ¢dopma
IIO3TUYECKOTO oOpaiteHus K
BO3JIIO0JICHHON — Huyhapum:

I'vnwanu ¢axp uupa mo xupoum, 3pyp
bankum smac,

Tynoaou nunygapuii
nunygapum [1, c. 320].

[Ipennaraem mnocTtpouHslii nepeBod: A
3abpanca 6 yeemuux, Moodcem Oblmbv, echb
MO quaus  cpedu  CUHe2o  JUNEeUHO20
Y8emHUKA NOO HebOM, Modicem Oblmb, Hem.

CrmoBo  Hunyghap  (BomsiHast — JIMUTHS)
00pa30BaHO  COEAMHEHHUEM  MEePCHICKO-
TAJUKUKCKAX OCHOB Huty (COOTBETCTBYET
TIODKCKUM  KVK, mYK KVK) ©u  ¢hap
(cooTBEeTCTBYET TIOPKCKUM APKUpa,
yupoil) — OyKB. «TEMHO-TOJIy00€e cusiHue». B
OeiiTe I1BET BOASHOW JwauH (Hurygpap)
CBSI3aH C KOHIENTOM KyK 2ymbas («romy0oit
CBOJ»), 4YTO  JIONMYyCKaeT  CJEIyIolIee
npoureHue: «lIpekpacHas Bo3mOOIEHHAS
HarloMUHaeT (MHE) BOASHYIO JIWIHIO U3
[BETYIIEr0 Kpas moja HeOecammy». [lanHoe

eymuanoa  oup

M3BICKaHHOE CpaBHEHHE - TUTOJ
nosTH4yeckoro reHus. He crmywaiiHo B
COBPEMEHHOM  Y30€KCKOM  JIMTEpaTypHOM

SI3BIKE  CJIIOBO HUIyghap WCTONB3YeTCsl B
KauyecTBE MMEHU HAPUIATEILHOTO W HMEHU
coOcTBeHHOTO0. B OeliTe OT Ha3BaHUs IIBETKA
(dakTHuecKku 00pa30BaHO Ha3BaHHE I[BETA
Wi OoTTeHKa (Hunyghapuii). VHorma nns
BBIPOKEHHUS I[BETA MOXHO HCIIOJIb30BaTh

Literatura a folklor

Ha3BaHUS pAcTEHU O0€3 JOTOIHUTEIBHBIX
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX JIEMEHTOB, CP.:

Du Haesouti, yn ounagwanyw eyinumne
sacguoa

byimacyn xap me ésapcen rozaze unno
ounagui [1, c. 221].

[lpemyiaraeM  TOCTPOYHBIA  MEPEBOJ:
Hasou, nycmv 6ymaca nmuxoeoa ne cmanem
duonemosou, Odadxce enumas 6ce, 4mo mvl
nuuleb 8 80CX8ALCHUU KPACOmMbl, 00emoll 8
Guonemoswiii ysem.

Hcnonp3oBanHas  Juis  OOpeAeseHHs
BO3JIIOOJICHHON €IWHULIA OuHagwanyu 2yn
M0 CYTH SIBISETCS TMpHUIAraTelbHbIM Ha
MEPCUICKO-TADKUKCKOM M 00pazoBaHa W3
cioBa O6unaguia («puaykay), mepereamnero
B TIOPKCKHH B KauyecTBE Ha3BaHUS IIBETKA U
rjlarojia  HacTOSILIEr0  BPEMEHH  nyu,
HUMEIOLIETO CMBICH énmoK («3aKpbiBaThy»). B
Oeiite roBOpUTCS OuHaghwia éEnuHean 2yi
(3axpvimulil Yeemox @uanku), HO UMEETCS B
BUNY OuHaguwia paneuda Kutiumean 2y3ai
(kpacoma, ooemas 6 yeem d¢uanku). s

modra ¢uajika — CyTh 1BET KpacOThI
BO3JIIOOJICHHOH, payroIIeH Ti1as.
Jlekcema J01a («TrONBIAHY),

o0o03HayUaIas Ha MEePCHICKO-TaKUKCKOM
HEXXHBI [[BETOK, TPH COSAWHEHHUHU C
AJIEMEHTOM pyX KaK BapHaHTOM CJIOBa
pyxcop, 00pazyeT MOITUUCKHUE SAUHUIIBI 101d
10371U, HO3UK €p (KHEXKHYIO BO3IIIOOJIECHHYIO,
HAallOMUHAIONIYI0O  OOJIMYbEM  TIOJIBIIAHY).
3nech pU3HAK KpacoTbl auna
BO3JIIO0JICHHOM — PyMsIHEIl — OX0X Ha aJIbli
LBET THOJIbIIaHA M TOATHYECKHU H300paxkaer
IYIIEBHOE COCTOSTHUE BO3ITIOOICHHOM:

Aeap Oynbyn eyaucmon uupa Kypou
XOpOuH 030p,

Ba nexun xypmaou, st nonapyx, ozop men
sanenue [2, ¢. 113].

[IpennaraeM  MOCTPOYHBIM  TEPEBOJ:
Conoeeii cmpadoaem om wunog 6 yY8emHuuxe,
HO U OH He cmpadaem, KaxK s, pO30JIUKASL.

B OeiliTe comoBed oOuyeHb CTpamaeT oT
[IWIOB, PAHAIIMX €r0 B Caay, OJHAKO €ro
CTpaJaHusi — HHUYTO B CPaBHEHHH CO
CMYILIEHUEM 3apICBIICHCS BO3ITIOOICHHOM.

Kak Bunum, Anumep HaBou He TOJIBKO
HCKYCHO HCIIOJIb3YeT TpaULIMOHHBIC
CpPaBHEHHS, HO U CO3/1aeT COOCTBEHHBIE
HETIOBTOPUMO-U3bICKAaHHBIC HOBBIC
MO3TUYECKUE €IUHUIBI, HE YCTYyMarollue
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THE PROBLEM OF FORMATION OF COHERENT WRITTEN SPEECH
IN PRIMARY SCHOOL BILINGUAL

Z.V. Polivara Doctor of Philological Sciences, professor

Tyumen State University

Tyumen, Russia

Abstract. Over the past twenty years Russia has significantly expanded migration processes. The so-called "non-
indigenous population of Russia", is increasingly in terms of total Russian-speaking environment. Generally,
adult workers do not lose their native language and the speech development of children takes place in conditions
of natural bilingualism. Language is a Central characteristic of the nation that highlights the culture, identity and
national consciousness of the people. Therefore particularly acute problem of education of migrant children in
conditions of inclusive education. Migrants, once in the new environment, are forced to learn and actively use a
foreign language for them is Russian language. If adult migrants received in the past cultural experience of the
language use of the Russian language as a means of international communication, migrant children, caught in the
migrant environment are a natural way of linguaphone infonow in a completely different environment, different
structure of another language. Children-bilinguals often exposed to the occurrence of specific speech errors in
Russian, due to the peculiarities of the interaction of language systems and speech disorder is not a dominant
language.

Keywords: migrants; inflection; bilingual; predicate; coherent speech; speech production.

Beenenne

B mocnennue ronsl Tpaauuun odopasoBa-
TENBHOTO TpocTpaHcTBa Poccum Bcé mmpe
npeanojgaratoT akKTUBHYIHO HHTCTpALlUAIO0 IC-
TeH-OMIMHTBOB C PEUEBBIMH TUCHYHKIUAMH
B o0mieoOpa3oBarebHble y4yeOHbIE 3aBelie-
HHS, 9YTO B CBOIO OY€pEe/b BBI3BIBACT OCTPYIO
NOTPEeOHOCTh MOBBIIICHUS! YPOBHS MX TO3HA-
BaTEJIbHBIX CIOCOOHOCTEH. [leTH-OMIMHTBBI
BOIIJIM B KAaTCropuro, TaK HAa3bIBACMBIX, IC-
T C «0COOBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU IIO-
TPeOHOCTSIMI», TIPU 00YUEHUH KOTOPBIX Tpe-
OyeTcsi HE TOJNBKO YCBOEHHE S3bIKa, HO M
dopMHpoBaHUE MEXKYIBTYPHBIX U MEXIT-
HUYECKUX KOMMYHHKAIUH.

Methods of teaching of philological sciences

«SI3pIKOBass KOMIIETEHTHOCTBY» OIpeie-
nseTcsl Kak CyObeKTUBHAS XapaKTepUCTHKA,
npeAcTaBisAomas coboil chjaaB 3HAHUM,
YMEHHI M KaudeCTB S3bIKOBOM JIMYHOCTH,
MO3BOJISIONIUX JTUYHOCTH OBITH 3(PHEKTUB-
HOW B pEUYEMBICIUTEIBHONW AESATEIbHOCTH
[1; 2]. CymHOCTBIO pa3BUTHS CYOBEKTa SIB-
JeTCSI OCBOCHUE MM COIUAIBHOTO OIIBITA.
Henopa3sutue peun siBiasieTcsl CylIeCTBEH-
HBIM TIPEMSATCTBUEM HA IMYTH K COIUATBHO-
MYy B3pOCIICHHIO, BBI3bIBA€T 3HAYUTEIbHbIC
TPYAHOCTH aJanTaliid B COLUAIBHOU Ccpe-
ne. Maes peueBoil KOMIETEHTHOCTU CBSI3bI-
BAacTCS B COBPEMEHHOM CO3HAHUU C UIeei
mporpecca, TMOBBIIIEHUEM COLHAIBHOTO U
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KyJbTYpPHOTO MpECTH)Xa MPOAYKTOB peye-
BOU JEATENbHOCTH.

Marepuajbl M1 MeTO0JIOTHS

[IpencraBisiercss HEOOXOAUMBIM  00pa-
TUTHCS K TIOHATHUIO «peueBas eATeIbHOCTbY,
KOTOpask UHTETPUPYET U AEATEIbHOCTHBIN, U
pEYEBO, U JTUYHOCTHBIA acnekThl. [loHnma-
eTcsd Kak CilOoXHeWmee Mncuxopu3noaoruye-
CKoe o0pa3oBaHuE U, SBISAACH OpYyIUEM
MBILIUIEHUS], PETYIUPYET COOCTBEHHO MCUXU-
YeCcKHUe MpoLecchl yeiaoBeka. Peub, kak cpen-
CTBO OOIIIEHUS, CTAHOBHUTCS OJJTHOBPEMEHHO U
MEXaHU3MOM HHTEJJICKTYaJIbHOU JesITeNbHO-
CTH, IO3BOJISIOUIMM BBIIIOJHATH OIEPaLUU
OTBJICYEHUSI U 00OOLIEHMs], CO3aBasi OCHOBY
KaTeropuajbHOTO MBIIUICHUS.

Cpsi3Has NUCbMEHHAsI pedb MpeArnoiaraeT
CUCTEMHOE OBJIAJICHUE S3BIKOBBIMH CpE-
CTBaMH U SBJII€TCS HanOoJjiee CIO0XKHBIM BH-
JIOM JIEATEIIbHOCTH JUJIsl IeTeH-OUITMHTBOB.

O6patuMcss K JIMHTBOTEPMUHAJIOTHYe-
CKOMY O00O3HAYEHUIO CBSI3HON MUCHMEHHOU
peun. Jlist TiyOOKOTO MOHWMAaHUS JaHHOU
TU(GUHULANA B JIMHTBUCTUYECKON JTUTEPATY-
pe mpexactaBieHo AuddepeHImpoBaHHOE
TOJIKOBAaHUE TIOHATUH «IIHCBMO», «IIHUCh-
MEHHas Peuby, «CBSI3HAS PEUbY», «IUCKYPC»,
«TEKCT.

Jduckyccus

[lo MHEHMIO MHOTMX YYEHBIX, HU3y4alo-
IIUX npoOjeMy  MNHCBMEHHOH  peuu
(JI. C. Beirorckuit, JI. b.  DnabkoHuH,

H. W. XXunkun u ap.), HE CTOUT YNOTPEOIATH
MOHSITHE «ITUCbMEHHAsl PeYb)» KaK CHHOHHM
IHUCbMa, IPEACTaBISAIONIEro coboi Hammca-
HHUE CJIOBa HA OCHOBE 3BYKOOYKBEHHOI'O aHa-
JIM3a €TO CTPYKTYPHI.

«[lucpmeHHast pedyb HE €CTh NMPOCTOU Tie-
PEeBO/ YCTHOM pedyd B NMCHMEHHBIC 3HAKH, U
OBJIa/ICHUE TTMCbMEHHOW Peublo HE €CTh MpPO-
CTO YCBOEHHE IMHUCHMA... [InchMeHHas pedb
COBEpILEHHO ocolasi peueBast PyHKLUS, OT-
JMYAOUIAsAcs OT MHChMa 10 CBOEMY 3Hade-
HUIO, CTPOCHHUIO U CHOCO0Y ()YHKIMOHHUPO-
BaHU» [5].

[TceMeHHas pedb BKIIOYAeT B ceds Tpu
OCHOBHBIE COCTaBJISIIOIIUE:
=  CyOBeKT, WU MPOAYIHEHT,
= [Ipouecc nopoxaeHus peuu (IMCbMEHHO-

pedeBast IeSITeIbHOCTh Ha OCHOBE SI3BIKO-

BBIX CPEJICTB),

20

*  Texkcr, Wiy NUCHMEHHBIN TUCKYPC.
CornacHo COBPEMEHHBIM MpPEICTABICHH-

SIM, UMEHHO MeKCch, a He TIPENJIOKCHHUE SB-

JA€TCsl  pealbHOM eauHunen peud. Ha

YPOBHE TEKCTa Pealn3yeTcs 3aMbICEI BBICKa-

3bIBaHUS, OCYILIECTBIISIETCS B3aUMOJEHUCTBHE

S3bIKa W MbIIUIeHUs. V3ydas JTUHTBUCTUKY

TEKCTa, UCCIIEIOBATENN YacTO O0paIIaloTCs K

TepMUHYy «auckypcy. [log nuckypcom moHu-

Maercs J1Ba WM HECKOJbKO MPEII0KEHUM,

HaXOJIAIIUXCS APYT C APYTOM B CMBICIIOBOM

CBsI3U. J{UCKypC MOXET COCTOSITh U U3 OIHO-

ro MPeIOKEHUS MPU YCIOBUH, YTO OHO OY-

JeT 00JiIaaTh BCEMH MPU3HAKAMH, KOTOPBIMHU

00J1aal0T JBa WM HECKOJIBKO TIPEIJIOKe-

HUN, HAaXOMASIIMXCA B CMBICIOBOM CBSI3U U

00pa3yromux CMBICIIOBON AUCKYPC.

Jlo cux mop mpu OCYIIECTBICHUU KOPPEK-
IIMOHHO-PA3BUBAIOIICH pabOTHI MO (HOPMHUPO-
BaHUIO [MCHBMEHHOM peud Yy yyaluxcs-
OWJIMHTBOB B HEJOCTATOYHOM CTETICHU yYHUTHI-
BalOTCSI M OCOOEHHOCTH PEUEHOPOKIAFOIIETO
Mmexaausma. [lo maenuro JI. C. Brirorckoro,
peub JeTed MIIAJIIEro MIKOJIBHOIO BO3pacTa
MpeIMKATUBHA, WIK «rJarojabHay [3]. [maron
o0J1afaeT MOIIHON CIIOCOOHOCTBIO YIPABIISATH
apyrumu cioBamu. K HeMy Kak K eIuHUIE
NPEUKATUBHOTO SiAjpa MPUMBIKAET OOJbIIast
YacTh BTOPOCTENEHHBIX YJIEHOB, OOCIYXHBa-
IOIUX KOHCTPYKTUBHBIE TOTPEOHOCTH Tiaro-
na. Ilpyuem KOHCTpyKTHBHas pojb IJaroja
pacrpocTpaHsieTcsl Ha LEJNOE BBICKa3bIBAHUE,
TEKCT. B 3TOM M mposiBIsieTcss OpraHn3yronias
CWJIA IaHHOU KaTETOpUHU.

Hcxons u3 BhIIECKa3aHHOIO, MBI IOJIa-
raeM, 4To ICHXOJOro-meJarornyeckas Tex-
HoJIoTHs OyIeT 3 hEeKTUBHOM, €CIIN:

"  VUUTHIBATH NPUHIUI B3aUMOJCUCTBUS
pa3BUTHS YCTHOM W MHUCBMEHHOW pevH, a
TaK)K€ IJIaroJIbHOCTh PEYM KaK O0COOEH-
HOCTh PEYENOPOKIAIIIET0 MEXaHU3Ma
JIeTe! MITaJIIIEro MKOJILHOTO BO3PACTa;

" [pU OCYIIECTBIEHUH KOPPEKLIHOHHO-
pa3BuBaroOIIel pabOThl y4ecThb U peaiu-
30BaTh IMOTEHUUAIBHBIE BO3MOKHOCTH
pEYEBOroO pa3BUTHS YUAIIUXCS C CHCTEM-
HBIM HEZIOPA3BUTHEM SI3BIKOBBIX CPEJICTB.
PesyabraTsl
B wuccnenoBanuu mnpUHUMANIM ydacTHE

yuanecs-OnIMHrBEl Ko T. TioMeHu, mo-

cemjarome TIOMEHCKUI LIEHTP JIOTONEANH U
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pazButusi peun. OOmas BEIOOpPKA cOoCTaBUiIa
156 ucneiTyeMbIx B Bo3pacte 8—12 ner.

Ha koHcTaTupyromem »3tane OINBITHON
paboThl  YCTaHOBJEHO, YTO  ydaluecs-
OMIMHTBBI 2—3-X KJIACCOB HE BIIAJICIOT HABBI-
KOM IIOCTPOCHMSI CJIOXKHBIX IPEIIOKEHHI.
ArpaMMaTu4Hble KOHCTPYKIIMH COCTaBIISIOT
B COYMHEHMAX Yydamuxcs oT 20 mo 100 %
TeKkcTa. AHalIM3 CHUHTAaKCUYECKOro odopmie-
HUS COYMHEHMM  y4YaluXCs-MOHOJIMHIBOB
MacCOBOM IIKOJIBI CBUJETENILCTBYET O Oosee
BBICOKHUX ITOKa3aTensix. B paborax ydammxcs
00111600pa30BaTEIHLHON IIIKOJIBI HE BBISIBICHO
MHOTOUYUCIIEHHBIX HapyILIEHUWH Ha YpOBHE
CJIOBA, CJIOBOCOYETAHUS U TPEIIOKEHHUSL.

CpaBHUTENbHBIM aHAIN3 COYMHEHUH I03-
BOJIWJI OIPENENUTh, YTO IO CPAaBHEHHIO CO
CBEPCTHUKAMM C COXPaHHOM peueBOM nes-
TEJIbHOCTBIO  J€TU-OMJIMHIBBI ~ HCITBITHIBAIOT
3HAQUUTENbHBIE 3aTPYAHEHUsS] NPU CO30AHUU
COOCTBEHHOM NMMChbMEHHOW mpoaykuuu. B pa-
06oTax  y4aluxcs-OMJIMHTBOB  BBISBJICHBI
HapylieHus BceX Kareropui Ttekcra. Yare
BCero B paborax jeTeil BCTpEHAOTCs TaKue
BUJIbI HAPYLIEHW, KaK CY>KCHHE WJIM pacllu-
peHHe yYacTeil TEeKCTa, NMpUBHECEHUE (HaKTOB,
HapylIEHUE IPUYMHHO-CIEICTBEHHBIX OTHO-
IIIEHUI B BBICKA3bIBAHUM, OTPAHUUEHHOCTB JIEK-
CHUKHM, OTCYTCTBHE JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKOU
CBSI3M.

B counHeHusix yyamumxcs-OMJIMHIBOB OT-
MEUYEHbl HapYLIEHUS B CUHTAKCUYECKOM KOH-
CTPYMPOBAHUU U JIEKCHUKO-MOP(OIOrHYECKOM
oopmiieHNH, YTO TOATBEPXKAACT HEIOCTa-
TOYHYIO  C(HOPMHUPOBAHHOCTh  JIEKCHKO-
IrpaMMaTUYECKOTO CTPOSI PEUH.

B nemoM aHanu3 NUCbMEHHOM MPOIYK-
UM JeTel-OMIMHIBOB MO3BOJMI BBISIBUTH
HapyILIEHNsl LEIbHOCTH U CBS3HOCTH BBICKA-
3bIBAHMM, KOTOpBIE OOYCIIOBIIEHBI TOBpE-
KICHUEM MEXaHU3Ma MOPOKIACHUS IHCh-
MEHHOW peud y JAEeTEed NaHHOW KaTeropuu,
YTO BIIeUET 3a co00i HechOpPMHUPOBAHHOCTD
YCTHBIX U TUCBMEHHBIX BbICKA3bIBAHUII.

Y MiaamMx OIKOJbHUKOB-OMIIMHTBOB,
UMEIOUINX peyeBble TUCPYHKIIMU, OTMEYAeT-
Csl HEIOCTATOYHBIN YpOBEHb C(POPMUPOBaH-
HOCTH TMPOLIECCOB TJAroJIbHOTO CJI0BOOOpa-
30BaHUsA, HE3PEJIOCTh I'paMMaTHYECKUX IIO-
HATUH, O€THOCTh TIJIaroJLHOTO  CJIOBaps,
OTrpaHMYEHHOCTh aCCOLMATUBHBIX MOJIEH, YTO
MPENSATCTBYET HOPMAJILHOMY Pa3BUTHIO CHUH-

Methods of teaching of philological sciences

TarMaTUYECKOro M MapaJurMaTUYecKoro am-
napatoB s3bika. JlanHas HechopMHpOBaH-
HOCTh CHHTarMaTUYECKHUX U MapagurmaTuyie-
CKUX OTHOIICHUN 00YyCIIOBIIEHA, B CBOIO OYe-
penab, HEAOCTAaTOYHOCTHIO  KOTHUTHBHBIX
MPOLIECCOB, CBSI3aHHBIX C YCJIOKHEHHBIMU
YCJIOBHSIMH  PEUEMBICITUTEIIBHOU  JeSTEIb-
HOCTBU JI€TeH-OMINHTBOB.

Crolikre TpaMMaTHYE€CKUE HAPYIICHUS Y
yUYalUXCs-OUIMHTBOB O0OHAPYKUBAIOTCS KaK
Ha YPOBHE 3JIEMEHTAPHBIX MHUCHbMEHHBIX BHI-
CKa3bIBaHUH (TPEJIOKEHUI), TaK U TIPU KOH-
CTPYMPOBAaHUM HMH THCBMEHHOTO TEKCTa.
Henocratounslii 00beM BBICKA3bIBAHUA H
HEaJIeKBaTHBIM BBIOOP TMOCIEIOBATEIHHOCTH
W3JI0KEHUSI COACPKAHUSA ONPEACNIAIOT CTOM-
KM XapakTep HapylIeHHH IOKa3aTelen
CBA3HOCTH U LIEJIBHOCTU TEKCTa, YTO YKa3bl-
BaeT Ha JUCPYHKIIMOHUPOBAHHUE OIEpaIuo-
HaJbHOM CTPYKTYpPbl CJIOKHOOPTraHU30BaH-
HOTO PEUYETIOPOXKIAIONIET0 MeXaHW3Ma He-
POIHOTIO fA3BIKA.

Takum oOpa3oM, NOJy4yeHHBIE B XOJ€
AKCIEPUMEHTAJILHOTO HWCCIEAOBaHUS JaH-
HBIE, MOJITBEPXKIAIOT HEOOXOUMOCTh CO3/a-
HUS CIEHMAIIbHBIX TEXHOJIOTHH, HalpaBIICH-
HBIX Ha Pa3BUTHE Y Yy4YalIUXCsA-OMJIMHTBOB,
UMEIOINX peueBble TUCHYHKIUU, HEOOXO-
JUMBIX TPEANoChUIOK (HOPMUPOBAHUS CBSA3-
HOM NHMCbMEHHOHN peuu: Ha IOOIEPaluOHHOE
dbopMHUpOBaHHE y HUX CHCTEMBl 00O0OIIEH-
HbIX 3HAHUW U WX MHBEHTApPHU3alUIO B IPO-
mecce co3gaHusl COOCTBEHHOM IMCHMEHHOM
MPOJIYKIIMU HA PYCCKOM SI3bIKE.

B nmannoit paboTe mpeiaraeTcst OQuH U3
BO3MOYKHBIX CIIOCOOOB (pOpMHUpPOBaHUS AUC-
KYPCUBHOM JI€ATEILHOCTH HAa OCHOBE M3y4e-
HUS JIEKCUKO-TPAMMAaTHYE€CKUX CBOMCTB IJa-
roja Kak 0a30BOro KOMIIOHEHTa CBSI3HOM
MMHUCbMEHHOW pEUH.

Jns dbopMupOBaHUS MOHATHUS «TJIATOI» Y
yYaIuXCcsa-OMIMHTBOB HEOOXOIMMO TPOBO-
IUTh KOPPEKIMOHHYIO paboTy HaJl JeKcude-
CKMM 3HAQ4€HHEM PA3JIMYHBIX IJ1arojioB, HaJ
BapHaHTaMH CJIOBOOOPA30BAHMSI, pacCMaTPH-
BaTh POJIb IJ1arojbHOrO CJIOBa B CJIOBOCOYE-
TaHUU U TPEAJIOKEHUH, TEKCTE, aHaAJTU3UPO-
BaThb €ro0 KOHCTPYKTUBHBIE BO3MOXHOCTH.
HemanoBaxxnyio ponbp Wrpaer joromneaude-
ckas paboTa Mo KOppeKIuu Mopdoioruye-
CKOT'O U CTPYKTYPHOTO arpaMMaTu3Ma.
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[Tpu dopmupoBaHUN YMEHHI KOHCTPYH-
pOBaTh MUCBMEHHBIH TEKCT ILeJIecO00pa3HO
HCIOJIb30BaTh OIEpaliy, IMPearnoararonme
MIOCJICZIOBATEIbHOE  BBINIOJIHEHUE 3aJlaHUM.
Ha Bcex sranax oOyueHust kak npu (popmu-
POBAaHUU MOHATHUS «IJIATOJI», TaK U MpU 00Y-
YEeHUH KOHCTPYUPOBAHHIO  IMUCHMEHHOIO
TEKCTa MpeAroiaraercs o0s3aTeabHOe HC-
MI0JIb30BAHHUE CMBICIIOBBIX U COJEpKATElb-
HBIX ONOpP BbICKa3bIBaHUI HEBEpOAIBHOTO U
BEepOAILHOIO XapakTepa B CPaBHUTEIHLHOM
SI3bIKOBOM aCIIEKTE.

B cBs3u ¢ Tem, yTo 3penasi pedb Ha BTO-
POM $I3bIKE OTJIMYAETCS OT PE4YHM Ha POJHOM
SI3bIKE TOJIKO KOJIOM, @ BCE OCTAJIbHbIE KOM-
MOHEHTHI (MBILUIEHUE, ONepaTUBHAs MaMSATh,
olepexaroliee IIaHUPOBAHUE U T. JI.) YHH-
BepCajbHbl, (YHKIMOHUPOBAHUE WM HE
(YHKIIMOHUPOBAHME O3TUX YHUBEPCAJIbHBIX
KOMIIOHEHTOB B PE€YU HA BTOPOM SI3bIKE 3aBU-
CUT OT TOT0, KaK YCBOEH HOBBIH ISl peOeH-
Ka-OMJIMHIBA KO, TO €CTh MHOCTPAaHHBINA Ma-
tepuall. HeagekBaTHO yCBOCHHBIN SI3IKOBOM
MaTepual TOPMO3UT (YHKIIMOHHPOBAHUE
YHHUBEPCAJIbHBIX MEXaHU3MOB peuu. B 10 xe
BpeMs aJIeKBaTHOCTb YCBOEHMSI JOCTUIAETCS
TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CJIM OCYILECTBICHO
HEO0X0/IMMOE YHCIIO MOBTOPEHUH JTaHHOMN
A3BIKOBOM €MHULIBI B YCIOBHSX, BOCIIPOM3-
BOJSILMX T€ yCIOBHS, B KOTOPBIX 3Ta €IUHU-
11a T0JDKHA (YHKIIMOHUPOBATh. B 3TOM cBsi3M
MPUHLIUIIAAIBHOE 3HAYEHUE B 3THOICHXO-
JMHTBOKOPPEKIIMOHHOM IIOAXOJE BEAyIIas
POJIb OTIAETCS PEUYEBBIM YIIPAKHEHUSM.

HecomHeHHO, 4TO TOT WM UHOW ypOBEHB
a/ICKBaTHOTO BBIPAKEHUSI MaJICKHBIX POPM U
3HAYEHUN MOXKET ONPEIENATHCA YCIOBHUAMM,
B KOTOpBIX Ha pEIIalEed CTaguud OocCy-
HIECTBIIACTCS. aKTUBH3ALMs KOHKPETHOTO I1a-
JIEKHOTO 3HAYECHMSL.

3akiao4enue

Jlns oBiIaieHuss pe4eBOil 1EATEIBHOCTHIO
Ha BTOPOM $3bIKE€ HEOOXOAMMO HE TOJIBKO
MOHATh ~ MEXAaHU3Mbl  KOHILENTyaJIH3aLHH
(parMeHTOB JAEUCTBUTEIHHOCTH, HO U yCBO-
UTh MHOSI3bIUHBIE BepOalbHbIE CPEJICTBA BBI-
paKeHUs! JaHHBIX KOHIIETITOB KakK (pyHKIIHO-
HaJIbHYIO CHCTEMY pEAM3allMd CMBICIOB, a
TaKXe CIIOCOOBI UX CBSI3U 7S IPOIyLIUPOBA-
HUSI COOCTBEHHBIX MPEIOKEHUH, aleKBaTHO
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OTpaXKaIOIIUX PEUYEeBOE HAMEPEHHE U YMECT-
HBIX B KOHKPETHBIX CUTYyallUsIX OOIIECHUS.

JlanpHenmme TeOpeTUYECKUEe U IMIIUPU-
YeCKHE HCCIIEOBAHUS MOTYT CIIOCOOCTBO-
BaTh MOBBIIIEHNIO (P(EKTUBHOCTH KOPPEK-
IIMOHHON paboTHI 110 MPEOJI0JICHUIO HapyIlle-
HUM YCTHOM W NHCBMEHHOM peuu y AeTei
OUJIMHTBOB.
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NH®OPMAILIUA O HAYYHBIX KYPHAJIAX

Ha3panmue poduian Ilepuoanu- PedepaTuBnbie 6a3bl HNmnakr-pakrop
HOCTh
Hayuno-meTonnueckuii ConuanbHo- Mapr, e PUHI] (Poccus), e Global Impact
U TEOPETUUECKUN TYMaHUTapHBIN HIOHb, e Directory of open access Factor 3a 2015 r.—
XKypHaI centsi6pb, journals (Poccus), 1,041,
«Coumocepa» nekabpe e Open Academic Journal | e Scientific Indexin
Index no azpecy, Services 3a
e Research Bible (Kuraif), 2015r. - 1,09,
e Global Impact factor (As- | ® General  Impact
cTpanus), Factor 3a
e Scientific Indexing | 2015r.-2,1825,
Services (CIIIA), ¢ PUHI] 3a
o Cite Factor (Kanama) 2014 r.-0,194.
e International Society for
Research Activity Journal
Impact Factor (Mumust),
e General Impact Factor
(W must)
Yenrckuit Hay4yHbId | MynbTHAMCUIUILIN- Depab, e PUHI] (Poccus),
XKypHal HapHBIi Mai, e Research Bible (Kurait),
«Paradigmata poznani» aBrycr, e Scientific Indexing
HOs0pB Services (CIIIA),
o Cite Factor (Kanana),
e General Impact Factor
(Muust)
Yemickuit HayYHBI | DOKOHOMHYECKUN Mapr, PUHII (Poccus)
JKypHaI HIOHb,
«Ekonomické trendy» CeHTSIOPB,
Jiekabpb
Yemckuit HayuHblii | [lemarormueckuii Despaib, PUHII (Poccus)
KypHaI Maii,
«Ekonomické trendy» aBrycT,
HOS0pb
Yemckuit Hay4HBII . Mapr, PUHI] (Poccus)
KypHa INcuxonornuecknit HIOHB,
«Aktualni pedagogika» CEeHTSIOpB,
JieKaOpb
Yemickuii HAyIHBINA . DeBpaib, PUHII (Poccus)
U TIPaKTUYECKUH KypHAI Comuonormecknit Mai,
«Akademicka aBrycT,
psychologie» HOS0pb
Yemickuii HayuHelil u | Duionoruyeckuit Despaib, PUHI] (Poccus)
AQHAIIMTUYECKUIl KypHaI Maii,
«Sociologie ¢lovéka» aBIycT,
HOSI0pb
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http://www.citefactor.org/
http://www.citefactor.org/

N3JATEJIBCKHUE YCIYI'N HUI{ « CONUOCDEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-uznarensckuit ieHTp «Couunocdepay npuriamniaet K COTpyAHUYECTBY BCEX JKe-
JAIOIIUX MOJTOTOBUTh U U3/1aTh KHUTH M OPOIIIOPHI JIIOOOTO BUA:

yueOHbIe mocoous,
aBTopedeparsl,
JFCCePTaIIH,

MoHoTpaduH,

KHHUTH CTUXOB H TTPO3BI U JIp.

ASENENENEN

Kauru moryt ObITh U3aHBI B Uexun
(B BBIXOJIHBIX JIaHHBIX U3JaHUs Oy/AeT 3HAYUThCS —
Ipaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy)
nmu B Poccun
(B BBIXOJHBIX JaHHBIX U3JIaHUS OyAET 3HAUUTHCS —
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Couuoceghepa»)

MBsI ocyiiecTBiIsieM cieyrolue BUIbl paldoT.
* PenakTupoBaHHE M KOpPpEKTypa TeKCTa (ucrpaBieHue opdorpaduyueckux,
NYHKTYallMOHHBIX M CTHJIMCTHYECKUX OLIHOOK).
= JI3roToBiieHHE OPUTHHAI-MAaKeTa.
= Jlu3aiiH 00JI0KKH.
= JleuaTh THpaxa B TUIIOTpapuU.
JlaHHble BUBI pabOT MOTYT OBITh OCYIIECTBIICHBI KaK OT/AEIbHO, TAK U KOMIUIEKCHO.

ITonusiii maker ycuyr «Ilpemuym» BKIIO4aeT:
" pPEIaKTUPOBAHME U KOPPEKTYPY TEKCTA,
" M3rOTOBJICHUE OPUTHHAJI-MAKETA,
" U3aiH 00JIOKKH,
" [IeYaTh MATKOM LIBETHOIH OOJIOXKKH,
" eyaTh THpaxa B TUIIOTpadumy,
= npucsoenue [SBN,
= o0s3aTenbHast OTChUIKA 5 AK3EMIUISPOB B Beayiiue oubnuorexku Yexuu unum 16
JK3EMIUIAPOB B POCCUICKYIO KHMKHYIO TaJIaTy,
® OTCBUIKA KHHI aBTOPY IO MOYTE.
Tupak BKIIOYAET SK3EMILUIAPBI, MOISKAIHE 00sS3aTENBHON OTChUIKE B BEAYIIUE OMOINOTEKH
Uexuu (5 mrryk) wim B Poccuiickyro kHbkHYO nianaty (16 mryk).
Jlpyrue BapMaHThbl OyJyT paCCMOTPEHBI B UHIMBUAYAILHOM MOPSIKE.
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PUBLISHING SERVICES
OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE) —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociospherey» offers co-operation to everybody in prepar-
ing and publishing books and brochures of any kind:

v/ training manuals;

v’ autoabstracts;

v dissertations;

v monographs;

v books of poetry and prose, etc.

Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuii yenmp «Coyuocghepa»)

We carry out the following activities:
= Editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic er-
rors).
= Making an artwork.
= Cover design.
= Print circulation in typography is by arrangement.
These types of work can be carried out individually or in a complex.

«Premium» package includes:
= editing and proofreading of the text;
production of an artwork;
cover design;
printing coloured flexicover;
printing copies in printing office;
ISBN assignment;
delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or
leading libraries of Czech Republic;
= sending books to the author by the post.
Circulation includes copies, which are obligatory delivered to the leading libraries of the
Czech Republic (5 items) or to Russian Central Institute of Bibliography (16 items).
Other options will be considered on an individual basis.
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